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AVISO: 
Risco de explosão ou incêndio

O QUE PODE ACONTECER
É normal que os contatos elétricos no interior do motor 
e do pressostato emitam faíscas sempre que o com-
pressor é partido ou parado. Nunca opere o compres-
sor em uma atmosfera que contenha vapores inflamá-
veis. Fazer isso pode resultar em ferimentos sérios em 
você ou outras pessoas.
COMO PREVENIR ISSO
•	 Opere sempre o compressor em uma área bem 

ventilada, sem a presença de vapores de gasolina 
ou solventes.

•	 Não use líquidos inflamáveis em áreas 
confinadas.

•	 Ventile sempre a área de pulverização.
•	 Não fume durante a pulverização nem direcione o 

spray para um local onde haja a geração de faís-
cas ou chamas.

•	 Mantenha compressores tão afastados da área de 
pulverização quanto possível, a uma distância de 
pelo menos 6,1 m da área de pulverização e de 
todos os materiais inflamáveis.

•	 Armazene materiais inflamáveis em um local 
seguro, distante do compressor.

AVISO: 
Risco por inalação

O QUE PODE ACONTECER
•	 O ar comprimido gerado pelo compressor não é 

seguro para ser inalado.  
O fluxo de ar gerado pode conter monóxido de 
carbono e outros vapores ou partículas provenien-
tes do reservatório ou de outros componentes.

•	 Os materiais pulverizados, tais como tintas, 
solventes e removedores de tintas, inseticidas, 
herbicidas e outros, contêm vapores nocivos e 
venenos.

•	 Respirar os vapores do compressor ou dos mate-
riais pulverizados pode causar problemas e feri-
mentos sérios.

COMO PREVENIR ISSO
•	 Nunca inale o ar do compressor, seja diretamente 

ou por meio de um dispositivo de respiração 
conectado ao compressor.

•	 Trabalhe em uma área equipada com boa 
ventilação.

•	 Leia e siga as instruções de segurança indicadas 
no rótulo ou na ficha de informações de segu-
rança do produto químico do material que você 
estiver pulverizando. 
Use um respirador aprovado, indicado para a sua 
aplicação específica.

•	 Não carregue o compressor enquanto estiver 
pintando.

AVISO: 
Risco associado a ruídos
•	 Use proteção auditiva para proteger seus ouvidos 

contra o ruído do escape da operação.

AVISO: 
Risco associado ao ar comprimido

O QUE PODE ACONTECER
O fluxo de ar comprimido pode causar danos a tecidos 
moles, e pode arremessar sujeira, lascas, partículas 
soltas e pequenos objetos a alta velocidade, causando 
danos patrimoniais ou ferimentos.
COMO PREVENIR ISSO
•	 Quando usar ou realizar a manutenção do com-

pressor, use sempre óculos de proteção aprova-
dos, com protetores laterais.

•	 Nunca aponte o bocal ou o pulverizados na dire-
ção de alguma parte do seu próprio corpo, ou 
para outras pessoas ou animais.

•	 Antes de tentar realizar a manutenção, ou de aco-
plar ferramentas e acessórios, desligue sempre o 
compressor a alivie a pressão.

AVISO: 
Risco associado a partes móveis

O QUE PODE ACONTECER
Os compressor liga/desliga automaticamente quando o 
interruptor liga/automático-desliga está na posição liga/
automático. Se você tentar reparar ou fazer a manuten-
ção enquanto o compressor estiver operando ou conec-
tado à rede, poderá ficar exposto a parte móveis. 
Essas partes móveis podem causar ferimentos sérios.
COMO PREVENIR ISSO
•	 Desligue sempre o interruptor liga/automático-

desliga e retire a bateria. Depois disso, alivie a 
pressão de ar do reservatório e de todos os aces-
sórios antes de tentar executar qualquer manu-
tenção ou reparo.

•	 Nunca opere o compressor se as proteções ou 
tampas estiverem danificadas ou houverem sido 
retiradas.

•	 Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastados 
de partes móveis. Roupas largas, acessórios ou 
cabelos compridos podem se enroscar em partes 
móveis.

•	 As aberturas de ar podem ocultar partes móveis e 
também devem ser evitadas.
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AVISO: 
Risco de queimaduras
•	 Não opere o compressor portátil com as por-

tas ou compartimentos abertos!
•	 Não abra a válvula antes de a mangueira de ar 

estar acoplada!

O QUE PODE ACONTECER
O contato com peças quentes, tais como o cabeçote do 
compressor ou os tubos de saída, pode causar queima-
duras sérias na pele.
COMO PREVENIR ISSO
•	 Nunca toque em componentes quentes durante 

ou imediatamente depois da operação do com-
pressor. Não coloque a mão atrás de coberturas 
de proteção nem tente executar a manutenção do 
compressor até ele ter esfriado.

•	 Segure o compressor pela empunhadura para 
movê-lo ou transportá-lo.

•	 Durante o uso do compressor, de até uma hora 
depois de usá-lo, não toque em peças aquecidas, 
tais como o cilindro, o cabeçote do cilindro e a 
mangueira de escape. Essas peças ficam quentes 
e podem causar queimaduras.

AVISO: 
Transporte
•	 Use sempre a empunhadura para manusear, 

levantar, mover ou transportar o compressor. 
Não tente puxar ou carregar o compressor de 
ar pela mangueira. Fazer isso poderá danificar 
o compressor e/ou a mangueira.

•	 Transporte o compressor sempre da maneira 
correta. Transportar ou levantar o compressor 
de modo errado pode danificá-lo.

•	 A inclinação máxima para tração é de 30°.
•	 Não utilize veículos para tracionar.
•	 Não utilize o compressor para serviços 

sob condições inflamáveis, explosivas ou 
erosivas.

•	 Para evitar a partida acidental:
—	 não transporte o compressor por uma 

distância longa;
—	 não transporte o compressor com o 

reservatório de ar cheio de ar compri-
mido; e,

—	 não o use em situações potencialmente 
perigosas, como por exemplo, em um 
veículo ou em uma escada ou andaime.

Segurança elétrica e da bateria
1.	 Evite ambientes perigosos. Não use a ferra-

menta em locais úmidos ou molhados, nem a 
exponha à chuva. A entrada de água na ferra-
menta aumenta o risco de choques elétricos.

2.	 Evite ligar o aparelho acidentalmente. 
Certifique-se de que o interruptor está na 
posição desligado antes de instalar a bate-
ria e antes de pegar ou carregar o aparelho. 
Carregar a máquina com o dedo no interruptor ou 
energizar a máquina com o interruptor ligado favo-
rece a ocorrência de acidentes.

3.	 Desconecte a bateria da máquina antes de 
fazer ajustes, trocar acessórios ou guardá
-la. Estas medidas preventivas de segurança 
reduzem o risco de a máquina ser acionada 
acidentalmente.

4.	 Use somente o carregador especificado pelo 
fabricante para recarregar. Um carregador que é 
adequado para um tipo de bateria pode criar risco 
de incêndio quando usado com outra bateria.

5.	 Use máquinas somente com as baterias espe-
cificamente designadas. O uso de qualquer 
outro tipo de bateria pode criar riscos de ferimen-
tos e incêndios.

6.	 Quando a bateria não estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metálicos, tais 
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafu-
sos, etc., que podem conectar um terminal ao 
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria 
pode causar queimaduras ou incêndio.

7.	 Sob condições extremas, a bateria pode eje-
tar líquido; evite contato com tal líquido. Em 
caso de contato acidental, lave com água. Se 
o fluido entrar em contato com os olhos, pro-
cure atendimento médico. O líquido ejetado da 
bateria pode causar irritação ou queimaduras.

8.	 Não use uma bateria ou máquina que esteja 
danificada ou tenha sido modificada. Baterias 
danificadas ou modificadas podem exibir um 
comportamento imprevisível, resultando em 
incêndios, explosões ou risco de ferimentos.

9.	 Não exponha a bateria nem a máquina a cha-
mas ou a temperaturas excessivas. A exposi-
ção a chamas ou a uma temperatura acima de 
130°C (265°F) pode causar explosão.

10.	 Siga todas as instruções de carregamento e 
não carregue a bateria nem a máquina fora da 
faixa de temperatura especificada nas instru-
ções. O carregamento inadequado, ou a tempera-
turas fora da faixa especificada, pode danificar a 
bateria e aumentar o risco de incêndio.

11.	 Providencie para que a manutenção e os repa-
ros sejam realizados por pessoal qualificado, 
utilizando somente peças de reposição idênti-
cas. Isto assegurará que a segurança do produto 
seja mantida.

12.	 Não modifique nem tente reparar a máquina 
ou a bateria, exceto conforme indicado nas 
instruções de uso e cuidados.
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Instruções de segurança 
importantes para o cartucho da 
bateria

1.	 Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
ções e notas de precaução do (1) carregador 
de bateria, da (2) bateria e do (3) produto 
usando a bateria.

2.	 Não desmonte nem adultere a bateria. Isto 
poderia resultar em incêndio, aquecimento exces-
sivo ou explosão.

3.	 Se o tempo de operação se tornar excessi-
vamente mais curto, pare imediatamente a 
operação. Operação nessas condições poderá 
resultar em superaquecimento, possíveis 
queimaduras e até explosão.

4.	 Caso caia eletrólitos em seus olhos, lave-os 
com água limpa e procure assistência de um 
médico imediatamente. Esse acidente pode 
resultar na perda de visão.

5.	 Não provoque um curto-circuito na bateria:
(1)	 Não toque nos terminais com nenhum 

material condutor.
(2)	 Não guarde a bateria junto com outros 

objetos metálicos, tais como pregos, 
moedas, etc.

(3)	 Não exponha a bateria à chuva ou água.
Um curto-circuito na bateria pode causar 
sobrecarga de corrente, aquecimento exces-
sivo ou possíveis queimaduras ou avarias.

6.	 A faixa de temperatura de operação desta 
bateria é de 0 °C a 40 °C.

7.	 Não guarde a bateria em locais onde a tem-
peratura possa chegar a -20 °C e abaixo, ou a 
40 °C e acima.

8.	 Não guarde nem use a ferramenta e a bateria 
em locais onde a temperatura possa atingir ou 
ultrapassar 50°C.

9.	 Não queime a bateria mesmo se estiver seve-
ramente danificada ou gasta. A bateria pode 
explodir no fogo.

10.	 Não perfure, corte, amasse, arremesse ou 
derrube a bateria, nem a atinja com um objeto 
rígido. Isto poderia resultar em incêndio, aqueci-
mento excessivo ou explosão.

11.	 Não utilize uma bateria danificada.
12.	 As baterias de íons de lítio desta máquina 

estão sujeitas aos requisitos da legislação de 
produtos perigosos. 
Para transportes comerciais, por exemplo por 
terceiros e agentes de embarque, os requisitos 
especiais referentes a embalagem e rotulação 
devem ser obedecidos. 
Para a preparação do item sendo expedido, é 
necessário consultar um especialista em materiais 
perigosos. Considere também que as regulamen-
tações nacionais podem ser mais detalhadas e 
devem ser obedecidas. 
Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale 
a bateria de maneira que não se mova dentro da 
embalagem.

13.	 Para descartar a bateria, retire-a da ferramenta 
e descarte-a em um local seguro. Siga as regu-
lamentações locais referentes ao descarte de 
baterias.

14.	 Use as baterias somente com os produtos 
especificados pela Makita. A instalação das 
baterias com produtos não compatíveis poderá 
resultar em incêndio, aquecimento excessivo, 
explosão ou vazamento de eletrólito.

15.	 A bateria deverá ser retirada da ferramenta 
caso esta não vá ser usada por um período de 
tempo prolongado.

16.	 Durante e após o uso, a bateria pode ficar 
quente e causar queimaduras normais ou 
queimaduras de baixa temperatura. Preste 
atenção ao manusear baterias quentes.

17.	 Não toque no terminal da ferramenta imedia-
tamente depois de usá-la, uma vez que ele 
pode ficar quente o bastante para provocar 
queimaduras.

18.	 Não permita que aparas, poeira ou solo fiquem 
presos nos terminais, furos e ranhuras da 
bateria. Isso poderia provocar o aquecimento, 
incêndios, explosões ou problemas de funcio-
namento na ferramenta ou na bateria, causando 
queimaduras ou outros ferimentos.

19.	 A menos que a ferramenta seja compatível 
com o uso nas proximidades de linhas elétri-
cas de alta tensão, não a use próximo a estas. 
Isso poderia resultar em problemas de funciona-
mento ou em avarias da ferramenta ou da bateria.

20.	 Mantenha a bateria fora do alcance de 
crianças.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
PRECAUÇÃO: Use somente baterias Makita 

originais. O uso de baterias Makita não originais ou 
baterias que foram alteradas pode causar a explo-
são da bateria e resultar em incêndio, ferimentos às 
pessoas na área e danos aos equipamentos. O uso 
de baterias não originais cancela a garantia Makita 
tanto para a ferramenta quanto para o carregador da 
bateria.

Dicas para manter a vida útil 
máxima da bateria
1.	 Carregue a bateria antes de uma descarga 

completa. Sempre pare a operação da ferra-
menta e carregue a bateria quando notar perda 
de potência.

2.	 Nunca recarregue uma bateria completamente 
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuirá a vida útil da bateria.

3.	 Carregue a bateria em uma temperatura 
ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria 
esfriar antes de carregá-la.

4.	 Quando não estiver usando a bateria, remo-
va-a da ferramenta ou do carregador.

5.	 Carregue a bateria se não utilizá-la por um 
longo período de tempo (mais de seis meses). 
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INTRODUÇÃO
Informações gerais
Este compressor de ar é equipado com uma bomba 
autolubrificante, projetada para proporcionar durabili-
dade e dispensar manutenção.
O compressor pode ser usado para pistolas de pregos 
e grampeadores pneumáticos de capacidade compa-
tível. Um regulador de pressão de ar é fornecido para 
essas aplicações.

Indicação de uso
Este compressor de ar se destina a aplicações de 
colocação de pregos e grampos com acabamento 
profissional.

AVISO: Nunca use o compressor para aplica-
ções que não sejam a operação de uma pistola de 
pregos ou grampeadores de capacidade compa-
tível. O uso do compressor para outras aplicações 
poderia resultar em danos patrimoniais e ferimentos.
Transformadores de ar separados, que combinem as 
funções de regulagem do ar e/ou remoção de umi-
dade e sujeira, devem ser usados quando aplicável.

AVISO: Use o manômetro somente como 
referência. Verifique a pressão de ar usando um 
equipamento de medição calibrado durante e 
após o enchimento de objetos.

Descrição das peças
► Fig.1

1 Filtro de ar (admissão 
de ar)

2 Bateria 3 Empunhadura de 
transporte

4 Interruptor liga/
automático-desliga

5 Regulador 6 Manômetro da saída 7 Saída de ar (Rc 1/4) 8 Engate rápido (especí-
fico a certos países)

9 Manômetro do 
reservatório

10 Válvula de segurança 11 Válvula de purga 12 Reservatório de ar

PRECAUÇÃO: Use sempre os acessórios e extensões recomendados para uso com os produtos 
Makita. Deixar de fazer isso pode causar ferimentos. Os acessórios e extensões devem ser usados para 
suas finalidades originais. Se você necessitar de assistência, entre em contato com seu centro de assis-
tência técnica Makita local.

Glossário
MPa (megapascal): unidade de pressão do sistema 
métrico. 1 megapascal equivale a 10 bar.
Pressão de ativação: Quando o motor está desligado, 
a pressão do reservatório de ar cai conforme o aces-
sório ou a ferramenta pneumática continuam a ser 
usados. Quando a pressão do reservatório atinge um 
determinado nível, o motor reinicia automaticamente. 
Essa pressão é chamada de pressão de ativação.
Pressão de desativação: Quando o compressor de 
ar é ligado, ele começa a funcionar e o reservatório de 
ar começa a pressurizar. A pressão aumenta até um 
certo valor, quando o motor então desliga automatica-
mente, protegendo assim o reservatório de ar contra 
uma pressão maior que o valor nominal de projeto. A 
pressão à qual o motor desliga é chamada de pressão 
de desativação.

Inspeção no recebimento
DANOS: Cada conjunto de compressor de ar é cui-
dadosamente testado e inspecionado antes do envio. 
O manuseio incorreto pode causar danos durante 
o transporte e provocar problemas na operação do 
compressor.
Logo após o recebimento, inspecione o equipamento 
para verificar se apresenta danos ocultos ou visíveis, 
de maneira a evitar despesas requeridas para corrigir 
tais problemas. Isso deve ser feito a despeito de existi-
rem indícios visíveis de danos na embalagem de trans-
porte. Se o produto foi enviado diretamente a você, 
reporte os danos à empresa transportadora e providen-
cie a inspeção das mercadorias imediatamente.
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Procedimentos de instalação e 
amaciamento

Localização do compressor de ar
Posicione o compressor de ar em uma área limpa, 
seca e bem ventilada. O filtro de ar deve ser mantido 
desobstruído para evitar a redução da vazão gerada 
pelo compressor de ar. O compressor de ar deve ficar 
localizado a uma distância de pelo menos 305 mm de 
paredes ou outras estruturas que possam interferir com 
o fluxo do ar. O cabeçote e o invólucro de proteção do 
compressor de ar são projetados para assegurar um 
resfriamento adequado.
Se a umidade for elevada, um filtro de ar pode ser 
instalado no adaptador da saída de ar para remover 
o excesso de umidade. Siga as instruções forne-
cidas com o filtro de ar para executar a instalação 
corretamente.
Coloque o compressor de ar sobre uma superfície 
plana, de forma que fique assentado com firmeza sobre 
os pés de borracha.

AVISO: Risco de queda
O QUE PODE ACONTECER
O compressor de ar pode cair de uma mesa, bancada 
de trabalho ou telhado, sofrendo danos e causando 
ferimentos sérios ou a fatalidade do operador.
COMO PREVENIR ISSO
Opere sempre o compressor em uma posição estável 
e segura para evitar o movimento acidental. Nunca 
opere o compressor sobre um telhado ou outro local 
elevado. Para atingir locais elevados, use mangueira 
de ar extra.

Temperatura de operação
A faixa de temperatura de operação do compressor é 
entre 0 °C e 40 °C.

PRECAUÇÃO: Nunca opere o compressor a 
temperaturas abaixo de 0 °C e acima de 40 °C.

Ciclo de serviço
Recomenda-se que todos os compressores de ar fabri-
cados pela Makita sejam operados em um ciclo de ser-
viço não superior a 50%. Isso significa que a compres-
são de ar a mais de 50% por uma hora é considerado 
um uso indevido do compressor de ar, pois ele seria 
subdimensionado para a demanda de ar requerida.

Tubulações
Tubos de plástico ou de PVC não são indicados para 
uso com ar comprimido. A despeito da pressão nominal 
indicada, tubos de plástico podem se romper com a 
pressão do ar. Use somente tubos de metal para as 
linhas de distribuição. Se uma tubulação for necessária, 
utilize um tubo de tamanho igual ou maior que a saída 
do reservatório de ar. Tubulações muito pequenas 
restringirão o fluxo do ar. Para tubulações com com-
primento maior que 30,5 m, utilize o próximo tamanho 
maior de tubo. Linhas subterrâneas devem ser posicio-
nadas abaixo da linha de congelamento, evitando-se 
bolsões onde a condensação possa se acumular e con-
gelar. Aplique pressão antes de as linhas subterrâneas 
serem cobertas, para garantir que nenhuma junção de 
tubo apresente fugas.

Sistema de proteção da bateria
Este compressor é equipado com um sistema de pro-
teção da bateria. Esse sistema corta automaticamente 
a alimentação de energia do motor para prolongar a 
vida útil do compressor e da bateria. O compressor 
para automaticamente durante a operação se uma das 
seguintes condições ocorrer com ele ou com a bateria:
Sobrecarga
O compressor ou a bateria são operados de tal maneira 
que provocam um consumo anormalmente alto de cor-
rente. Nesse caso, desligue o compressor e interrompa 
a aplicação que provocou a sobrecarga. Em seguida, 
torne a ligar o compressor.
Se o compressor não ligar, a bateria está muito quente. 
Nesse caso, aguarde até a bateria esfriar antes de ligar 
o compressor novamente.
Baixa tensão da bateria
A capacidade restante da bateria está muito baixa e o 
compressor não funciona. Se a ferramenta for ligada, 
o motor funcionará novamente, mas irá parar em 
seguida. Neste caso, remova e recarregue a bateria.

Proteção contra outros problemas
O sistema de proteção também se destina a outros 
problemas que poderiam causar danos ao compressor, 
parando-o automaticamente. Siga o procedimento 
abaixo para eliminar as causas dos problemas se a 
operação do compressor houver sido temporariamente 
interrompida.
1.	 Desligue o compressor e ligue-o novamente para 

reiniciar.
2.	 Recarregue a bateria ou troque-a por uma bateria 

recarregada.
3.	 Deixe o compressor e a bateria esfriarem.
Se o problema não for resolvido com a restauração do 
sistema de proteção, entre em contato com seu centro 
de assistência técnica Makita.
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OPERAÇÃO
Instalação ou remoção da bateria

PRECAUÇÃO: Sempre desligue a ferramenta 
antes de colocar ou retirar a bateria.

PRECAUÇÃO: Segure a ferramenta e a bate-
ria firme ao colocar ou retirar a bateria. Falha em 
segurar a ferramenta e a bateria firmemente pode 
fazer com que elas escorreguem das mãos e sejam 
danificadas ou causem lesões pessoais.
► Fig.2:   �1. Indicador vermelho 2. Botão 3. Bateria

Para retirar a bateria, deslize-a para fora ao mesmo 
tempo em que desliza o botão na frente da bateria.
Para instalar a bateria, alinhe a lingueta desta à 
ranhura no compartimento e encaixe-a em posição. 
Insira-a até o fim, até encaixar em posição com um 
pequeno clique. Se você puder ver o indicador verme-
lho, conforme mostrado na figura, isso significa que ela 
não está completamente encaixada.

PRECAUÇÃO: Sempre coloque a bateria 
completamente, até não ver mais o indicador ver-
melho. Caso contrário, ela poderá cair da ferramenta 
acidentalmente e provocar ferimentos em você ou em 
alguém por perto.

PRECAUÇÃO: Não force a colocação da 
bateria. Se ela não deslizar com facilidade é porque 
não está sendo colocada corretamente.

Indicação da capacidade restante 
das baterias
Pressione o botão de checagem na bateria para ver a 
capacidade restante das baterias. As lâmpadas indica-
doras acendem por alguns segundos.
► Fig.3:   �1. Lâmpadas indicadoras 2. Botão de 

checagem

Lâmpadas indicadoras Capacidade 
restante

Acesa Desl Piscando

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Carregue a 
bateria.

A bateria 
pode ter
falhado.

NOTA: Dependendo das condições de uso e da tem-
peratura ambiente, a indicação pode ser um pouco 
diferente da capacidade real.
NOTA: A primeira lâmpada indicadora (extrema 
esquerda) pisca quando o sistema de proteção da 
bateria funciona.

Descrição da operação

AVISO: Risco associado a ruídos
•	 Use proteção auditiva para proteger seus 

ouvidos contra o ruído do escape da 
operação.

Válvula de purga:
A válvula de purga fica localizada no fundo do reserva-
tório de ar e é utilizada para purgar o condensado ao 
término de cada uso.
Sistema de desligamento automático:
Se o compressor desligar automaticamente antes de 
atingir a pressão de desativação normal:
1.	 Coloque o interruptor liga/automático-desliga na 

posição desligado.
2.	 Retire a bateria.
3.	 Aguarde até o compressor esfriar (cerca de 

10 minutos).
4.	 Recoloque a bateria.
5.	 Coloque o interruptor liga/automático-desliga na 

posição ligado/automático.
Interruptor liga/automático-desliga:
Coloque este interruptor na posição ligado (I) para 
energizar automaticamente o pressostato, e na posição 
desligado (O) para interromper a alimentação quando 
terminar de usar o compressor ou quando for deixá-lo 
sem supervisão.

AVISO: Desligue sempre o interruptor liga/
automático-desliga (O) quando não estiver em 
uso.

PRECAUÇÃO: Quando transportar a ferra-
menta, desligue o interruptor liga/automático-
desliga (O).

Filtro de ar (admissão de ar):
Mantenha o filtro de ar sempre limpo. Não opere o 
compressor se o filtro de ar tiver sido removido. O 
compressor não opera à capacidade plena se o filtro de 
ar estiver sujo.
Antes de usar o compressor, verifique sempre se o filtro 
de ar está limpo. Se não estiver, limpe o filtro de ar ou 
troque o elemento filtrante.
Bomba do compressor de ar:
Para comprimir o ar, o pistão se desloca para cima e 
para baixo no cilindro. No curso descendente, o ar é 
aspirado através da válvula de admissão de ar. A vál-
vula de escape permanece fechada.
No curso ascendente do pistão, o ar é comprimido. 
A válvula de admissão se fecha e o ar comprimido é 
forçado para fora através da válvula de escape, do tubo 
de saída e da válvula de retenção para o interior do 
reservatório de ar. O ar utilizável não fica disponível até 
que o compressor eleve a pressão do reservatório de ar 
acima do valor requerido na saída de ar.
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Válvula de retenção:
Quando o compressor de ar está em operação, a vál-
vula de retenção fica aberta, permitindo que o ar com-
primido entre no reservatório de ar.
Quando o compressor de ar atinge a pressão de desa-
tivação, a válvula de retenção se fecha, permitindo que 
a pressão do ar seja mantida no interior do reservatório 
de ar.
Pressostato:
O pressostato parte automaticamente o motor quando 
a pressão no reservatório de ar cai abaixo da pressão 
de ativação ajustada em fábrica. Ele para o motor 
quando a pressão no reservatório de ar atinge a pres-
são de desativação ajustada em fábrica.
Válvula de segurança:
Se o pressostato não desliga o compressor de ar 
quando o valor de ajuste da pressão de desativação é 
atingido, a válvula de segurança o protege contra a alta 
pressão abrindo quando o valor de pressão ajustado 
em fábrica é alcançado, o qual é ligeiramente superior 
ao ajuste de desativação do pressostato.
Manômetro da saída:
O manômetro da saída indica a pressão do ar na saída 
do regulador. Essa pressão é controlada pelo regulador 
e é sempre menor ou igual à pressão do tanque.
Manômetro do reservatório:
O manômetro do reservatório indica a pressão do ar no 
reservatório.
Regulador:
A pressão do ar que deixa o reservatório de ar é contro-
lado pelo botão do regulador. Quando o botão é girado 
no sentido horário, a pressão é aumentada e, no sen-
tido anti-horário, ela é reduzida. Para evitar reajustes 
menores depois de fazer uma mudança no ajuste de 
pressão, procure sempre alcançar a pressão desejada 
a partir de uma pressão mais baixa. Quando precisar 
reduzir a pressão a partir de um valor mais alto para um 
valor menor, primeiramente abaixe-a até um valor infe-
rior à pressão desejada. Dependendo dos requisitos de 
ar de cada acessório em particular, poderá ser preciso 
ajustar a pressão de ar regulada na saída enquanto o 
acessório estiver sendo operado.
Saída de ar:
Para ferramentas pneumáticas a pressões regulares, 
utilize uma pressão de saída máxima de 0,93 MPa 
(9,3 bar).
Se um engate rápido comercialmente disponível for 
usado, instale-o na saída de ar usando as duas chaves, 
conforme mostrado na figura.
► Fig.4:   �1. Saída de ar 2. Engate rápido 3. Chave

NOTA: Se o engate rápido não possuir nenhum 
método de vedação de ar, recomendamos que seja 
tomada alguma providência adequada, tal como o 
uso de uma fita de vedação.

Lista de verificação de partida diária

AVISO: Não use a ferramenta elétrica se o 
interruptor não estiver ligando e desligando. Uma 
ferramenta elétrica que não possa ser controlada 
com o interruptor é perigosa e deve ser reparada.

Conexão das mangueiras
AVISO: Risco de operação insegura

•	 Segure a mangueira com firmeza quando 
a estiver instalado para evitar seu chicote-
amento. A perda de controle da mangueira 
pode resultar em ferimentos e danos 
patrimoniais.

•	 Siga sempre as regras de segurança reco-
mendadas pelo fabricante das mangueiras, 
conexões, ferramentas pneumáticas e aces-
sórios, além de todas aquelas do compres-
sor de ar. Seguir essa instrução reduzirá o 
risco de ferimentos sérios.

1.	 Antes de acoplar a mangueira de ar ou os aces-
sórios, certifique-se de que o interruptor liga/automá-
tico-desliga está colocado na posição desligado, que 
a bateria foi removida e que o regulador de ar ou a 
válvula de corte estão fechados.
2.	 Acople a mangueira e os acessórios. Uma 
pressão de ar excessiva cria um perigo de ruptura. 
Confirme a pressão de trabalho máxima admissível do 
fabricante para as ferramentas pneumáticas e aces-
sórios. A pressão de saída do regulador jamais deve 
exceder a pressão de trabalho máxima admissível.

OBSERVAÇÃO: Recomendam-se pressão de ar 
acima de 0,7 MPa (7 bar). As mangueiras de saída 
devem ser equipadas com um cordão de segu-
rança, tal como um cabo de aço.

3.	 Instale a bateria e coloque o interruptor liga/
automático-desliga na posição liga/automático e 
deixe o reservatório pressurizar. O motor irá parar 
quando a pressão no reservatório atingir a pressão de 
desativação.
4.	 Abra o regulador girando-o no sentido horário. 
Ajuste o regulador de acordo com o valor de pressão 
correto. Seu compressor está pronto para ser usado.
5.	 Opere sempre o compressor de ar em uma área 
bem ventilada, sem a presença de vapores de gasolina 
ou outros solventes. Não opere o compressor próximo 
à área de pulverização.
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Quando terminar:

Desconexão das mangueiras
AVISO: Risco de operação insegura

•	 Segure a mangueira com firmeza quando 
a estiver desconectando para evitar seu 
chicoteamento. A perda de controle da man-
gueira pode resultar em ferimentos e danos 
patrimoniais.

•	 Reservatórios de ar contêm ar a alta pres-
são. Mantenha o rosto e outras partes do 
corpo afastados da saída da purga. Use 
sempre óculos de segurança aprovados 
com protetores laterais quando estiver exe-
cutando uma purga, pois detritos podem ser 
arremessados em seu rosto.

1.	 Coloque o interruptor liga/automático-desliga na 
posição desligado e retire a bateria.
2.	 Gire o regulador no sentido anti-horário para 
ajustar a pressão de saída em zero.
3.	 Remova a ferramenta pneumática ou acessório.
4.	 Abra a válvula de purga localizada no fundo do 
reservatório de ar. A pressão do reservatório de ar 
deve estar abaixo de 0,14 MPa (1,4 bar) durante a sua 
purga.
5.	 Incline o tanque de forma a posicionar a válvula 
de purga diretamente abaixo e drene-o.

AVISO: Risco de estouro
Incline o tanque para drenar.

AVISO: Para purgar o reservatório, abra lenta-
mente a válvula de purga e incline o compressor 
para drenar a água acumulada. Mantenha o rosto 
e os olhos afastados da válvula de purga.

AVISO: ÁGUA SE FORMA NO RESERVATÓRIO 
DE AR POR CONDENSAÇÃO. SE NÃO PURGADA, 
ESSA ÁGUA IRÁ CORROER E ENFRAQUECER O 
RESERVATÓRIO DE AR, CRIANDO O RISCO DE 
RUPTURA DESTE.

OBSERVAÇÃO: Risco de danos patrimoniais 
Purgue sempre a água do reservatório de ar. A 
água pode conter óleo e óxidos que podem cau-
sar manchas.

NOTA: Se a válvula de purga estiver entupida, alivie 
toda a pressão do ar. A válvula pode então ser remo-
vida para limpeza e reinstalada.
NOTA: O ar comprimido gera condensado, que se 
acumula no reservatório, no filtro e em outras peças. 
O condensado contém óleo lubrificante e/ou subs-
tâncias que podem ser regulamentadas. Siga as 
regulamentações de sua região para o descarte do 
condensado.

6.	 Depois de purgar a água, feche a válvula de 
purga. O compressor de ar agora pode ser guardado.

AVISO: Purgue o reservatório de ar corre-
tamente. Uma purga incorreta pode resultar na 
corrosão e na possível ruptura do reservatório de 
ar. A ruptura do reservatório poderia causar feri-
mentos e danos patrimoniais.

MANUTENÇÃO
AVISO: Não use o compressor de ar se estiver 

operando anormalmente.
Se o compressor de ar parecer estar operando de 
maneira incomum, emitindo ruídos estranhos ou 
vibrando anormalmente, pare de usá-lo imedia-
tamente e providencie reparos em um centro de 
assistência técnica autorizado Makita.

AVISO: Utilize somente peças de reposição 
genuínas Makita.
O uso de peças de reposição não fabricadas 
pela Makita poderá invalidar sua garantia, cau-
sar problemas de funcionamento e resultar em 
ferimentos. Peças genuínas Makita podem ser 
encontradas em um revendedor autorizado.

AVISO: A UNIDADE LIGA/DESLIGA 
AUTOMATICAMENTE QUANDO LIGADA. 
DURANTE A MANUTENÇÃO, VOCÊ PODERÁ 
FICAR EXPOSTO A FONTES DE TENSÃO, AR 
COMPRIMIDO OU PARTES MÓVEIS. PODERÃO 
OCORRER FERIMENTOS. ANTES DE EXECUTAR 
QUALQUER MANUTENÇÃO OU REPARO, 
CERTIFIQUE-SE DE DESLIGAR A FERRAMENTA, 
REMOVER A BATERIA E ALIVIAR TODA A 
PRESSÃO DE AR.

PRECAUÇÃO: Certifique-se sempre de 
que a ferramenta esteja desligada e a bateria 
retirada antes de realizar qualquer inspeção ou 
manutenção.

OBSERVAÇÃO: Nunca use gasolina, benzina, 
tíner, álcool ou produtos semelhantes. Isso 
poderia resultar na descoloração, deformação ou 
formação de trincas.

Para manter a SEGURANÇA e a CONFIABILIDADE do 
produto, os reparos e qualquer outra manutenção ou 
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de 
assistência técnica da Makita ou na própria fábrica da 
Makita, utilizando sempre peças originais Makita.
Para garantir uma operação eficiente e uma vida útil 
prolongada do compressor de ar, uma programação de 
manutenção de rotina deve ser elaborada e seguida. 
O procedimento a seguir baseia-se em uma unidade 
instalada em um ambiente de trabalho normal, ope-
rando diariamente. Se necessário, a programação pode 
ser alterada para atender às condições de uso de seu 
compressor. As alterações dependerão das horas de 
operação e do ambiente de trabalho. Compressores 
instalados em ambientes extremamente sujos ou hostis 
exigirão uma frequência maior de todas as verificações 
de manutenção.
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Manutenção de rotina
1.	 Purgue a água do reservatório de ar, a umidade 
dos separadores ou dos reguladores do filtro de ar.
2.	 Verifique se existem ruídos ou vibrações 
incomuns.
3.	 Inspecione o filtro de ar e substitua-o, se 
necessário.
4.	 Inspecione as linhas e conexões de ar para veri-
ficar se apresentam fugas, corrigindo conforme neces-
sário. Verifique as condições da válvula de retenção 
a cada ano de operação, ou sempre que suspeitar de 
algum problema. Troque-a, se estiver danificada ou 
desgastada.

5.	 Mantenha todos os parafusos, parafusos pas-
santes e tampas/coberturas instalados com firmeza. 
Verifique suas condições periodicamente.

AVISO: Mantenha todos os parafusos, para-
fusos passantes e tampas/coberturas apertados 
corretamente. Se as placas de parafusos ou tam-
pas/coberturas ficarem frouxas, poderão causar 
ferimentos ou danos patrimoniais.

Intervalo recomendado de inspeção e manutenção
Inspecione e execute a manutenção do compressor de acordo com os intervalos de tempo descritos na tabela a 
seguir.

Peça Ação Diariamente 
(antes/depois do uso)

Semanalmente Mensalmente Trimestralmente

Geral Verifique se há ruí-
dos ou vibrações 
incomuns.

- - -

Limpe com ar seco 
para remover sujeira 
e poeira.

- - -

Linhas e conexões 
de ar.

Inspecione para verifi-
car se há fugas.

- - -

Reservatório de ar Purgue todo o ar e o 
condensado do reser-
vatório de ar (abrindo a 
válvula de purga).

- - -

Verifique se apresenta 
arranhões, amassados 
ou fugas.

- - -

Verifique se apresenta 
oxidação, corrosão 
tipo pinhole ou outras 
imperfeições que 
poderiam torná-lo 
inseguro.

- - -

Parafusos passan-
tes e porcas

Verifique o aperto. - - -

Empunhadura Limpe para remover 
óleos e graxas.

- - -

Pressão de 
desativação

Verifique e ajuste. - - -

Filtro de ar Limpe ou troque, se 
necessário.

- - -

Lubrificação
Este compressor de ar é equipado com uma bomba 
autolubrificante, projetada para proporcionar durabili-
dade e dispensar manutenção.

Armazenamento
Antes de armazenar o compressor de ar, certifique-se 
de fazer o seguinte:
•	 Reveja as seções “MANUTENÇÃO” e 

“OPERAÇÃO” e execute a manutenção conforme 
necessário. Certifique-se de purgar a água do 
reservatório de ar.

•	 Proteja a mangueira de ar contra danos (como por 
exemplo, pisar ou passar com um veículo sobre 
ela).

Armazene o compressor de ar em um local limpo e 
seco.
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Antes de solicitar reparos, execute primeiro a sua própria inspeção. Se você encontrar um problema que não esteja 
explicado no manual, não tente desmontar a ferramenta.

Estado de anormalidade Causa provável (funcionamento incorreto) Reparação

O compressor não funciona. A carga remanescente da bateria está muito 
baixa.

Recarregue a bateria.

Defeito do pressostato. Solicite reparos a um centro de assistência técnica 
autorizado local.

A pressão do reservatório ultrapassou a 
pressão de ativação.

O compressor liga quando a pressão do reservató-
rio cai abaixo da pressão de ativação.

O sistema de desligamento automático foi 
acionado.

Desligue o compressor e retire a bateria. Instale a 
bateria depois que o compressor esfriar.

Defeito do motor. Solicite reparos a um centro de assistência técnica 
autorizado local.

A válvula de segurança foi 
acionada.

A pressão de desativação do pressostato é 
muito alta.

Solicite reparos a um centro de assistência técnica 
autorizado local.

Defeito da válvula de segurança. Solicite reparos a um centro de assistência técnica 
autorizado local.

O sistema de desligamento 
automático é acionado 
repetidamente.

Ventilação deficiente. 
A temperatura ambiente está muito alta.

Transfira o compressor para uma área bem 
ventilada.

Sobrecarga elétrica. Desligue o compressor e espere ele esfriar. 
Remova e reinstale a bateria.

Defeito do motor. Solicite reparos a um centro de assistência técnica 
autorizado local.

Uma fuga contínua de ar ocorre 
depois de o compressor ter 
parado.

As linhas e conexões de ar estão frouxas. Verifique todas as conexões com água e sabão e 
aperte.

A válvula de purga está frouxa ou aberta. Aperte ou feche a válvula de purga.

Fuga de ar na válvula de retenção. Solicite reparos a um centro de assistência técnica 
autorizado local.

O compressor opera 
continuamente.

O filtro de ar está sujo. Limpe o filtro de ar ou troque o elemento filtrante.

Defeitos nas linhas e conexões de ar. Verifique todas as conexões e aperte ou troque.

A válvula de purga está frouxa ou aberta. Aperte ou feche a válvula de purga.

Defeito do pressostato. Solicite reparos a um centro de assistência técnica 
autorizado local.

Consumo excessivo de ar. Reduza o consumo de ar. O compressor pode 
não ser grande o suficiente para os requisitos da 
ferramenta. Recomenda-se que os compressores 
de ar sejam operados a 50% ou menos do ciclo de 
serviço.

Defeito da bomba do compressor de ar (os 
anéis do pistão estão desgastados ou as 
válvulas de entrada/saída estão avariadas).

Solicite reparos a um centro de assistência técnica 
autorizado local.

ACESSÓRIOS 
OPCIONAIS

AVISO: Estes acessórios ou extensões da 
Makita são recomendados para utilização com a 
sua ferramenta Makita especificada neste manual. 
O uso de quaisquer outros acessórios ou extensões 
pode resultar em ferimentos graves.

AVISO: Use apenas acessórios e extensões 
Makita para o fim a que foram projetados. O uso 
inadequado de um acessório ou extensão pode 
resultar em ferimentos graves.

Se necessitar de informações adicionais relativas a 
estes acessórios, solicite-as ao centro de assistência 
técnica Makita em sua região.
•	 Mangueira de ar
•	 Baterias e carregadores originais Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluídos na 
embalagem da ferramenta como acessórios padrão. 
Eles podem variar de país para país.
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中文繁體 (原本)

規格

型號： AC001G
L/min @ 0.62 MPa
(L/min @ 6.2 bar)

34 L/min

復載壓力 0.72 MPa (7.2 bar)
卸載壓力 0.93 MPa (9.3 bar)
出口最大壓力 0.93 MPa (9.3 bar)
孔徑 x 衝程 x 數量 36 mm x 30 mm x 1
馬達轉速 6,000 min-1	(rpm)
儲槽尺寸 7.6 L
潤滑 無油

額定電壓 D.C. 36 V - 40 V（最大）
尺寸（長 × 寬 × 高） 302 mm x 434 mm x 382 mm
淨重 11.6 - 12.2 kg

• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格和電池組可能因銷往國家之不同而異。

適用的電池組與充電器

電池組 BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* 
*：推薦的電池

充電器 DC40RA / DC40RB / DC40RC
• 上述某些電池組與充電器可能會因居住地區而無法使用。

警告： 務必使用上述的 Makita（牧田）電池組與充電器。使用任何其他電池組與充電
器可能會導致受傷和／或火災。

注： 電池組與充電器皆未隨附。

符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用工
具前，請務必理解其涵義。

 
請仔細閱讀使用說明書。

特別小心和注意。

有觸電風險。 
小心：對壓縮機進行任何操作之
前，務必先將電池組取下。

有高溫風險。 
小心：壓縮機中的部分零件可能
會達到高溫。

有意外啟動風險。 
注意，壓縮機可能會在停電和後
續重設的情況下自動啟動。

請配戴護目鏡。

請配戴護耳罩。
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Ni-MH
Li-ion

僅用於歐洲國家
由於本設備中存有危險組件，廢
棄電氣與電子設備、蓄電池與電
池可能會對環境與人體健康產生
負面影響。
請勿將電氣與電子器具或電池和
家庭廢棄物一同處理！
根據針對廢棄電氣與電子設備、
蓄電池與電池及廢棄蓄電池與電
池制訂的歐洲指令及其對本國法
律的修改版，應依照環境保護法
規個別存放廢棄電氣設備、電池
與蓄電池，並將其送至都市垃圾
獨立回收點。
這類設備會在設備上以打叉的滑
輪垃圾桶作為符號標示。

符合歐盟戶外噪音指令的保證聲
功率位準。
符合 UKCA 戶外噪音指令的保證
聲功率位準。

符合澳洲 NSW 噪音控制條例的
聲功率位準

噪音

典型A加權噪音級別（根據EN ISO 3744: 
2010測定）：
聲壓級（LpA）： 68 dB (A)
不確定度（K）： 2.5 dB (A)
工作時的噪音級別可能會超過80 dB (A)。
注： 聲明的噪音值係根據標準測試方法測
定，可用於相互比較工具。

注： 聲明的噪音值亦可用於暴露的初步評 
估。

警告： 請佩帶護耳罩。
警告： 實際使用電動工具時的噪音值，

可能因使用方法（尤其是處理的工件種類）
而不同於聲明的噪音值。

警告： 請務必基於預測的實際使用條件
（考慮操作周期的所有方面，如工具關閉時
間、怠速運行時間和啟動時間）採取安全措
施保護操作人員。

符合性聲明

僅用於歐洲國家

符合性聲明隨附於本使用說明書的附錄 A。

重要安全須知

妥善保存這些手冊。

警告： 
• 不當操作或保養本產品可能會導致嚴重
傷害和財產損失。

• 務必閱讀和理解所有警告和操作說明後，
才可使用本設備。

• 請妥善保存本使用說明書，以供日後參
考和提供他人說明。若要將壓縮機和氣
動工具借出時，請借給已確定有使用經
驗的人，並將本使用說明書一併借出。

• 若為初次使用或無使用經驗的操作人員，
應接受操作訓練。切勿讓兒童或不熟悉說
明的人員使用壓縮機和氣動工具。

警告： 
作業區域安全

• 請保持作業區域清潔和明亮。雜亂或陰
暗的場所會引發事故。

• 請勿在爆炸性氣體中操作壓縮機，例如
有可燃液體、氣體或粉塵的環境。壓縮
機產生的火花可能會引燃粉塵或氣體。

• 操作氣動工具時，不可讓旁觀者、兒童
和訪客接近。操作時分心會導致您操作
失控。請避免工作區域內的其他人員受
到碎屑和火花等碎片影響。視需要提供
擋板或隔離罩。禁止孩童進入工作區域。

• 適當的室溫為 +5°C 至 +30°C（最大為 
0°C 至 + 40°C）。

警告： 
未安全操作的風險

可能會發生的情況
若未安全操作高壓空氣壓縮機，可能會導致
您或其他人嚴重受傷。

如何預防

• 查看並瞭解本手冊中所述的所有使用說
明和警告。

• 熟悉高壓空氣壓縮機的操作與控制方法。

• 確保操作區域無人、寵物和障礙物。

• 務必使孩童遠離高壓空氣壓縮機。

• 請勿在感覺疲勞或者在酒精或藥物影響
下操作產品。務必隨時保持警覺。操作
時分心會導致您操作失控。

• 切勿損壞本產品的安全功能。

• 在操作區域中配備滅火器。
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• 若機器有零件遺失、損壞或未經授權，
請勿操作。

• 使用前，請務必檢查壓縮機能否安全操
作。如果運動零件出現安裝誤差或卡滯
情形、零件損壞或其他功能故障，請在
使用前將壓縮機送修。許多事故是因為
產品保養不良所引起。

警告： 
空氣儲槽爆裂風險

可能會發生的情況
以下情況可能會導致儲槽性能下降，並導致
儲槽劇烈爆炸，進而對您或其他人造成嚴重
傷害：

• 未能正確排出儲槽中的冷凝水，導致儲
槽壁生鏽和變薄。

• 改裝或試圖修理儲槽。

• 在未經授權的情況下，改裝壓力開關、
安全閥或其他控制儲槽壓力的組件。

如何預防

• 每天或在每次使用後將空氣儲槽排空。
如果空氣儲槽漏氣，請立即更換新的空
氣儲槽，或更換整台壓縮機。

• 請勿鑽入、焊接或以其他方式改裝空氣
儲槽，否則會使其性能下降。儲槽可能
會破裂或爆炸。請更換新的空氣儲槽。

• 務必遵守設備製造商的建議，切勿超過
附件的最大允許壓力額定值。切勿使用
壓縮機為小型低壓物體充氣，如兒童的
玩具、足球、籃球等。

警告： 
附件和配件爆裂的風險

可能會發生的情況

• 超過氣動工具、噴槍、氣動配件、輪胎
以及其他可充氣裝置的壓力額定值時，
可能會使其爆炸或飛出，並可能導致您
或其他人員嚴重受傷。

• 除了空氣壓縮機的所有安全規定外，亦
務必遵守氣動工具製造商推薦的所有安
全規定。遵守規定將會降低人員嚴重受
傷的風險。

警告： 
為輪胎充氣時的風險

可能會發生的情況
過度為輪胎充氣可能會導致嚴重受傷和財產
損失。

如何預防

• 每次使用前，請使用輪胎壓力計檢查輪
胎壓力。為輪胎充氣時，請確認寫在輪
胎側壁上的正確輪胎壓力。

注： 用於為輪胎充氣的設備（如空氣儲槽
和壓縮機）可為小型輪胎或類似輪胎快速充
氣。調整空氣供應，使其等於或小於輪胎壓
力額定值。若要防止過度充氣，請一點一點
供應空氣，並經常用輪胎氣壓計檢查輪胎氣 
壓。

警告： 
觸電風險

可能會發生的情況
高壓空氣壓縮機是以電力驅動。與其他電動裝
置相似，若未正確使用，則可能會造成觸電。

如何預防

• 根據國家和地方電氣法規，本產品所需
的任何電氣配線或維修作業應可由合格
人員或有執照的電氣技師執行。

• 下雨時或位於潮濕的環境中，切勿在室
外操作壓縮機。

• 切勿在防護裝置或護蓋損壞或移除的情
況下，操作壓縮機。

• 為減少觸電風險，請勿將其暴露在雨中。
請置放於室內。

• 不得將壓縮機暴露在雨中或潮濕的環境
中。水若滲入壓縮機將會增加觸電風險。

• 避免身體接觸接地表面，例如鐵管、散
熱器、火爐和冷凍機。如果身體接地會
增加觸電風險。

警告： 
爆炸或起火風險

可能會發生的情況
每當壓縮機啟動或停止時，馬達和壓力開關
內的電氣接點會產生火花，此為正常現象。
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切勿於存在可燃氣體的環境中操作壓縮機。
否則會導致您或其他人嚴重受傷。

如何預防

• 務必在通風良好、沒有汽油或溶劑蒸氣
的環境中操作壓縮機。

• 請勿在密閉區域中使用可燃液體。

• 務必使噴灑區域保持通風。

• 請勿在噴灑期間抽菸，也請勿朝會產生
火花或火焰的位置噴灑。

• 盡量使壓縮機遠離噴灑區域，與噴灑區
域和所有可燃物質應至少保持 6.1 m 的
距離。

• 將可燃物質存放於遠離壓縮機的安全位 
置。

警告： 
呼吸風險

可能會發生的情況

• 壓縮機中的壓縮空氣對人體呼吸不安全。 
氣流中可能含有一氧化碳或其他氣體，
或來自儲槽或其他組件的顆粒。

• 油漆、油漆溶劑、除漆劑、殺蟲機、除草
劑等噴灑物質皆含有有害氣體和毒氣。

• 吸入壓縮機或噴灑物質的氣體可能會導
致嚴重受傷。

如何預防

• 切勿直接或從連接至壓縮機的呼吸裝置
吸入壓縮機的空氣。

• 請在良好交叉通風的區域中作業。

• 請詳閱並遵守您所噴灑之物質的標籤或
安全資料表上的安全說明。 
使用專為您特定應用所設計且經過核准
的呼吸器。

• 請勿在噴漆時搬運壓縮機。

警告： 
噪音風險

• 請配戴耳罩，以免聽力受到排氣噪音和
操作期間噪音的影響。

警告： 
壓縮空氣風險

可能會發生的情況
壓縮空氣氣流可能會導致軟組織損壞，且可
能會將髒汙、碎屑、脫離顆粒和小型物體高
速推進，導致財產損失或人員受傷。

如何預防

• 使用或保養壓縮機時，務必配戴經核准
且含有側邊護罩的護目鏡。

• 切勿將任何噴嘴或噴霧機指向身體的任
何部位、其他人員或動物。

• 嘗試進行保養、安裝工具或配件之前，
務必將壓縮機關閉以釋放空氣管線中的
壓力。

警告： 
運動部件的風險

可能會發生的情況
當開啟／自動—關閉開關位於開啟／自動位
置時，壓縮機會自動循環。如果在壓縮機正
在運作或通電時試圖維修或保養，可能會讓
自己接觸到運動部件。 
運動部件可能會造成嚴重受傷。

如何預防

• 務必關閉開啟／自動—關閉開關，並將
電池組取下。之後，先釋放儲槽和任何
附件中的空氣壓力，再嘗試進行保養或
維修。

• 切勿在防護裝置或護蓋損壞或移除的情
況下，操作壓縮機。

• 請勿使頭髮、衣服和手套靠近運動部件。
寬鬆衣物、佩飾或長髮可能會捲入運動
部件。

• 通風口可能會蓋住運動部件，應避免發
生此情況。
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警告： 
灼傷風險

• 請勿在門或外殼開啟的情況下，操作可
攜式壓縮機！

• 在連接空氣軟管前，請勿開啟旋塞！

可能會發生的情況
接觸壓縮機頭或出口管等高溫零件，可能會
導致嚴重的皮膚灼傷。

如何預防

• 在壓縮機運作期間或運作完畢後，切勿
觸摸高溫組件。在壓縮機冷卻之前，請
勿將手伸到保護罩周圍或嘗試進行保養。

• 移動或搬運壓縮機時，請務必握住把手。

• 在使用壓縮機期間或使用後一小時內，
請勿觸摸汽缸、汽缸蓋和排氣管等高溫
部位。這些部位會變得極為高溫，可能
會造成灼傷。

警告： 
搬運

• 操作、抬起、移動或搬運壓縮機時，請
務必握住把手。請勿嘗試利用軟管拉動
或搬運高壓空氣壓縮機。否則可能會損
壞壓縮機及／或軟管。

• 務必以正確方式搬運壓縮機。若以錯誤方
式搬運和抬起壓縮機，可能會造成損壞。

• 牽引時的最大斜度至少為 30°。
• 請勿使用車輛進行牽引。

• 請勿將壓縮機置於可燃、易爆或易腐蝕
的環境中。

• 若要避免意外啟動；

— 請勿長距離搬運壓縮機；
— 請勿在壓縮機的空氣儲槽中充滿壓
縮空氣時進行搬運，以及；

— 請勿將其帶至有潛在危險的場合中，
如車輛內、梯子上或鷹架上。

電氣及電池安全

1. 避免危險環境。請勿在潮濕的場所或雨
中使用工具。水若滲入工具將會增加觸
電風險。

2. 避免意外啟動。在接上電池組及拿起或
搬運機器之前，請先確保開關位於關閉
位置。搬運機器時手指放在開關上，或
在開關處於開啟位置時將機器通電，皆
可能會引發事故。

3. 在進行任何調整、更換配件或存放機器
之前，請將電池組從機器上取下。此類
防護性安全措施可降低機器意外啟動的
風險。

4. 僅使用製造商指定的充電器進行充電。
使用適用於某一類型電池組的充電器為
其他電池組充電，可能會引起火災。

5. 僅限使用專門設計的電池組操作機器。
使用任何其他電池組可能會造成人員受
傷及火災。

6. 不使用電池組時，請將其遠離紙夾、硬
幣、鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬
物體放置。這些物體可能會使電池端子
短路。使電池端子短路可能會造成灼傷
或起火。

7. 使用過度時，電池液可能漏出；請避免接
觸到此液體。如果意外接觸到電池漏液，
請用水沖洗。如果液體接觸到眼睛，請立
即就醫。電池漏液可能會導致過敏發炎或
灼傷。

8. 請勿使用損壞或經改裝的電池組或機器。
損壞或經改裝的電池可能會出現無法預料
的運作情形，而引發火災、爆炸或人員受
傷風險。

9. 請勿將電池組或機器暴露於火源或高溫
環境。暴露於火源或 130°C (265°F) 以
上的高溫可能會發生爆炸。

10. 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指
定之溫度範圍外為電池組或機器進行充
電。以錯誤的方式或於指定之溫度範圍
外進行充電，可能會損壞電池並增加火
災風險。

11. 請交由合格維修人員使用相同的更換零
件進行修理工作。如此可確保所維修產
品的安全性。

12. 除使用和注意事項說明中的指示外，請
勿改裝或嘗試維修機器或電池組。
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電池組的重要安全須知

1. 使用電池組之前，請閱讀（1）充電器、
（2）電池和（3）使用電池的產品上的
所有指示說明和注意標識。

2. 請勿拆解或改裝電池組。以免引發火災、
過熱或爆炸。

3. 如果工具運行時間極短，請立即停止使
用。否則可能會導致過熱、起火甚至爆 
炸。

4. 如果電解液進入眼睛，請立即用清水沖
洗並就醫。這種情況可能會導致失明。

5. 請勿短接電池組：
(1) 請勿用任何導電材料觸碰電池端子。
(2) 避免將電池組與釘子、硬幣等金屬
物品存放在同一容器中。

(3) 請勿將電池組置於水中或使其淋雨。
電池短路會產生較大的電流、導致過熱
並可能引起起火甚至擊穿。

6. 本電池組的操作溫度介於 0°C 至 40°C 
（32°F 至 104°F）。

7. 請勿將電池組存放於溫度可能低於 -20°C 
（-4°F）或超過 40°C（104°F）的場所。

8. 請勿在溫度可能達到或超過 50 ℃ 的場
所存放或使用工具和電池組。

9. 請勿焚燒電池組，即使其已嚴重損壞或
徹底磨損。電池組會在火中爆炸。

10. 請勿釘牢、切割、輾壓、丟擲、摔落電
池組，或使電池組撞擊硬物。這類行為
可能會引發火災、過熱或爆炸。

11. 請勿使用損壞的電池。
12. 本工具附帶的鋰離子電池需符合危險品
法規要求。 
第三方或轉運代理在進行商業運輸時，
應遵循包裝和標識方面的特殊要求。 
有關運輸項目的準備作業，諮詢危險品
方面的專業人士。同時，請遵守可能更
詳盡的國家法規。 
請使用膠帶保護且勿遮掩表面的聯絡資
訊，並牢固封裝電池，使電池在包裝內
不可動。

13. 廢棄電池須移出工具並安全地棄置。關於
如何處理廢棄的電池，請遵循當地法規。

14. 電池僅可用於 Makita（牧田）規定產
品。將電池裝入非相容產品中可能會導
致起火、過熱、爆炸或電解液滲漏情形。

15. 若工具長期間不使用，電池須從工具移 
出。

16. 使用期間和之後，電池組可能會發燙，
因而造成燙傷或低溫灼傷。處理發燙的
電池組時，請多加小心。

17. 使用後請勿立即觸碰工具的端子，因為
端子溫度極高，足以造成燙傷。

18. 請勿讓碎屑或塵土卡在電池組的端子、
孔洞和溝槽。否則可能會造成工具或電
池組過熱、起火、爆炸及故障，導致燙
傷或人員受傷。

19. 除非工具支援在高電壓電氣線路附近使
用，否則請勿在高電壓電氣線路附近使
用電池組。以免造成工具或電池組失常
或故障。

20. 將電池置於孩童無法觸及之處。
妥善保存這些手冊。

小心： 請僅使用原裝Makita（牧田）電
池。使用非原裝Makita（牧田）電池或經過
改裝的電池可能會導致電池爆炸，從而造成
火災、人身傷害或物品受損。同時也會導致
牧田工具和充電器的牧田保修服務失效。

保持電池最大使用壽命的提示
1. 要在電池組完全放電前對其充電。當發
現工具動力不足時，一定要停止使用工
具並對電池組進行充電。

2. 切勿對已經充滿的電池組再次充電。過
度充電會縮短電池的使用壽命。

3. 要在室溫為10 ℃－40 ℃的條件下對電
池組充電。請在充電前使處於發熱狀態
的電池組冷卻。

4. 不使用電池組時，請將其從工具或充電
器取下。

5. 如果電池組長時間（超過六個月）未使
用，請給其充電。 

簡介

一般資訊

本高壓空氣壓縮機配備無油泵，堅固耐用，
無須保養。
壓縮機可用於擁有適當額定值的高壓釘槍和
打釘機。為因應這些應用，本產品隨附氣壓
調節器。

用途

本高壓空氣壓縮機是針對專業完成打釘及裝
釘應用而設計。
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警告： 除了操作擁有適當額定值的釘
槍和打釘機以外，切勿將壓縮機用於其他
應用。若將壓縮機用於其他應用，可能會
導致財產損壞和人員受傷。

在適用情況下，應使用結合空氣調節及／
或除溼與去汙功能的獨立空氣變壓器。

警告： 壓力計僅供參考。在為物體充
氣期間與之後，使用經校正過的量測設備
確認空氣壓力。

零件說明
► 圖片1

1 空氣過濾器 
（進氣）

2 電池組 3 手提把手 4 開啟／自動—關
閉開關

5 調節器 6 出口壓力計 7 出氣口 (Rc 1/4) 8 快速接頭（因國
家而異）

9 儲槽壓力計 10 安全閥 11 排放閥 12 空氣儲槽

小心： 務必使用建議與 Makita（牧田）產品搭配使用的配件和附件。否則可能會導致人
員受傷。配件和附件必須用於其原始用途。若您需要更多幫助，請諮詢當地的 Makita（牧田）
維修服務中心。

字彙

MPa（兆帕，megapascal）：公制壓力量
測單位。1 兆帕相當於 10 bar。
復載壓力：馬達關閉時，空氣儲槽壓力會在
您繼續使用配件或氣動工具時下降。當儲槽
壓力下降至特定位準時，馬達會自動重新啟
動，這就稱為「復載壓力」。
卸載壓力：開啟高壓空氣壓縮機時，它會開始
運作，空氣儲槽中的空氣壓力會逐漸上升。在
馬達自動關閉前，氣壓會上升至特定位準，這
可使空氣儲槽中的壓力不會高於設計的額定
值。馬達關閉時的壓力就稱為「卸載壓力」。

收貨檢查

損壞：每台高壓空氣壓縮機的裝備在出貨前
皆已經過仔細測試和確認。如果處理不當，
可能會在運輸過程中造成損壞，導致壓縮機
運作出現問題。
抵達後，應立即檢查設備是否有隱密和可見
的損壞，以避免為修正這類問題而產生的費
用。無論出貨容器內是否有任何可見的損壞
跡象，皆應如此處理。如果本產品是直接運
送給您，請向貨運公司回報任何損壞並立即
安排貨物檢查。

安裝和啟用程序

高壓空氣壓縮機的安裝位置

將高壓空氣壓縮機置於乾淨、乾燥且通風良
好的區域。空氣過濾器務必維持沒有障礙物的
狀態，這些障礙物可能會降低高壓空氣壓縮機
的空氣輸送量。放置高壓空氣壓縮機時，應使
其與牆壁或其他會干擾空氣流動的障礙物之
間至少距離 305 mm。高壓空氣壓縮機頭和
護罩的設計目的為允許適當冷卻。
若溼度過高，可在出氣口轉接器上安裝空氣
過濾器，以去除多餘的水氣。請依照空氣過
濾器的包裝說明正確安裝。
將高壓空氣壓縮機置於平坦表面上，使其橡
膠支腳能穩固置於地面上。

警告： 掉落風險
可能會發生的情況

高壓空氣壓縮機可能會從桌子、工作台或屋
頂上掉落，造成壓縮機損壞，且可能導致操
作人員嚴重傷亡。

如何預防

務必在安全穩定的位置操作壓縮機，以免壓
縮機意外移動。切勿在屋頂或其他高處操作
壓縮機。使用其他空氣軟管來抵達高處。
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操作溫度

本壓縮機的操作溫度介於 0°C 至 40°C。

小心： 切勿在低於 0°C 和高於 40°C 的
溫度中操作壓縮機。

工作週期

所有 Makita（牧田）製造的高壓空氣壓縮機
皆建議在不超過	50%	的工作週期下運作。
這表示如果高壓空氣壓縮機在一小時內打氣
超過	50%，則會遭認為是誤用，因為高壓空
氣壓縮機的尺寸不足以符合所需的空氣量。

管路

塑膠或 PVC 管並非專為使用壓縮空氣而設
計。無論其標示的壓力額定值為何，塑膠管可
能會因氣壓而爆裂。僅可使用金屬管作為空氣
分配線路。若有必要使用管線，請使用與空氣
儲槽出氣口相同或更大尺寸的輸送管。過小的
管路會限制空氣流動。如果管路超過 30.5 m 
長，請使用下一個較大的尺寸。將地下管線埋
在凍線以下，避免能讓冷凝水聚集和結冰的
地方。在地下管線覆蓋前施加壓力，以確保所
有管路連接處皆無洩漏。

電池保護系統

本壓縮機配備電池保護系統。此系統可自動切
斷馬達電源，延長壓縮機和電池使用壽命。若
壓縮機／電池出現下列任一情況，壓縮機將會
自動停止運作：

過載
以導致異常高電流的方式操作壓縮機／電池。
在此情況下，請關閉壓縮機電源，並停止會導
致壓縮機過載的操作方式。之後再開啟壓縮機
電源，重新啟動壓縮機。
如果壓縮機未啟動，表示電池過熱。在此情
況下，請待電池冷卻後再開啟壓縮機電源。

低電池電壓
剩餘電池電量過低，壓縮機將無法運作。此
時若啟動工具，馬達會再次運轉，但很快又
將停止。在此情況下，請取出電池組並進行
充電。

其他原因保護

保護系統也設計用於防止可能損壞壓縮機的
其他原因，並可讓工具自動停止運轉。當壓
縮機暫時停止或停止運作時，請執行所有下
列步驟解決原因。

1. 關閉壓縮機電源並重新開啟，以重新啟 
動。

2. 對電池進行充電，或更換為已充電的電 
池。

3. 等待壓縮機和電池冷卻。
如果恢復保護系統運作後，情況沒有任何改
善，請洽詢當地 Makita（牧田）維修服務中 
心。

操作

安裝或拆卸電池組

小心： 安裝或拆卸電池組前，請務必關
閉工具電源。

小心： 安裝或拆卸電池組時請握緊工具
和電池組。未握緊工具和電池組可能會導致
它們從您的手中滑落，損壞工具和電池組，
造成人身傷害。

► 圖片2:    1. 紅色指示器 2. 按鈕 3. 電池組

拆卸電池組時，要在滑動電池組前側按鈕的
同時將其從工具中抽出。

安裝電池組時，將電池組舌片對準外殼上的
槽溝，並將其滑入定位。將其插到底，直到聽
見喀嗒聲鎖入定位為止。如果您能看見圖中
所示的紅色指示器，則表示尚未完全鎖定。

小心： 務必將電池組完全插入，直至看
不見紅色指示器為止。否則其可能會意外從
工具中脫落出來從而造成自身或他人受傷。

小心： 請勿過度用力安裝電池組。如果
電池組滑動不平滑，可能是插入不當。
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顯示電池的剩餘電量

按下電池組上的檢查按鈕顯示剩餘電池電量。
指示燈將亮起數秒。
► 圖片3:    1. 指示燈 2. 檢查按鈕

指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

75%至
100%
50%至
75%
25%至
50%
0%至
25%
請對電
池進行
充電。

電池可
能存在
故障。

注： 根據使用條件和環境溫度，指示電量
可能於實際電量有稍許不同。

注： 電池保護系統運作時，第一個 (最左側) 
指示燈將閃爍。

操作說明

警告： 噪音風險
• 請配戴耳罩，以免聽力受到排氣噪音和
操作期間噪音的影響。

排放閥：
排放閥位於空氣儲槽底部，用於在每次使用
完畢後排出冷凝水。

自動關閉系統：
如果壓縮機在達到正常截止壓力前自動關 
閉：

1. 將開啟／自動—關閉開關轉至「關閉」位 
置。

2. 卸下電池組。
3. 等待壓縮機冷卻為止。（約 10 分鐘）
4. 安裝電池組。
5. 將開啟／自動—關閉開關轉至「開啟／
自動」位置。

開啟／自動—關閉開關：
將此開關切換至開啟 (I) 位置，即可為壓力
開關自動提供電源，當壓縮機使用完畢或無
人看管時，將此開關切換至關閉 (0) 位置即
可移除電源。

警告： 不使用時，務必關閉 (0) 開啟／
自動—關閉開關。

小心： 搬運工具時，請關閉 (0) 開啟／
自動—關閉開關。

空氣過濾器（進氣）：
務必使空氣過濾器隨時保持乾淨。請勿在取
下空氣過濾器的情況下操作壓縮機。如果空
氣過濾器上有髒汙，則壓縮機可能無法全力
運作。
使用壓縮機前，務必檢查空氣過濾器是否乾
淨。如否，請清潔空氣過濾器或更換過濾元 
件。

高壓空氣壓縮機泵浦：
為了壓縮空氣，活塞會在汽缸內上下移動。
在下衝程中，空氣會透過進氣閥吸入。排氣
閥保持關閉狀態。
在活塞的上衝程中，空氣會遭到壓縮。進氣
閥會關閉，壓縮空氣會透過排氣閥、出氣管
和止回閥強制排出，並進入空氣儲槽。在壓
縮機將空氣儲槽壓力提升至出氣口所需的壓
力以上時，才會有可用的空氣。

止回閥：
高壓空氣壓縮機運作時，止回閥會「開啟」，
讓壓縮空氣能夠進入空氣儲槽。
高壓空氣壓縮機達到「卸載」壓力時，止回閥 
會「關閉」，藉以維持空氣儲槽中的氣壓。

壓力開關：
空氣儲槽壓力下降至原廠設定的「復載」壓
力時，壓力開關會自動啟動馬達。空氣儲槽
壓力達到原廠設定的「卸載」壓力時，馬達
會停止運作。

安全閥：
如果壓力開關沒有在「卸載」壓力設定時關
閉高壓空氣壓縮機，則安全閥會在出廠設定
的壓力（略高於壓力開關「卸載」設定）時
「彈出」，以免受到高壓影響。

出口壓力計：
出口壓力計表示可用於調節器出口側的氣壓。
此壓力是由調節器控制，且永遠會小於或等於
儲槽壓力。

儲槽壓力計：
儲槽壓力計表示儲槽中的氣壓。
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調節器：
來自空氣儲槽的氣壓是由調節器旋鈕所控制。
將旋鈕順時針轉動即可增加壓力，逆時針轉動
則會減少壓力。為了避免在變更壓力設定後進
行微小的重新調整，一律從較低壓力調整至所
需壓力。從較高設定值降低至較低設定值時，
首先需降低至低於所需壓力的壓力值。根據每
個特定配件的空氣要求而定，操作配件時可能
需要調整出口調節氣壓。

出氣口：
若為一般的壓力氣動工具，請使用出口最大
壓力；0.93 MPa (9.3 bar)。
使用市售的快速接頭時，如圖所示利用兩支
扳手將其安裝至出氣口。
► 圖片4:    1. 出氣口 2. 快速接頭 3. 扳手

注： 如果快速接頭沒有任何空氣密封方法，
我們建議使用密封帶等適當措施。

每日啟動檢查清單

警告： 如果開關無法開啟或關閉工具電
源，則不可使用該電動工具。無法使用開關控
制的電動工具具有危險，且必須進行修理。

連接軟管

警告： 未安全操作的風險
• 安裝軟管時務必緊握，以免軟管甩動。
軟管失去控制時可能會導致人員受傷和
財產損壞。

• 除了空氣壓縮機的所有安全規定外，亦
務必遵守軟管、接頭、氣動工具和配件
製造商推薦的所有安全規定。遵守規定
將會降低人員嚴重受傷的風險。

1. 在裝上空氣軟管或配件之前，務必將開
啟／自動—關閉開關設定為「關閉」，取下
電池並關閉空氣調節器或關斷閥。

2. 裝上軟管和配件。氣壓過高時可能會導
致爆裂危險。查看氣動工具和配件製造商提
供的最大壓力額定值。調節器出口壓力不可
超過最大額定壓力。

注意： 建議氣壓高於 0.7 MPa (7 bar)。輸
送軟管應安裝鋼索等安全繩。

3. 安裝電池組，然後將開啟／自動—關閉
開關轉至「開啟／自動」，讓儲槽壓力逐漸
上升。儲槽壓力達到「卸載」壓力時，馬達
會停止運作。

4. 順時針轉動調節器將其開啟。將調節器
調整至正確的壓力設定。壓縮機現已準備就 
緒。

5. 務必在通風良好、沒有汽油或其他溶劑
蒸氣的環境中操作高壓空氣壓縮機。請勿在
噴灑區域附近操作壓縮機。

使用完畢後：

拆下軟管

警告： 未安全操作的風險
• 拆下軟管時務必緊握，以免軟管甩動。
軟管失去控制時可能會導致人員受傷和
財產損壞。

• 空氣儲槽含有高壓空氣。臉部和其他身
體部位務必遠離排放口。排放空氣時務
必配戴經核准且含有側邊護罩的護目鏡，
否則可能會有碎屑傷及臉部。

1. 將開啟／自動—關閉開關設定為「關閉」，
並將電池組取下。

2. 逆時針轉動調節器，將出口壓力歸零。
3. 取下氣動工具或配件。
4. 開啟位於空氣儲槽下方部位的排放閥。將
空氣儲槽排空時，儲槽壓力應低於 0.14 MPa 
(1.4 bar)。
5. 將儲槽傾斜，使排放閥位於正下方並排 
空。

警告： 爆裂危險
傾斜儲槽進行排空。

警告： 若要排空儲槽，請慢慢開啟排放
閥並傾斜壓縮機，將積水排空。務必使臉部
和雙眼遠離排放閥。

警告： 水會在空氣儲槽中凝結。若未排
空，水會侵蝕空氣儲槽並降低其性能，造成
空氣儲槽破裂的風險。

注意： 財產損壞風險
務必將空氣儲槽中的水分排空。水分中可能
含有油脂和鏽蝕，可能會造成汙漬。

注： 如果排放閥堵塞，請釋放所有氣壓。
閥門便可拆下進行清潔後再裝回。

注： 壓縮空氣會產生冷凝水，累積在儲槽、
過濾器和其他零件中。冷凝水中含有潤滑油
及／或可能遭管制的物質。處理冷凝水時，
務必遵守所在區域的規定。

6. 將水排空後，關上排放閥。現在可以存
放高壓空氣壓縮機。
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警告： 將空氣儲槽正確排空。若以不正
確方式將空氣儲槽排空，可能會導致儲槽腐
蝕和爆裂。儲槽爆裂可能會導致人員受傷和 
財產損壞。

保養

警告： 切勿使用運作異常的高壓空氣壓 
縮機。

如果高壓空氣壓縮機運作異常、發出異音或
振動，請立即停止使用，並安排 Makita（牧
田）授權的服務維修中心進行維修。

警告： 僅可使用 Makita（牧田）原廠
更換零件。

非 Makita（牧田）製造的更換零件可能會
使保固失效，且可能會導致故障和造成人員
受傷。您可向授權經銷商購買 Makita（牧
田）原廠零件。

警告： 通電時，裝置會自動循環。進行
保養時，可能會接觸到電壓源、壓縮空氣或
運動部件。可能會造成人員受傷。在進行任
何保養或維修之前，應先關閉工具電源，將
電池組取下，並釋放所有空氣壓力。

小心： 檢查或保養工具之前，請務必關
閉工具電源開關並拆下電池組。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒精或
類似物品。可能導致變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修或其
他維修保養工作需由Makita（牧田）授權的或
工廠維修服務中心來進行。務必使用Makita 
（牧田）的更換部件。

為確保高壓空氣壓縮機裝置能有效運作與延
長使用壽命，應制定並遵守例行保養計畫。
以下程序是針對在正常工作環境中每天運作
的裝置所制定。如有必要，應根據壓縮機的
使用條件修改該計畫。修改內容取決於操作
時間和工作環境。處於極度骯髒及／或惡劣
環境中的壓縮機裝置，需要更頻繁進行所有
保養檢查。

保養例行程序

1. 將空氣儲槽、任何溼氣分離器或空氣過
濾器調節器中的水分排空。

2. 檢查是否有任何異音及／或振動。
3. 檢查空氣過濾器，並視需要更換。
4. 檢查空氣管路和接頭是否有洩漏，並視需
要進行補救措施。每年運作或懷疑有問題時，
請檢查止回閥的狀況。如有損壞或磨損，請進
行更換。

5. 確定所有螺絲、螺栓和護蓋皆緊密安裝。
應定期檢查其狀況。

警告： 確定所有螺絲、螺栓和護蓋已確
實鎖緊。如果螺絲板或護蓋鬆動，可能會造
成人員受傷或財產損壞。
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建議的檢查和保養間隔

在下表說明的期間內檢查和保養壓縮機。

部位 應對措施 每日 
（使用前／後）

每週 每月 每季

整體 檢查是否有任何異音
及振動

- - -

利用乾空氣清潔髒汙
和灰塵。

- - -

空氣管線和 
接頭

檢查是否有洩漏 - - -

空氣儲槽 將空氣儲槽中的空氣
和冷凝水排空。（開
啟排放閥。）

- - -

檢查是否有刮痕、凹
陷或洩漏。

- - -

檢查鏽蝕、針孔或其
他可能造成不安全情
況的缺陷。

- - -

螺栓和螺帽 檢查是否有旋緊。 - - -

把手 將油脂擦拭乾淨。 - - -

卸載壓力 檢查並調整。 - - -

空氣過濾器 清潔，或視需要更 
換。

- - -

潤滑

本高壓空氣壓縮機配備無油泵，堅固耐用，
無須保養。

存放

存放空氣壓縮機前，務必執行下列要點：

• 查看「保養」和「操作」部分，並視需
要執行保養作業。務必將空氣儲槽中的
水分排空。

• 確保空氣軟管不會受到損害（如被踩住
或碾過）。

將高壓空氣壓縮機存放在乾淨又乾燥的位 
置。
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故障排除

請求維修之前，請先自行檢查。如果您發現本說明書中未作說明的問題，請勿試圖拆解工具。

異常狀態 可能原因（故障） 糾正措施

壓縮機不會運作。 剩餘電池電量過低。 請對電池組進行充電。

壓力開關故障。 請前往當地授權維修服務中心進行
維修。

儲槽壓力超過壓力開關的復載壓 
力。

儲槽壓力降至復載壓力時，壓縮機
會啟動。

自動關閉系統已運作。 請先關閉壓縮機並取下電池組。等
待壓縮機冷卻後，再安裝電池組。

馬達故障。 請前往當地授權維修服務中心進行
維修。

安全閥釋放 壓力開關的卸載壓力過高。 請前往當地授權維修服務中心進行
維修。

安全閥故障。 請前往當地授權維修服務中心進行
維修。

自動關閉系統重複
運作。

通風不良。 
室溫過高。

將壓縮機移至通風良好的區域。

電力過載。 將壓縮機電源關閉，並等待其冷卻；
取下再重新裝回電池組。

馬達故障。 請前往當地授權維修服務中心進行
維修。

壓縮機停止運作後，
持續有空氣洩漏。

鬆開空氣管線和接頭。 利用肥皂水溶液檢查所有連接處並
確實鎖緊。

鬆開或開啟排放閥。 鎖緊／關閉排放閥。

止回閥有空氣洩漏。 請前往當地授權維修服務中心進行
維修。

壓縮機持續運作 空氣過濾器有髒汙。 清潔空氣過濾器或更換過濾元件。

空氣管線和接頭故障 檢查所有連接，並鎖緊或更換。

鬆開或開啟排放閥。 鎖緊／關閉排放閥。

壓力開關故障。 請前往當地授權維修服務中心進行
維修。

使用過多空氣。 減少空氣使用量。壓縮機不夠大，無
法符合工具要求。建議高壓空氣壓縮 
機以	50%	以下的工作週期運作。

高壓空氣壓縮機泵浦故障（活塞
環磨損或進氣／出氣閥損壞）

請前往當地授權維修服務中心進行
維修。
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選購附件

警告： 此類 Makita（牧田）附件或組
件為本說明書所列的 Makita（牧田）工具
專用。使用其他品牌的附件或組件可能會導 
致嚴重的人員傷害。

警告： Makita（牧田）附件或組件僅可
用於指定目的。附件或組件使用不當可能會
導致嚴重的人員傷害。

如您需要瞭解更多關於這些選購附件的信息，
請諮詢當地的Makita（牧田）維修服務中心。
• 空氣軟管

• Makita（牧田）原裝電池和充電器
注： 本列表中的一些部件可能作為標準配件
包含於工具包裝內。規格可能因銷往國家之 
不同而異。

中文繁體
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روغن کاری
اين	کمپرسور	هوا	مجهز	به	يک	پمپ	بدون	روغن	است	که	برای	دوام	و	

کارکرد	بدون	نياز	به	نگهداری	طراحی	شده	است.

قرار دادن در محل نگهداری
پيش	از	قرار	دادن	کمپرسور	هوا	در	محل	نگهداری	بايد	حتماً	کارهای	زير	

را	انجام	دهيد:
بخش	های	«نگهداری»	و	«کارکرد»	را	مرور	کرده	و	در	صورت	 	•

نياز	کارهای	نگهداری	را	انجام	دهيد.	حتماً	آب	را	از	مخزن	هوا	تخليه	
کنيد.

شلنگ	هوا	را	در	برابر	آسيب	محافظت	کنيد	(مانند	زير	پا	قرار	گرفتن	 	•
يا	چيزی	از	روی	آن	رد	شدن).

کمپرسور	هوا	را	در	محلی	تميز	و	خشک	نگهداری	کنيد.

عيب يابی
پيش	از	درخواست	تعميرات،	لطفاً	ابتدا	بازبينی	های	خود	را	انجام	دهيد.	اگر	مشکلی	يافتيد	که	در	اين	راهنما	درباره	آن	توضيح	داده	نشده	است،	سعی	نکنيد	ابزار	را	

از	هم	باز	کنيد.

راه حلعلت احتمالی (اشکال کاری)وضعيت غيرعادی
کارتريج	باتری	را	تجديد	شارژ	کنيد.ظرفيت	باقيمانده	باتری	خيلی	کم	است.کمپرسور	کار	نمی	کند.

برای	تعمير	با	مرکز	خدمات	مجاز	محلی	خود	تماس	بگيريد.کليد	فشار	اشکال	دارد.
کمپرسور	زمانی	که	فشار	مخزن	به	فشار	شروع	به	کار	می	رسد	روشن	فشار	مخزن	از	فشار	قطع	کار	کليد	فشار	فراتر	می	رود.

می	شود.
کمپرسور	را	خاموش	کرده	کارتريج	باتری	را	برداريد.	بعد	از	اينکه	سيستم	خاموش	کردن	خودکار	عمل	کرده	است.

کمپرسور	خنک	شد	کارتريج	باتری	را	نصب	کنيد.
برای	تعمير	با	مرکز	خدمات	مجاز	محلی	خود	تماس	بگيريد.موتور	اشکال	دارد.

برای	تعمير	با	مرکز	خدمات	مجاز	محلی	خود	تماس	بگيريد.فشار	قطع	کار	کليد	فشار	خيلی	بالاست.شير	اطمينان	عمل	می	کند
برای	تعمير	با	مرکز	خدمات	مجاز	محلی	خود	تماس	بگيريد.شير	اطمينان	اشکال	دارد.

تهويه	نامناسب	است.سيستم	خاموش	کردن	خودکار	مکرراً	عمل	می	کند.
دمای	اتاق	خيلی	بالاست.

کمپرسور	را	به	محيطی	با	تهويه	مناسب	ببريد.

کمپرسور	را	خاموش	کرده	و	بگذاريد	خنک	شود؛	کارتريج	باتری	را	اضافه	بار	الکتريکی.
برداشته	و	دوباره	قرار	دهيد.

برای	تعمير	با	مرکز	خدمات	مجاز	محلی	خود	تماس	بگيريد.موتور	اشکال	دارد.
بعد	از	توقف	کمپرسور	نشتی	پيوسته	هوا	وجود	

دارد.
تمام	اتصالات	را	با	محلول	آب	و	صابون	کنترل	کرده	و	سفت	کنيد.خطوط	هوا	و	اتصالات	شل	هستند.
شير	تخليه	را	سفت	کرده/ببنديد.شير	تخليه	را	شل	کرده	يا	باز	کنيد.

برای	تعمير	با	مرکز	خدمات	مجاز	محلی	خود	تماس	بگيريد.نشتی	هوا	از	شير	يکطرفه.
فيلتر	هوا	را	تميز	کرده	يا	قطعه	فيلتر	را	عوض	کنيد.فيلتر	هوا	کثيف	است.کمپرسور	مداوم	کار	می	کند

تمام	اتصالات	را	کنترل	کرده	و	سفت	کرده	يا	تعويض	کنيد.خطوط	هوا	و	اتصالات	اشکال	دارند.
شير	تخليه	را	سفت	کرده/ببنديد.شير	تخليه	را	شل	کرده	يا	باز	کنيد.

برای	تعمير	با	مرکز	خدمات	مجاز	محلی	خود	تماس	بگيريد.کليد	فشار	اشکال	دارد.
مصرف	هوا	را	کاهش	دهيد.	کمپرسور	شايد	برای	نياز	ابزار	به	اندازه	مصرف	هوای	بيش	از	اندازه.

کافی	بزرگ	نباشد.	توصيه	می	شود	کمپرسورهای	هوا	در	سيکل	کاری	
%50	يا	کمتر	بکار	برده	شوند.

پمپ	کمپرسور	هوا	اشکال	دارد	(رينگ	های	پيستون	
مستهلک	شده	يا	شيرهای	ورودی/خروجی	خراب	

شده	اند)

برای	تعمير	با	مرکز	خدمات	مجاز	محلی	خود	تماس	بگيريد.

لوازم جانبی اختياری
هشدار: اين لوازم جانبی يا متعلقات ماکيتا برای استفاده با ابزار 

ماکيتای شرح داده شده در اين دفترچه راهنما توصيه شده اند.	استفاده	از	
لوازم	جانبی	يا	متعلقات	متفرقه،	خطر	بروز	جراحت	های	شديد	را	به	دنبال	

خواهد	داشت.

هشدار: لوازم جانبی و يا متعلقات ماکيتا را فقط برای کاربری تعيين 
شده آنها استفاده کنيد.	استفاده	نادرست	از	لوازم	جانبی	يا	متعلقات	می	تواند	

به	بروز	جراحت	های	شديد	شخصی	منجر	شود.

اگر	درباره	هريک	از	اين	لوازم	جانبی	به	اطلاعات	بيشتری	نياز	داشتيد،	با	
مرکز	محلی	خدمات	ماکيتا	تماس	بگيريد.

شلنگ	هوا 	•
باتری	و	شارژر	اصل	ماکيتا 	•

توجه:	برخی	از	اقلام	فهرست	ممکن	است	بعنوان	وسايل	و	متعلقات	
استاندارد	در	بسته	ابزار	قرار	داده	شده	باشند.	اينها	ممکن	است	بر	حسب	

کشور	محل	عرضه	محصول	متفاوت	باشند.

فارسی
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نگهداری
هشدار: هرگز از کمپرسور هوايی که کارکرد غيرعادی دارد استفاده 

نکنيد.
اگر به نظر می رسد که کمپرسور هوا کارکرد غيرعادی دارد، صداهای 

عجيب يا لرزش توليد می کند، استفاده از آنرا فوراً متوقف کرده و ترتيبی 
بدهيد که در يک مرکز خدمات مجاز ماکيتا تعمير شود.

هشدار: فقط از قطعات يدکی اصل ماکيتا استفاده کنيد.
قطعات يدکی که توسط ماکيتا ساخته نشده باشند می توانند گارانتی شما را 

باطل کرده و موجب بروز اشکالات کاری و جراحات شوند. قطعات اصل 
ماکيتا از فروشنده های مجاز قابل تهيه هستند.

هشدار: دستگاه بعد از روشن شدن بطور خودکار سيکلی کار می 
کند. هنگام انجام امور نگهداری شايد در معرض منابع ولتاژ، هوای 

فشرده يا قطعات و بخشهای متحرک قرار بگيريد. امکان بروز جراحات 
شخصی وجود دارد. پيش از انجام هرگونه کار نگهداری يا تعميرات بايد 

ابزار خاموش بوده و کارتريج باتری برداشته شده و تمام فشار هوا تخليه 
شده باشد.

احتياط: هميشه پيش از بازديد ابزار يا انجام هرگونه کار نگهداری، 
ابزار را خاموش کرده و کارتريج باتری را برداريد.

تذکر: هرگز از بنزين، بنزن، تينر، الکل و مواد مشابه استفاده نکنيد. 
امکان تغيير رنگ، تغيير شکل و يا ترک خوردگی وجود خواهد داشت.

به	منظور	حفظ	ايمنی	و	اطمينان	پذيری	دستگاه،	تعميرات،	کارهای	نگهداری	و	
يا	تنظيمات	بايد	توسط	مراکز	خدمات	مجاز	ماکيتا	يا	مراکز	خدمات	کارخانه	و	

فقط	با	استفاده	از	قطعات	يدکی	اصل	ماکيتا	انجام	شوند.
برای	تضمين	راندمان	بهينه	و	عمر	طولانی	تر	واحد	کمپرسور	هوا،	يک	
برنامه	نگهداری	منظم	بايد	آماده	و	دنبال	شود.	روال	زير	برای	واحدی	در	
محيط	کاری	عادی	و	با	مصرف	روزانه	است.	در	صورت	نياز	می	توانيد	

برنامه	را	برای	مطابقت	با	شرايطی	که	کمپرسور	در	آن	کار	می	کند	اصلاح	
نمائيد.	اصلاحات	به	ساعات	کار	و	محيط	کار	بستگی	خواهند	داشت.	واحدهای	
کمپرسور	در	محيط	های	بشدت	کثيف	و/يا	نامساعد	نيازمند	انجام	کليه	کنترل	

های	نگهداری	در	فواصل	کوتاه	تر	هستند.

روال نگهداری
آب	را	از	مخزن	هوا،	تمام	رطوبت	گيرها	و	رگولاتورهای	فيلتر	هوا	 	.1

تخليه	کنيد.
برای	يافتن	هرگونه	صدا	و/يا	لرزش	غيرعادی	کنترل	کنيد. 	.2

فيلتر	هوا	را	بازديد	کنيد،	در	صورت	نياز	عوض	کنيد. 	.3
خطوط	هوا	و	اتصالات	را	برای	يافتن	نشتی	ها	بازديد	کرده	و	در	 	.4
صورت	نياز	تصحيح	کنيد.	شرايط	شير	يکطرفه	را	هر	سال	يک	بار	يا	در	
صورت	بروز	مشکل	کنترل	کنيد.	در	صورت	آسيب	ديدن	يا	مستهلک	شدن	

آنرا	عوض	کنيد.
تمام	پيچ	ها	و	قاب	ها	را	محکم	بسته	نگه	داريد.	شرايط	آنها	را	بطور	 	.5

دوره	ای	بررسی	کنيد.

هشدار: تمام پيچ ها و قاب ها را صحيح سفت و بسته نگه داريد. اگر 
صفحات پيچ ها يا قاب ها شل شده باشند امکان بروز جراحت شخصی يا 

خسارت ديدن اموال وجود دارد.

فاصله زمانی توصيه شده بازديد و نگهداری
کمپرسور	را	در	فواصل	زمانی	شرح	داده	شده	در	جدول	زير	بازديد	و	نگهداری	کنيد.

روزانهاقدامقطعه
(قبل/بعد از استفاده)

فصلیماهانههفتگی

برای	صدا	و	لرزش	کلی
غيرعادی	کنترل	کنيد

---

گرد	و	خاک	را	با	هوای	
خشک	تميز	کنيد.

---

برای	يافتن	نشتی	ها	خطوط	هوا	و	اتصالات
بازديد	کنيد

---

تمام	هوا	را	بيرون	داده	و	مخزن	هوا
چگاليده	داخل	مخزن	هوا	را	
خالی	کنيد.	(شير	تخليه	را	

باز	کنيد.)

---

برای	يافتن	خراش	ها،	
غر	شدگی	ها	يا	نشتی	

بازديد	کنيد.

---

برای	يافتن	زنگ	زدگی،	
سوراخ	های	ريز	يا	ساير	

نقايص	که	می	توانند	
خطرساز	شوند	بازديد	کنيد.

---

سفت	بودن	آنها	را	کنترل	پيچ	ها	و	مهره	ها
کنيد.

---

روغن	و	گريس	را	پاک	دسته
کنيد.

---

---کنترل	کرده	و	تنظيم	کنيد.فشار	قطع	کار

در	صورت	نياز	تميز	کرده	فيلتر	هوا
يا	تعويض	کنيد.

---
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گيج فشار خروجی:
گيج	فشار	خروجی	فشار	هوای	موجود	در	سمت	خروجی	رگولاتور	را	نشان	
می	دهد.	اين	فشار	توسط	رگولاتور	کنترل	شده	و	هميشه	کمتر	يا	برابر	فشار	

مخزن	است.
گيج فشار مخزن:

گيج	فشار	مخزن	فشار	هوای	مخزن	را	نشان	می	دهد.
رگولاتور:

فشار	هوايی	که	از	مخزن	هوا	می	آيد	با	کليد	گردان	رگولاتور	کنترل	می	گردد.	
برای	افزايش	فشار	کليد	گردان	را	در	جهت	حرکت	عقربه	های	ساعت	و	برای	
کاهش	فشار،	آنرا	در	جهت	خلاف	حرکت	عقربه	های	ساعت	بچرخانيد.	برای	

جلوگيری	از	نياز	به	تنظيم	مجدد	بعد	از	تغيير	دادن	تنظيم	فشار،	هميشه	از	
فشار	پايين	تر	به	فشار	دلخواه	نزديک	شويد.	هنگام	کاهش	دادن	از	يک	تنظيم	
بالاتر	به	يک	تنظيم	پايين	تر،	ابتدا	به	فشاری	پايين	تر	از	فشار	دلخواه	برويد.	
بسته	به	نيازهای	هوای	هر	وسيله	جانبی	خاص،	شايد	لازم	باشد	موقع	کار	با	

وسيله	جانبی	فشار	هوای	تعديل	شده	خروجی	را	تنظيم	کنيد.
خروجی هوا:

برای	فشار	عادی	ابزار	پنوماتيک،	از	فشار	خروجی	حداکثر	استفاده	کنيد؛	
.(9.3 bar) 0.93 MPa

هنگام	استفاده	از	يک	کوپلر	سريع	از	بازار،	آنرا	با	استفاده	از	دو	آچار	نشان	
داده	شده	در	شکل	روی	خروجی	هوا	نصب	کنيد.

◄	شکل4:    1.	خروجی	هوا	2.	کوپلر	سريع	3.	آچار

توجه:	اگر	کوپلر	سريع	فاقد	شيوه	های	هوابندی	است،	توصيه	می	کنيم	
اقدامی	مناسب	مانند	نوار	درزبندی	بکار	ببريد.

چک ليست شروع به کار روزانه

هشدار: اگر کليد قطع و وصل قادر به روشن و خاموش کردن ابزار 
نيست از ابزار الکتريکی استفاده نکنيد. يک	ابزار	الکتريکی	که	با	کليد	
قطع	و	وصل	قابل	کنترل	نيست	بسيار	خطرناک	بوده	و	بايد	تعمير	شود.

وصل کردن شلنگ ها
هشدار: خطر کار غيرايمن

برای جلوگيری از حرکت شلاقی شلنگ بايد موقع نصب  	•
شلنگ را محکم با دست بگيريد. از دست دادن کنترل شلنگ می تواند 

منجر به جراحت شخصی و خسارت ديدن اموال گردد.
هميشه تمام مقررات ايمنی توصيه شده توسط سازنده شلنگ  	•

ها، رابط ها، ابزارهای بادی و ضمائم و متعلقات را بعلاوه تمام 
مقررات ايمنی کمپرسور هوا دنبال کنيد. پيروی از اين مقررات 

خطر جراحت جدی شخصی را کاهش خواهد داد.

پيش	از	وصل	کردن	شلنگ	هوا	يا	ضمائم	و	متعلقات،	اطمينان	حاصل	 	.1
کنيد	که	اهرم	کليد	روشن/خودکار-خاموش	روی	«خاموش»	تنظيم	شده	باشد،	

باتری	برداشته	شده	و	رگولاتور	هوا	يا	شير	قطع	بسته	باشند.
شلنگ	و	ضمائم	و	متعلقات	را	وصل	کنيد.	فشار	هوای	بيش	از	اندازه	 	.2
می	تواند	با	ريسک	خطرناک	ترکيدن	همراه	باشد.	رده	بندی	فشار	حداکثر	

سازنده	برای	ابزارهای	بادی	و	ضمائم	و	متعلقات	را	چک	کنيد.	فشار	خروجی	
رگولاتور	هرگز	نبايد	از	رده	بندی	فشار	حداکثر	بيشتر	شود.

تذکر: فشارهای هوای بالاتر از 0.7 MPa (bar 7) توصيه می گردد. 
شلنگ های تحويل بايد مجهز به يک سيم ايمنی مانند طناب سيمی باشند.

کارتريج	باتری	را	نصب	کرده	و	کليد	روشن/خودکار-خاموش	را	روی	 	.3
«روشن/خودکار»	بچرخانيد	و	اجازه	دهيد	فشار	در	مخزن	جمع	شود.	هرگاه	

فشار	مخزن	به	فشار	«قطع	کار»	برسد،	موتور	متوقف	خواهد	شد.
رگولاتور	را	با	چرخاندن	آن	در	جهت	حرکت	عقربه	های	ساعت	باز	 	.4
کنيد.	رگولاتور	را	روی	تنظيم	صحيح	فشار	قرار	دهيد.	کمپرسور	شما	آماده	

استفاده	است.
هميشه	کمپرسور	هوا	را	در	محيط	های	با	تهويه	مناسب؛	بدون	وجود	 	.5
بنزين	يا	ساير	بخارات	مواد	حلال	استفاده	کنيد.	کمپرسور	را	در	مجاورت	

محيط	اسپری	بکار	نبريد.

هرگاه کار شما به اتمام رسيد:

جدا کردن شلنگ ها
هشدار: خطر کار غيرايمن

برای جلوگيری از حرکت شلاقی شلنگ بايد موقع جدا کردن شلنگ  	•
را محکم با دست بگيريد. از دست دادن کنترل شلنگ می تواند 

منجر به جراحت شخصی و خسارت ديدن اموال گردد.
مخزن های هوا حاوی هوای فشار بالا هستند. صورت و ساير  	•

قسمت های بدن را از خروجی تخليه دور نگه داريد. زمان تخليه 
بايد هميشه از عينک های ايمنی مورد تاييد با حفاظ های جانبی 

استفاده کنيد چون ذرات می توانند به سمت صورت به بالا پرتاب 
شوند.

کليد	روشن/خودکار-خاموش	را	روی	«خاموش»	تنظيم	کرده	و	 	.1
کارتريج	باتری	را	برداريد.

برای	تنظيم	فشار	خروجی	روی	صفر	رگولاتور	را	در	جهت	خلاف	 	.2
حرکت	عقربه	های	ساعت	بچرخانيد.

ابزار	بادی	يا	متعلقات	را	برداريد. 	.3
شير	تخليه	واقع	در	بخش	پايينی	مخزن	هوا	را	باز	کنيد.	فشار	مخزن	 	.4

موقع	تخليه	مخزن	هوا	بايد	زير	0.14 MPa (bar 1.4)	باشد.
مخزن	را	کج	کنيد	تا	شير	تخليه	درست	زير	قرار	گرفته	و	تخليه	شود. 	.5

هشدار: خطر ترکيدن
مخزن	را	کج	کنيد	تا	تخليه	شود.

هشدار: برای تخليه مخزن، شير تخليه را به آرامی باز کرده و 
کمپرسور را به يک طرف متمايل کنيد تا آب جمع شده خالی گردد. صورت 

و چشم های خود را دور از شير تخليه بگيريد.
هشدار: آب در مخزن هوا چگاليده می شود. آب در صورت عدم 

تخليه باعث خوردگی و تضعيف مخزن هوا شده و خطر از هم گسيختن 
مخزن هوا را ايجاد می کند.

تذکر: خطر خسارت ديدن اموال
هميشه آب را از مخزن هوا تخليه کنيد. آب شايد محتوی روغن و زنگ 

زدگی باشد که موجب لکه می شوند.

توجه:	اگر	شير	تخليه	گرفته	است،	تمام	فشار	هوا	را	آزاد	کنيد.	سپس	می	
توان	شير	را	برداشت،	تميز	کرد	و	دوباره	نصب	نمود.

توجه:	هوای	فشرده	توليد	آب	چگاليده	می	کند	که	در	مخزن،	فيلتر	و	
بخشهای	ديگر	جمع	می	شود.	آب	چگاليده	حاوی	روغن	روان	کاری	و/يا	
موادی	است	که	شايد	قوانين	و	مقررات	خاصی	در	مورد	آنها	وجود	داشته	
باشد.	هنگام	تخليه	آب	چگاليده	بايد	از	قوانين	و	مقررات	محل	و	منطقه	خود	

پيروی	نماييد.

بعد	از	اينکه	آب	تخليه	شد	شير	تخليه	را	ببنديد.	حالا	می	توانيد	 	.6
کمپرسور	هوا	را	در	محل	نگهداری	آن	قرار	دهيد.

هشدار: مخزن هوا را بطور صحيح و اصولی تخليه کنيد. تخليه 
نادرست مخزن هوا موجب خوردگی و ترکيدن احتمالی مخزن خواهد شد. 

ترکيدن مخزن می تواند باعث جراحت شخصی و خسارت ديدن اموال 
گردد.
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باتری	را	شارژ	کنيد	يا	با	باتری	شارژ	شده	تعويض	کنيد. 	.2
اجازه	دهيد	کمپرسور	و	باتری	خنک	شوند. 	.3

اگر	با	بازيابی	سيستم	محافظت	بهبودی	حاصل	نشد	بايد	سپس	با	مرکز	خدمات	
محلی	ماکيتا	تماس	بگيريد.

طرز کار با دستگاه
قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری

احتياط: هميشه پيش از قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری بايد 
ابزار را خاموش کنيد.

احتياط: هنگام قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری، ابزار و 
کارتريج باتری را محکم نگه داريد.	محکم	نگرفتن	ابزار	و	کارتريج	باتری	

باعث	می	شود	از	دست	شما	بيفتند	و	در	نتيجه	با	صدمه	ديدگی	ابزار	و	
کارتريج	باتری	و	جراحت	های	شخصی	روبرو	خواهيد	شد.
◄	شکل2:    1.	نشانگر	قرمز	2.	دکمه	3.	کارتريج	باتری

برای	برداشتن	کارتريج	باتری،	دکمه	جلوی	کارتريج	را	کشيده	و	همزمان	آنرا	
از	ابزار	جدا	کنيد.

برای	نصب	کارتريج	باتری،	زبانه	روی	کارتريج	باتری	را	با	شيار	جايگاه	
تراز	کرده	و	آنرا	در	جای	خود	بگذاريد.	آنرا	تا	انتها	وارد	کنيد	تا	با	يک	صدای	

کليک	خفيف	در	جای	خود	قفل	شود.	اگر	نشانگر	قرمز	را	مطابق	شکل	می	
بينيد	بدين	معنی	است	که	بطور	کامل	قفل	نشده	است.

احتياط: هميشه کارتريج باتری را بطور کامل قرار دهيد تا نشانگر 
قرمز ديگر ديده نشود.	چون	در	غيراينصورت	امکان	دارد	که	تصادفاً	از	

ابزار	جدا	شده	و	بيفتد	و	شما	يا	اطرافيان	شما	را	مجروح	کند.

احتياط: کارتريج باتری را با توسل به زور قرار ندهيد.	اگر	کارتريج	
باتری	براحتی	در	جای	خود	قرار	نمی	گيرد،	روش	قرار	دادن	صحيح	

نيست.

نمايش ظرفيت باقيمانده باتری
برای	اينکه	ظرفيت	باقيمانده	باتری	نمايش	داده	شود،	دکمه	بررسی	روی	
کارتريج	باتری	را	فشار	دهيد.	چراغ	های	نشانگر	برای	چند	ثانيه	روشن	

خواهند	شد.
◄	شکل3:    1.	چراغ	های	نشانگر	2.	دکمه	بررسی

ظرفيت باقيماندهچراغ های نشانگر

چشمک زنخاموشروشن
%75	تا	100%

%50	تا	75%

%25	تا	50%

%0	تا	25%

باتری	را	شارژ	
کنيد.

باتری	احتمالاً	
اشکال	دارد.

توجه:	بسته	به	شرايط	استفاده	و	دمای	محيطی،	اين	امکان	وجود	دارد	که	
مقادير	نشان	داده	شده	با	ظرفيت	واقعی	کمی	متفاوت	باشند.

توجه:	هنگامی	که	سيستم	محافظت	باتری	کار	بکند،	چراغ	نشانگر	اول	
(منتهی	اليه	سمت	چپ)	چشمک	خواهد	زد.

شرح روش کار

هشدار: خطر صدا
برای محافظت از گوش خود در برابر صدای خروجی و صدا در  	•

طول کار بايد از محافظ گوش استفاده کنيد.

شير تخليه:
شير	تخليه	زير	مخزن	هوا	قرار	دارد	و	برای	تخليه	چگاليده	در	پايان	هر	نوبت	

کار	استفاده	می	شود.
سيستم خاموش کردن خودکار:

اگر	کمپرسور	بطور	خودکار	و	پيش	از	رسيدن	به	فشار	قطع	عادی	خود	
متوقف	شود:

کليد	روشن/خودکار-خاموش	را	روی	وضعيت	«خاموش»	بگذاريد. 	.1
کارتريج	باتری	را	برداريد. 	.2

صبر	کنيد	تا	کمپرسور	خنک	شود.	(حدود	10	دقيقه) 	.3
کارتريج	باتری	را	نصب	کنيد. 	.4

کليد	روشن/خودکار-خاموش	را	روی	وضعيت	«روشن/خودکار»	 	.5
بگذاريد.

کليد روشن/خودکار-خاموش:
برای	تامين	توان	خودکار	به	کليد	فشار	اين	کليد	را	روی	وضعيت	(I)	چرخانده	

و	برای	قطع	توان	در	پايان	استفاده	از	کمپرسور	يا	موقعی	که	کمپرسور	را	
بدون	نظارت	رها	می	کنيد،	کليد	را	روی	وضعيت	(0)	بچرخانيد.

هشدار: هنگامی که استفاده نمی کنيد بايد هميشه کليد روشن/
خودکار-خاموش را خاموش (0) کنيد.

احتياط: برای حمل ابزار، کليد روشن/خودکار-خاموش را خاموش 
(0) کنيد.

فيلتر هوا (ورودی هوا):
فيلتر	هوا	را	بايد	هميشه	تميز	نگه	داريد.	اگر	فيلتر	هوا	برداشته	شده	است	نبايد	
با	کمپرسور	کار	کنيد.	اگر	فيلتر	هوا	کثيف	باشد	کمپرسور	را	ظرفيت	کامل	

کار	نخواهد	کرد.
پيش	از	استفاده	از	کمپرسور	بايد	هميشه	تميز	بودن	فيلتر	هوا	را	چک	کنيد.	اگر	

فيلتر	هوا	تميز	نيست	بايد	آنرا	تميز	کرده	يا	قطعه	فيلتر	را	عوض	کنيد.
پمپ کمپرسور هوا:

برای	فشرده	ساختن	هوا،	پيستون	در	داخل	سيلندر	بالا	و	پايين	می	رود.	در	
کورس	پايين،	هوا	از	طريق	شير	ورودی	هوا	به	داخل	کشيده	می	شود.	شير	

اگزوز	بسته	باقی	می	ماند.
در	کورس	بالای	پيستون،	هوا	فشرده	می	شود.	شير	ورودی	بسته	شده	و	هوای	
فشرده	از	شير	اگزوز،	لوله	خروجی،	از	درون	شير	يکطرفه	بيرون	رانده	شده	
و	به	داخل	مخزن	هوا	راه	می	يابد.	تا	زمانی	که	کمپرسور	فشار	مخزن	هوا	را	
به	بالاتر	از	آنچه	که	در	خروجی	هوا	بدان	نياز	است	نرسانده	باشد،	هوای	قابل	

استفاده	در	دسترس	نخواهد	بود.
شير يکطرفه:

زمانی	که	کمپرسور	هوا	مشغول	کار	است،	شير	يکطرفه	«باز»	می	باشد،	و	
اجازه	می	دهد	هوای	فشرده	وارد	مخزن	هوا	شود.

زمانی	که	کمپرسور	هوا	به	فشار	«قطع	کار»	می	رسد،	شير	يکطرفه	«بسته»	
می	شود	و	اجازه	می	دهد	که	فشار	هوا	در	داخل	مخزن	هوا	باقی	بماند.

کليد فشار:
زمانی	که	فشار	مخزن	هوا	به	زير	فشار	«شروع	به	کار»	تنظيم	شده	در	

کارخانه	برود،	کليد	فشار	بطور	خودکار	موتور	را	راه	اندازی	خواهد	کرد.	
زمانی	هم	که	فشار	مخزن	هوا	به	فشار	«قطع	کار»	تنظيم	شده	در	کارخانه	

برسد،	موتور	را	متوقف	می	سازد.
شير اطمينان:

اگر	کليد	فشار	کمپرسور	هوا	را	در	تنظيم	فشار	«قطع	کار»	متوقف	نکند،	شير	
اطمينان	با	«بيرون	زدن»	در	فشار	تنظيم	شده	کارخانه	که	کمی	بالاتر	از	تنظيم	

«قطع	کار»	کليد	فشار	است،	در	برابر	فشار	بالا	محافظت	خواهد	کرد.
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معرفی اجزا و قطعات
◄	شکل1

کليد	روشن/خودکار-خاموش4دسته	حمل3کارتريج	باتری2فيلتر	هوا	(ورودی	هوا)1
کوپلر	سريع	(بسته	به	کشور)8خروجی	هوا	(Rc 1/4)7گيج	فشار	خروجی6رگولاتور5
مخزن	هوا12شير	تخليه11شير	اطمينان10گيج	فشار	مخزن9

احتياط: هميشه از لوازم جانبی و متعلقاتی استفاده کنيد که برای استفاده با محصولات ماکيتا توصيه شده باشند. عدم انجام اين کار می تواند به بروز 
جراحت شخصی منجر شود. لوازم جانبی و متعلقات بايد برای منظور و کاربرد اصلی شان استفاده شوند. در صورت نياز به کمک با مرکز خدمات محلی 

ماکيتا تماس بگيريد.

واژه نامه
MPa (مگاپاسکال): سنجش	فشار	در	سيستم	متريک.	1	مگاپاسکال	معادل	

10	بار	است.
فشار شروع به کار:	هنگامی	که	موتور	خاموش	است،	با	ادامه	استفاده	از	
وسيله	جانبی	يا	ابزار	بادی	فشار	مخزن	هوا	افت	می	کند.	هنگامی	که	فشار	
مخزن	به	سطح	مشخصی	افت	کرد،	موتور	بطور	خودکار	دوباره	روشن	می	

شود	که	به	آن	«فشار	شروع	به	کار»	گفته	می	شود.
فشار قطع کار:	هنگامی	که	کمپرسور	هوای	خود	را	روشن	می	کنيد	و	شروع	
به	کار	می	کند،	فشار	هوا	در	داخل	مخزن	هوا	شروع	به	افزايش	می	کند.	فشار	
به	حد	مشخصی	زياد	می	شود	و	سپس	موتور	بطور	خودکار	خاموش	خواهد	
شد	-	تا	از	مخزن	هوای	شما	در	برابر	فشارهای	بالاتر	از	رده	بندی	طراحی	
آن	محافظت	نمايد.	فشاری	که	موتور	در	آن	خاموش	می	کند	را	«فشار	قطع	

کار»	می	نامند.

بازديد به محض دريافت
آسيب:	هر	واحد	کمپرسور	هوا	پيش	از	حمل	با	دقت	آزمايش	و	کنترل	شده	

است.	در	صورت	عدم	جابجايی	صحيح،	امکان	آسيب	ديدن	کمپرسور	در	طول	
حمل	و	بروز	مشکل	در	کارکرد	آن	وجود	خواهد	داشت.

دستگاه	را	به	محض	دريافت	برای	آسيب	های	آشکار	و	پنهان	کنترل	کنيد	تا	
از	مخارج	اصلاح	چنين	اشکالاتی	احتراز	شود.	اين	کار	بايد	فارغ	از	وجود	
هرگونه	علائم	آشکار	آسيب	ديدگی	کانتينر	حمل	انجام	شود.	اگر	محصول	

مستقيماً	برای	شما	حمل	شده	است،	هرگونه	آسيب	را	به	شرکت	حمل	گزارش	
کرده	و	ترتيبی	بدهيد	که	محصول	فوراً	بازديد	شود.

روال های نصب و آب بندی

محل کمپرسور هوا
کمپرسور	هوا	را	در	محيطی	تميز،	خشک	و	با	تهويه	مناسب	قرار	دهيد.	
فيلتر	هوا	بايد	عاری	از	هرگونه	گرفتگی	و	انسداد	نگاه	داشته	شود	که	می	

تواند	باعث	کاهش	هوارسانی	کمپرسور	هوا	گردد.	کمپرسور	هوا	بايد	حداقل	
mm 305	به	دور	از	ديوار	يا	ساير	موانعی	قرار	داده	شود	که	جريان	هوا	را	
خدشه	دار	می	کنند.	سر	کمپرسور	هوا	و	پوشش	طوری	طراحی	شده	اند	که	

امکان	خنک	شدن	اصولی	فراهم	آيد.
اگر	رطوبت	بالا	بود،	می	توان	يک	فيلتر	هوا	روی	تبديل	خروجی	هوا	نصب	
کرد	تا	رطوبت	زياده	از	حد	را	بزدايد.	برای	نصب	صحيح	از	دستورالعملهای	

موجود	در	بسته	بندی	فيلتر	هوا	استفاده	کنيد.
کمپرسور	هوا	را	روی	سطحی	تحت	قرار	دهيد	تا	محکم	روی	پايه	لاستيکی	

خود	قرار	گيرد.

هشدار: خطر افتادن
چه اتفاقی ممکن است بيافتد

امکان	افتادن	کمپرسور	هوا	از	روی	ميز،	ميز	کار	يا	سقف	وجود	دارد	و	
در	آن	صورت	به	کمپرسور	آسيب	می	رسد	و	می	تواند	باعث	جراحت	جدی	

يا	مرگ	اپراتور	گردد.
نحوه جلوگيری از آن

برای	جلوگيری	از	حرکت	اتفاقی	کمپرسور	بايد	هميشه	کمپرسور	را	از	
موقعيتی	مستحکم	بکار	ببريد.	هرگز	کمپرسور	را	روی	سقف	يا	از	روی	
نقاط	مرتفع	ديگر	بکار	نبريد.	برای	رسيدن	به	نقاط	مرتفع	از	شلنگ	هوای	

اضافه	استفاده	کنيد.

دماى کاری
دمای	کاری	اين	کمپرسور	بين	C°0	و	C°40	است.

 40°C 0 و بالای°C احتياط: هرگز کمپرسور را در دماهای زير
بکار نبريد.

سيکل کاری
توصيه	می	شود	که	کليه	کمپرسورهای	هوای	ساخته	شده	توسط	ماکيتا	با	سيکل	

کاری	بيش	از	%50	بکار	برده	نشوند.	اين	بدان	معنی	است	که	کمپرسور	
هوايی	که	بيش	از	%50	هوا	در	يک	ساعت	پمپ	می	کند	به	مثابه	استفاده	

نادرست	قلمداد	می	گردد	چون	کمپرسور	هوا	برای	ميزان	هوای	لازم	در	آن	
کاربرد	کوچک	است.

لوله کشی
لوله	های	پلاستيکی	يا	PVC	برای	استفاده	با	هوای	فشرده	طراحی	نشده	اند.	
لوله	های	پلاستيکی	فارغ	از	رده	بندی	فشار	ذکر	شده	ممکن	است	به	اثر	فشار	
هوا	بترکند.	برای	خطوط	توزيع	هوا	فقط	از	لوله	های	فلزی	استفاده	کنيد.	اگر	

به	لوله	نياز	داريد،	از	لوله	ای	با	اندازه	برابر	يا	بزرگتر	از	خروجی	مخزن	هوا	
استفاده	کنيد.	لوله	کشی	که	خيلی	کوچک	باشد	جريان	هوا	را	محدود	می	سازد.	
اگر	طول	لوله	از	m 30.5	بيشتر	است	بايد	از	اندازه	بزرگتر	بعدی	استفاده	
کنيد.	لوله	های	زيرزمينی	را	زير	خط	انجماد	قرار	دهيد	و	از	تشکيل	حفره	

هايی	که	مايع	چگاليده	در	آن	امکان	جمع	شدن	و	يخ	زدن	پيدا	می	کند	جلوگيری	
نماييد.	پيش	از	اينکه	روی	لوله	های	زيرزمينی	را	بپوشانيد	به	آنها	فشار	وارد	

کنيد	تا	مطمئن	شويد	تمام	اتصالات	لوله	ها	عاری	از	نشتی	باشند.

سيستم محافظت باتری
اين	کمپرسور	مجهز	به	يک	سيستم	محافظت	باتری	است.	اين	سيستم	به	منظور	

بيشتر	کردن	عمر	کمپرسور	و	باتری،	توان	ورودی	به	موتور	را	بطور	
خودکار	قطع	می	کند.	اگر	کمپرسور	يا	باتری	در	يکی	از	شرايط	زير	قرار	

بگيرند،	کارکرد	کمپرسور	بطور	خودکار	متوقف	خواهد	شد:
اضافه بار

کمپرسور/باتری	طوری	به	کار	گرفته	شده	است	که	جريان	بسيار	زياد	و	غير	
عادی	می	کشد.	در	اين	حالت،	کمپرسور	را	خاموش	کرده	و	کاری	که	باعث	
وارد	آمدن	اضافه	بار	به	کمپرسور	شده	است	را	متوقف	نمائيد.	سپس	برای	

شروع	دوباره	کمپرسور	را	روشن	کنيد.
اگر	کمپرسور	شروع	به	کار	نکرد،	باتری	آن	بيش	از	حد	گرم	شده	است.	در	
اين	حالت،	پيش	از	روشن	کردن	دوباره	کمپرسور	اجازه	دهيد	باتری	خنک	

شود.
ولتاژ کم باتری

ظرفيت	باقيمانده	باتری	خيلی	کم	است	و	کمپرسور	کار	نخواهد	کرد.	اگر	ابزار	
را	روشن	کنيد،	موتور	دوباره	روشن	شده	ولی	بعد	از	مدت	کوتاهی	خاموش	
می	شود.	در	اين	حالت،	بايد	کارتريج	باتری	را	خارج	کرده	و	دوباره	شارژ	

کنيد.

محافظت در برابر ساير دلايل
سيستم	محافظت	همچنين	برای	ساير	دلايلی	هم	طراحی	شده	است	که	می	

توانند	به	کمپرسور	آسيب	برسانند	و	به	ابزار	امکان	می	دهد	که	بطور	خودکار	
متوقف	شود.	اگر	کمپرسور	دچار	وقفه	موقت	يا	قطع	کار	شده	است،	تمام	

مراحل	زير	را	برای	رفع	دلايل	دنبال	کنيد.
کمپرسور	را	خاموش	کنيد،	سپس	آنرا	دوباره	روشن	کنيد	تا	از	نو	راه	 	.1

اندازی	شود.
فارسی
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کار سرويس را به تعميرکاران واجد شرايط بسپاريد و فقط از قطعات   .11
يدکی اصل استفاده کنيد.	توجه	به	اين	نکته	تضمين	کننده	ايمنی	دستگاه	

شماست.
سعی نکنيد دستگاه يا بسته باتری را دستکاری يا تعمير کنيد مگر در   .12

مواردی که در دستورالعمل های استفاده و نگهداری ذکر شده است.

راهنمايی های مهم ايمنی برای کارتريج باتری
پيش از اينکه از کارتريج باتری استفاده کنيد، کليه دستورالعملها و   .1
علائم هشداردهنده درج شده روی (1) شارژر باتری، (2) باتری و 

(3) محصول استفاده کننده از باتری را مطالعه نماييد.
کارتريج باتری را باز نکرده يا دستکاری نکنيد.	اين	کار	می	تواند	  .2

موجب	آتش	سوزی،	گرمای	بيش	از	حد	يا	انفجار	شود.
اگر زمان کارکرد بيش از اندازه کوتاه شده است، فوراً کار را متوقف   .3

کنيد. در اين حالت خطر داغ شدن بيش از حد، سوختگی احتمالی و 
حتی انفجار وجود دارد.

اگر الکتروليت وارد چشم شما شد، با آب تميز آنرا از چشم خود   .4
خارج کرده و فوراً به پزشک مراجعه نماييد. خطر از دست دادن 

بينايی وجود دارد.
کارتريج باتری را اتصال کوتاه نکنيد:  .5

پايانه ها را با مواد هادی لمس نکنيد.  (1)
کارتريج باتری را نبايد در کنار اشيای فلزی ديگر مانند ميخ،   (2)

سکه و غيره در يک جعبه يا قوطی کنار هم نگهداری کنيد.
کارتريج باتری را در معرض آب يا باران قرار ندهيد.  (3)

اتصال کوتاه باتری می تواند باعث برقراری جريان قوی، گرم شدن 
بيش از حد، سوختگی احتمالی و حتی خرابی شود.

دمای کاری اين کارتريج باتری بين 0 درجه سانتيگراد و 40 درجه   .6
سانتيگراد (32 درجه فارنهايت و 104 درجه فارنهايت) است.

کارتريج باتری را نبايد در مکانی که دمای آن به 20- درجه   .7
سانتيگراد (4- درجه فارنهايت) يا کمتر می رسد يا 40 درجه 

سانتيگراد (104 درجه فارنهايت) يا بالاتر می رسد نگهداری کنيد.
ابزار و کارتريج باتری را نبايد در مکانی که دمای آن به 50 درجه   .8
سانتيگراد (122 درجه فارنهايت) می رسد يا از آن بالاتر می رود 

نگهداری و استفاده کنيد.
کارتريج باتری را تحت هيچ شرايطی حتی اگر به شدت آسيب ديده   .9

يا بطور کامل از رده خارج شده باشد، نسوزانيد. کارتريج باتری در 
آتش منفجر خواهد شد.

به کارتريج باتری ميخ نزنيد، آنرا نبريد، له نکنيد، پرتاب نکرده و   .10
آنرا نياندازيد، يا با يک جسم سخت به کارتريج باتری ضربه وارد 

نکنيد.	اين	کارها	می	تواند	موجب	آتش	سوزی،	گرمای	بيش	از	حد	يا	
انفجار	شود.

از يک باتری آسيب ديده استفاده نکنيد.  .11
باتری های يون-ليتيم موجود مشمول الزامات قوانين کالاهای   .12

خطرناک می باشند.
الزامات	ويژه	بسته	بندی	و	برچسب	زدن	بايد	در	حمل	های	تجاری،	

بعنوان	مثال	توسط	طرف	های	ثالث	و	شرکت	های	حمل	رعايت	گردند.
برای	آماده	ساختن	وسيله	جهت	حمل	بايد	حتماً	با	يک	متخصص	مواد	
خطرناک	مشورت	کرد.	در	صورت	وجود	قوانين	مشروح	تر	کشوری	

بايد	آنها	را	نيز	رعايت	کنيد.
روی	کنتاکت	ها	نوار	چسبانده	يا	آنها	را	بپوشانيد	و	باتری	را	طوری	

بسته	بندی	کنيد	که	نتواند	در	بسته	بندی	به	اطراف	جابجا	شود.
هنگام دور انداختن کارتريج باتری، آنرا از ابزار خارج کرده و در   .13

مکانی امن دور بياندازيد. قوانين و مقررات محلی خود در ارتباط با 
دور انداختن باتری را رعايت کنيد.

باتری ها را فقط با دستگاه های مشخص شده توسط ماکيتا استفاده   .14
کنيد.	قرار	دادن	باتری	ها	در	دستگاه	های	فاقد	سازگاری	می	تواند	

منجر	به	آتش	سوزی،	گرم	شدن	بيش	از	حد،	انفجار،	يا	نشتی	
الکتروليت	شود.

اگر از ابزار برای مدت طولانی استفاده نمی شود، بايد باتری را از   .15
ابزار خارج سازيد.

کارتريج باتری ممکن است در طول استفاده و بعد از آن گرم باشد و   .16
باعث سوختگی يا سوختگی های دما پايين شود. موقع دست زدن به 

کارتريج های باتری داغ توجه داشته باشيد.

درست بعد از استفاده نبايد به پايانه ابزار دست بزنيد چون می تواند   .17
آنقدر داغ باشد که باعث سوختگی شود.

اجازه ندهيد تراشه ها، گرد و غبار يا خاک در پايانه ها، سوراخ ها و   .18
شيارهای کارتريج باتری جمع شوند.	اين	می	تواند	موجب	گرم	شدن،	

آتش	گرفتن،	ترکيدن	يا	بروز	اشکالات	کاری	در	ابزار	يا	کارتريج	
باتری	شده	و	باعث	سوختگی	يا	جراحات	شخصی	شود.

از کارتريج باتری در نزديک خطوط برق فشار قوی استفاده نکنيد   .19
مگر اينکه ابزار قابليت استفاده در مجاورت خطوط برق فشار قوی 

را داشته باشد.	اين	امر	می	تواند	باعث	بروز	اشکالات	کاری	يا	خرابی	
ابزار	يا	کارتريج	باتری	شود.

باتری را از دسترس کودکان خارج سازيد.  .20

اين راهنمايی ها را نگهداری کنيد.
احتياط: فقط از باتری های اصل ماکيتا استفاده کنيد.	استفاده	کردن	
از	باتری	های	غير	اصل	ماکيتا،	يا	باتری	هائی	که	دستکاری	شده	اند	می	
توانند	باعث	ترکيدن	باتری	و	ايجاد	آتش	سوزی،	جراحت	شخصی	و	يا	

خسارت	شوند.	همچنين	گارانتی	ماکيتا	را	برای	ابزار	و	شارژر	ماکيتا	باطل	
خواهد	کرد.

نکاتی برای به حداکثر رساندن عمر باتری
کارتريج باتری را پيش از اينکه کاملاً تخليه شود شارژ کنيد. اگر   .1

متوجه افت توان ابزار شديد، هميشه بايد کار با ابزار را متوقف کرده 
و کارتريج باتری را شارژ کنيد.

هرگز يک کارتريج باتری را که شارژ کامل دارد دوباره شارژ نکنيد.   .2
شارژ بيش از حد عمر مفيد باتری را کاهش می دهد.

کارتريج باتری را در دمای اتاق بين 10 تا 40 درجه سانتيگراد (50   .3
تا 104 درجه فارنهايت) شارژ کنيد. اگر کارتريج باتری داغ است 

ابتدا بگذاريد خنک شود بعد آنرا شارژ کنيد.
هنگامی که از کارتريج باتری استفاده نمی کنيد، آنرا از ابزار يا   .4

شارژر خارج کنيد.
اگر از کارتريج باتری برای مدت طولانی استفاده نمی کنيد (بيشتر از   .5

شش ماه)آنرا شارژ کنيد. 

مقدمه
اطلاعات کلی

اين	کمپرسور	هوا	مجهز	به	يک	پمپ	بدون	روغن	است	که	برای	دوام	و	
کارکرد	بدون	نياز	به	نگهداری	طراحی	شده	است.

اين	کمپرسور	را	می	توان	برای	ميخ	کوب	ها	و	منگنه	کوب	های	پنوماتيک	با	
رده	بندی	قدرتی	مناسب	بکار	برد.	برای	اين	نوع	کاربری	ها	يک	رگولاتور	

فشار	هوا	ارائه	شده	است.

موارد استفاده
اين	کمپرسور	هوا	برای	ميخ	کوبی	و	منگنه	کوبی	های	حرفه	ای	ظريف	

طراحی	شده	است.

هشدار: هرگز کمپرسور را برای کاربردهايی بجز کار با ميخ کوب 
ها و منگنه کوب های با رده بندی قدرتی مناسب استفاده نکنيد.	استفاده	
از	کمپرسور	در	کاربردهای	ديگر	می	تواند	باعث	خسارت	ديدن	اموال	و	

جراحت	شخصی	شود.
هرگاه	نياز	بود	بايد	از	مبدلهای	جداگانه	هوا	استفاده	شود	که	عملکردهای	
تعديل	هوا	و/يا	زدودن	رطوبت	و	گرد	و	خاک	را	با	هم	ادغام	می	نمايند.

هشدار: از گيج فشار فقط بعنوان يک مرجع استفاده کنيد. در هنگام 
باد کردن اجسام و بعد از آن، فشار هوا را با يک دستگاه اندازه گيری 

کاليبره شده کنترل نماييد.
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هشدار: 
خطر ناشی از هوای فشرده

چه اتفاقی ممکن است بيافتد
جريان	هوای	فشرده	می	تواند	باعث	آسيب	ديدن	بافت	نرم	شده	و	ذرات	خاک،	
تراشه	ها،	ذرات	محکم	نشده	و	اجسام	کوچک	را	با	سرعت	بالا	پرتاب	کند	که	

نتيجه	آن	خسارت	ديدن	اموال	يا	جراحت	شخصی	خواهد	بود.
نحوه جلوگيری از آن

هنگام	استفاده	يا	نگهداری	از	کمپرسور	بايد	از	عينک	های	ايمنی	مورد	 	•
تاييد	که	مجهز	به	حفاظ	جانبی	هستند	استفاده	کنيد.

هرگز	نبايد	نازل	يا	اسپری	کننده	را	به	سمت	هيچ	بخشی	از	بدن	يا	ساير	 	•
افراد	يا	حيوانات	بگيريد.

پيش	از	انجام	هرگونه	کار	نگهداری،	وصل	کردن	ابزارها	يا	متعلقات	 	•
بايد	هميشه	کمپرسور	را	خاموش	کرده	و	فشار	خط	هوا	را	تخليه	کنيد.

هشدار: 
خطر ناشی از بخش های متحرک

چه اتفاقی ممکن است بيافتد
زمانی	که	کليد	روشن/خودکار-خاموش	در	وضعيت	روشن/خودکار	باشد،	

کمپرسور	بطور	خودکار	سيکلی	کار	می	کند.	اگر	زمانی	که	کمپرسور	مشغول	
کار	است	يا	به	برق	وصل	شده	مبادرت	به	تعمير	يا	انجام	امور	نگهداری	کنيد،	

خود	را	در	معرض	بخشهای	متحرک	قرار	خواهيد	داد.
اين	بخشهای	متحرک	می	توانند	جراحت	جدی	ايجاد	کنند.

نحوه جلوگيری از آن
هميشه	کليد	روشن/خودکار-خاموش	را	خاموش	کرده	و	کارتريج	باتری	 	•
را	برداريد.	بعد	از	آن	بايد	فشار	هوای	مخزن	و	تمام	ضمائم	را	پيش	از	

مبادرت	به	انجام	امور	نگهداری	يا	تعميرات	تخليه	کنيد.
هرگز	کمپرسور	را	بدون	حفاظ	ها	يا	قاب	هايی	که	آسيب	ديده	يا	 	•

برداشته	شده	اند	استفاده	نکنيد.
مو،	لباس	و	دستکش	ها	را	از	بخشهای	متحرک	دور	نگهداريد.	امکان	 	•
گير	کردن	لباس	های	خيلی	گشاد،	زيورآلات	و	يا	موی	بلند	در	بخش	

های	متحرک	وجود	دارد.
مجراهای	هوا	ممکن	است	جلوی	بخشهای	متحرک	را	مسدود	کنند	و	 	•

بايد	از	آنها	احتراز	کرد.

هشدار: 
خطر سوختگی

کمپرسور پرتابل را با درها يا فضاهای باز استفاده نکنيد! 	•
شير را پيش از وصل کردن شلنگ هوا باز نکنيد! 	•

چه اتفاقی ممکن است بيافتد
تماس	با	بخشهای	داخل	مانند	سر	کمپرسور	يا	لوله	های	خروجی	می	تواند	

باعث	سوختگی	جدی	پوست	شود.
نحوه جلوگيری از آن

هرگز	در	طول	کار	يا	درست	بعد	از	کار	کمپرسور	به	بخشهای	داغ	 	•
دست	نزنيد.	تا	زمانی	که	کمپرسور	خنک	نشده	است	به	پوشش	های	

محافظ	دست	نزنيد	يا	مبادرت	به	امور	نگهداری	نکنيد.
برای	جابجا	کردن	يا	حمل	کمپرسور	بايد	هميشه	دسته	را	بگيريد. 	•

در	حين	استفاده	از	کمپرسور	و	تا	يک	ساعت	بعد	از	آن	نبايد	به	 	•
بخشهای	گرم	شده	مانند	سيلندر،	سر	سيلندر	و	شلنگ	اگزوز	دست	

بزنيد.	اين	بخشها	گرم	شده	و	می	توانند	باعث	جراحت	سوختگی	شوند.

هشدار: 
حمل و نقل

هنگام کار، بلند کردن، جابجا کردن يا حمل کمپرسور بايد دسته را  	•
بگيريد. سعی نکنيد کمپرسور هوا را از شلنگ کشيده يا حمل کنيد. 

اين کار باعث آسيب ديدن کمپرسور و/يا شلنگ خواهد شد.
هميشه بايد کمپرسور را به شيوه صحيح حمل کنيد. حمل و بلند کردن  	•

به شيوه نادرست می تواند باعث آسيب ديدن کمپرسور شود.
حداکثر شيب در حين يدک کشی حداقل 30 درجه است. 	•

برای يدک کشی از خودروها استفاده نکنيد. 	•
کمپرسور را شرايطی بکار نبريد که امکان اشتعال، انفجار يا خوردگی  	•

وجود داشته باشد.
برای جلوگيری از شروع بکار ناخواسته؛ 	•

کمپرسور را در مسافت های طولانی حمل نکنيد؛  —
کمپرسور را در حاليکه مخزن هوای آن با هوای فشرده پر   —

شده است حمل نکنيد، و؛
آنرا در محيطهايی که امکان خطر دارد، مانند داخل خودرو يا   —

روی نردبان يا داربست نبريد.

ايمنی الکتريکی و باتری
از محيط های خطرساز دوری کنيد. ابزار را در محيط های مرطوب يا   .1
خيس استفاده نکرده و يا آنرا در معرض باران قرار ندهيد.	نفوذ	آب	

به	ابزار	خطر	برق	گرفتگی	را	افزايش	می	دهد.
از شروع بکار ناخواسته جلوگيری کنيد. قبل از وصل کردن به بسته   .2

باتری، بلند کردن يا حمل دستگاه بايد هميشه دقت کنيد که کليد در 
وضعيت خاموش باشد.	اگر	هنگام	حمل	دستگاه	انگشت	شما	روی	

کليد	قطع	و	وصل	باشد	يا	در	حالت	روشن	برق	به	دستگاه	وصل	کنيد،	
احتمال	رخ	دادن	حادثه	بسيار	زياد	خواهد	بود.

قبل از انجام هرگونه تنظيمات، عوض کردن متعلقات يا قرار دادن   .3
دستگاه در محل نگهداری بايد بسته باتری را از دستگاه جدا کنيد. 
رعايت	اين	نکات	پيشگيرانه	ايمنی	از	روشن	شدن	ناخواسته	و	اتفاقی	

دستگاه	جلوگيری	خواهد	کرد.
عمل شارژ را فقط با شارژری که سازنده معين کرده است انجام دهيد.   .4

شارژری	که	برای	يک	نوع	بسته	باتری	مناسب	باشد	می	تواند	در	
صورت	استفاده	با	يک	بسته	باتری	ديگر	خطر	آتش	سوزی	ايجاد	نمايد.

دستگاه ها را فقط با بسته های باتری تعيين شده اختصاصی آنها   .5
استفاده کنيد.	استفاده	کردن	از	بسته	های	باتری	ديگر	می	تواند	به	

بروز	خطر	جراحت	يا	آتش	سوزی	منجر	شود.
هنگامی که بسته باتری تحت استفاده نيست، آنرا از ساير اشيای   .6

فلزی مانند گيره کاغذ، سکه، کليد، ميخ، پيچ يا ساير اشيای فلزی 
کوچک که می توانند باعث اتصال دو پايانه بهم شوند دور نگه داريد. 
اتصال	کوتاه	پايانه	های	باتری	می	تواند	باعث	سوختگی	يا	آتش	سوزی	

شود.
در شرايط نامناسب، امکان دارد مايعی از باتری به بيرون تراوش   .7

کند؛ از تماس با آن احتراز کنيد. اگر تصادفاً تماس حاصل شد، با آب 
بشوييد. اگر مايع با چشمان شما تماس پيدا کرد به پزشک مراجعه 
کنيد.	مايعی	که	از	باتری	تراوش	می	کند	می	تواند	باعث	تحريک	و	يا	

سوختگی	شود.
اگر ابزار يا بسته باتری آسيب ديده يا اصلاح شده اند هرگز نبايد از   .8
آنها استفاده کنيد. باتری های آسيب ديده يا اصلاح يافته ممکن است 

عملکرد غيرقابل پيش بينی داشته باشند که منجر به آتش سوزی، 
انفجار يا بروز خطر جراحت خواهد شد.

بسته باتری يا ابزار را در معرض آتش يا دمای خيلی زياد قرار   .9
ندهيد. قرار دادن در معرض آتش يا دمای بالای C°130 می تواند 

موجب انفجار شود.
تمام دستورالعمل های شارژ کردن را رعايت کرده و بسته باتری يا   .10
دستگاه را در خارج از محدوده دمای مشخص شده در دستورالعمل 
ها شارژ نکنيد.	شارژ	کردن	به	روش	نادرست	يا	در	دمای	خارج	از	
محدوده	مشخص	شده	می	تواند	به	باتری	آسيب	رسانده	و	خطر	آتش	

سوزی	را	بالا	ببرد.
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هشدار: 
خطر منفجر شدن ضمائم و متعلقات

چه اتفاقی ممکن است بيافتد
فراتر	رفتن	از	رده	بندی	فشار	ابزارهای	بادی،	تفنگ	های	اسپری،	 	•
ضمائم	و	متعلقات	بادی،	لاستيک	و	ساير	اجسام	بادشونده	می	تواند	
باعث	انفجار	يا	پرتاب	شدن	تکه	های	آنها	به	اطراف	شده	و	منجر	به	

جراحت	ديدن	جدی	شما	و	ديگران	خواهد	شد.
هميشه	تمام	مقررات	ايمنی	توصيه	شده	توسط	سازنده	ابزار	بادی	خود	 	•
را	بعلاوه	تمام	مقررات	ايمنی	کمپرسور	هوای	خود	دنبال	کنيد.	پيروی	

از	اين	مقررات	خطر	جراحت	جدی	شخصی	را	کاهش	خواهد	داد.

هشدار: 
خطرات در هنگام باد کردن لاستيک ها

چه اتفاقی ممکن است بيافتد
باد	کردن	بيش	از	حد	لاستيک	ها	می	تواند	باعث	جراحت	جدی	و	خسارت	

ديدن	اموال	شود.
نحوه جلوگيری از آن

فشار	لاستيک	ها	را	پيش	از	هر	بار	استفاده	با	يک	گيج	فشار	لاستيک	 	•
کنترل	کنيد.	هنگام	باد	کردن	لاستيک	ها،	فشار	صحيح	لاستيک	را	که	

روی	بدنه	جانبی	لاستيک	نوشته	شده	است	قرائت	کنيد.
توجه:	تجهيزات	مورد	استفاده	برای	باد	کردن	لاستيک	ها،	مانند	مخزن	

های	هوا	و	کمپرسورها	می	توانند	لاستيک	های	کوچک	يا	اجسام	مشابه	را	
با	سرعت	بسيار	زيادی	باد	کنند.	هوای	تغذيه	را	طوری	تنظيم	کنيد	که	برابر	
يا	کمتر	از	رده	بندی	فشار	لاستيک	باشد.	برای	جلوگيری	از	باد	کردن	بيش	
از	حد،	کم	کم	هوا	را	تغذيه	کنيد	و	مرتب	فشار	هوای	لاستيک	را	با	يک	گيج	

لاستيک	چک	کنيد.

هشدار: 
خطر برق گرفتگی

چه اتفاقی ممکن است بيافتد
کمپرسور	هوای	شما	با	الکتريسيته	کار	می	کند.	بمانند	هر	دستگاه	الکتريکی	
ديگر،	در	صورت	استفاده	نادرست	می	تواند	خطر	برق	گرفتگی	را	در	پی	

داشته	باشد.
نحوه جلوگيری از آن

هرگونه	سيم	کشی	الکتريکی	يا	تعميرات	مورد	نياز	برای	اين	محصول	 	•
بايد	توسط	پرسنال	خدماتی	واجد	شرايط	يا	يک	برقکار	مجوزدار	و	

مطابق	با	مقررات	الکتريکی	کشوری	و	محلی	انجام	شود.
هرگز	موقعی	که	بيرون	باران	می	آيد	يا	در	محيط	های	خيس	از	 	•

کمپرسور	استفاده	نکنيد.
هرگز	کمپرسور	را	بدون	حفاظ	ها	يا	قاب	هايی	که	آسيب	ديده	يا	 	•

برداشته	شده	اند	استفاده	نکنيد.
برای	کاستن	از	خطر	برق	گرفتگی،	در	معرض	باران	قرار	ندهيد.	در	 	•

داخل	ساختمان	نگهداری	کنيد.
کمپرسور	را	در	معرض	باران	يا	شرايط	خيس	قرار	ندهيد.	نفوذ	آب	به	 	•

کمپرسور	خطر	برق	گرفتگی	را	افزايش	می	دهد.
از	تماس	بدنی	با	سطوح	و	قطعات	دارای	اتصال	زمين	مانند	لوله،	 	•

شوفاژ،	اجاق	برقی	و	يخچال	خودداری	کنيد.	اگر	بدن	شما	با	سطوح	و	
قطعات	دارای	اتصال	زمين	تماس	پيدا	کند،	خطر	برق	گرفتگی	افزايش	

خواهد	يافت.

هشدار: 
خطر انفجار يا آتش سوزی

چه اتفاقی ممکن است بيافتد
جرقه	زدن	کنتاکت	های	الکتريکی	در	داخل	موتور	و	سوئيچ	فشار	در	هنگام	

شروع	به	کار	يا	توقف	کمپرسور	عادی	است.	هرگز	کمپرسور	را	در	جائی	که	
بخارات	قابل	اشتعال	در	فضا	وجود	دارند	بکار	نبريد.	انجام	اين	کار	می	تواند	

منجر	به	جراحت	ديدن	جدی	شما	يا	ديگران	شود.
نحوه جلوگيری از آن

هميشه	کمپرسور	را	در	محيطی	با	تهويه	مناسب،	بدون	وجود	بنزين	يا	 	•
بخارات	مواد	حلال	استفاده	کنيد.

از	مايعات	قابل	اشتعال	در	يک	محيط	بسته	استفاده	نکنيد. 	•
هميشه	محيط	اسپری	را	تهويه	کنيد. 	•

در	طول	اسپری	کردن	سيگار	نکشيد	و	از	اسپری	کردن	به	سمت	محلی	 	•
که	جرقه	يا	شعله	در	آنجا	توليد	می	شود	خودداری	کنيد.

کمپرسورها	را	بايد	حتی	المقدور	از	محيط	اسپری	دور	نگه	داشته	و	 	•
حداقل	m 6.1	بين	محيط	اسپری	کردن	و	تمام	مواد	قابل	اشتعال	فاصله	

بدهيد.
مواد	قابل	اشتعال	را	در	محيطی	محفوظ	بدور	از	کمپرسور	نگهداری	 	•

کنيد.

هشدار: 
خطر برای تنفس

چه اتفاقی ممکن است بيافتد
هوای	فشرده	توليد	شده	توسط	کمپرسور	شما	برای	تنفس	ايمن	نيست.	 	•
جريان	هوا	می	تواند	حاوی	منواکسيد	کربن	يا	بخارات	ديگر،	يا	ذراتی	

از	مخزن	يا	ساير	بخشها	باشد.
مواد	اسپری	شده	مانند	رنگ،	حلال	های	رنگ،	مواد	پاک	کننده	رنگ،	 	•
حشره	کش	ها،	علف	کش	ها	و	غيره	دارای	بخارات	و	سموم	خطرناک	

هستند.
تنفس	کردن	هوای	کمپرسور	يا	مواد	اسپری	شده	می	تواند	باعث	 	•

جراحت	جدی	شود.
نحوه جلوگيری از آن

هرگز	هوای	توليد	شده	توسط	کمپرسور	را	چه	بصورت	مستقيم	و	چه	 	•
از	يک	وسيله	تنفسی	متصل	به	کمپرسور	نفس	نکشيد.

در	محيطی	کار	کنيد	که	مجهز	به	تهويه	متقابل	مناسب	باشد. 	•
دستورالعملهای	ايمنی	ارائه	شده	روی	برچسب	يا	برگه	اطلاعات	ايمنی	 	•
موادی	که	داريد	اسپری	می	کنيد	را	مطالعه	کرده	و	از	آنها	پيروی	کنيد.
از	يک	ماسک	تنفسی	مورد	تاييد	که	برای	کاربری	خاص	شده	طراحی	

شده	استفاده	کنيد.
در	حين	نقاشی	از	حمل	کمپرسور	خودداری	کنيد. 	•

هشدار: 
خطر ناشی از صدا

برای	محافظت	از	گوش	خود	در	برابر	صدای	خروجی	و	صدا	در	 	•
طول	کار	بايد	از	محافظ	گوش	استفاده	کنيد.
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ميزان صدا
 :EN ISO 3744	با	مطابق	شده	تعيين	نمونه	A	يافته	وزن	صوتی	تراز

:2010
(A) 68 dB :(LpA)	صوتی	فشار	ميزان

(A) 2.5 dB : (K)	قطعيت	عدم
ميزان	صدای	توليد	شده	توسط	اين	ابزار	در	حين	کار	می	تواند	از	

80 dB (A)	بيشتر	شود.
توجه:	مقدار(های)	انتشار	صدای	اعلام	شده	مطابق	با	يک	شيوه	آزمون	

استاندارد	سنجيده	شده	و	برای	مقايسه	يک	ابزار	با	ابزار	ديگر	قابل	استفاده	
می	باشد.

توجه:	مقدار(های)	انتشار	صدای	اعلام	شده	برای	ارزيابی	اوليه	ميزان	در	
معرض	قرارگيری	نيز	قابل	استفاده	است.

هشدار: از گوشی محافظ استفاده کنيد.
هشدار: ميزان انتشار صدا در طول استفاده واقعی از ابزار الکتريکی 

می تواند بسته به روش استفاده از ابزار، بخصوص نوع قطعه کار تحت 
پردازش با مقدار(های) اعلام شده متفاوت باشد.

هشدار: دقت کنيد که با توجه به تخمين ميزان در معرض قرارگيری 
بر اساس شرايط واقعی استفاده (با در نظر گرفتن کليه بخش های سيکل 

کاری مانند مواقعی که ابزار خاموش می شود و مواقعی که جدای از زمان 
کار، در حال درجا روشن است) معيارهای ايمنی لازم را برای محافظت از 

اپراتور مشخص کنيد.

اعلاميه سازگاری
فقط برای کشورهای اروپايی

اعلاميه	سازگاری	بعنوان	ضميمه	A	در	اين	دفترچه	راهنما	گنجانده	شده	است.

دستورالعملهای مهم ايمنی
اين راهنمايی ها را نگهداری کنيد.

هشدار: 
کار يا نگهداری نامناسب اين محصول می تواند باعث بروز جراحت  	•

جدی و خسارت به اموال گردد.
پيش از استفاده از اين دستگاه بايد تمام هشدارها و دستورالعملهای  	•

کاری را مطالعه کرده و درک نمائيد.
اين دفترچه راهنما را بعنوان مرجع برای خود و دستورالعمل برای  	•

ديگران نگه داريد. هنگامی که کمپرسور و ابزارهای بادی را به 
ديگران امانت می دهيد، آنها را فقط به کسانی امانت بدهيد که دارای 

تجربه ثابت شده باشند و همچنين دفترچه راهنما را نيز همراه 
تجهيزات به آنها بدهيد.

کاربرانی که برای نخستين بار از تجهيزات استفاده می کنند يا فاقد  	•
تجربه هستند بايد در خصوص طرز کار آنها آموزش ببينند. هرگز 

اجازه ندهيد کودکان و يا کسانی که با طرز کار کمپرسور و ابزارهای 
بادی آشنا نيستند از آنها استفاده کنند.

هشدار: 
ايمنی محل کار

محل کار شما بايد کاملاً تميز و دارای نور کافی و مناسب باشد.  	•
نامرتب بودن و کم نور بودن محيط کار احتمال بروز سوانح و حوادث 

را افزايش می دهد.
کمپرسور را در محيط هايی که حاوی مايعات، گازها يا غبارهای قابل  	•
اشتعال بوده و خطر انفجار دارند، بکار نبريد. کمپرسور در طول کار 
جرقه هايی توليد می کند که می تواند غبارات يا بخارها را شعله ور 

سازد.

در حين کار با يک ابزار بادی بايد افراد ديگر، کودکان و  	•
بازديدکنندگان را از محل کار دور نگه داريد. اگر حواس شما پرت 

شود کنترل ابزار را از دست خواهيد داد. افراد ديگر حاضر در محل 
کار را در برابر ضايعات مانند تراشه ها و جرقه ها محافظت کنيد. 

در صورت نياز از موانع يا حفاظ استفاده کنيد. به کودکان هرگز نبايد 
اجازه حضور در محل کار داده شود.

دمای مناسب اتاق بين C°5+ تا C°30+ است. (C°0 تا حداکثر  	•
(+40°C

هشدار: 
خطر کار غيرايمن

چه اتفاقی ممکن است بيافتد
کار	غيرايمن	با	کمپرسور	هوا	می	تواند	باعث	بروز	جراحت	جدی	در	شما	يا	

ديگران	شود.
نحوه جلوگيری از آن

تمام	دستورالعملها	و	هشدارهای	ذکر	شده	در	اين	دفترچه	راهنما	را	 	•
مطالعه	کرده	و	آنها	را	درک	کنيد.

با	طرز	کار	و	کنترلهای	کمپرسور	هوا	آشنا	شويد. 	•
هيچ	فرد،	حيوان	خانگی	يا	مانعی	نبايد	در	محل	کار	باشد. 	•

کودکان	را	هميشه	و	همواره	از	کمپرسور	هوا	دور	نگه	داريد. 	•
موقعی	که	خسته	يا	تحت	تاثير	نوشيدنی	های	الکلی	يا	ساير	داروها	و	 	•
مواد	هستيد	با	دستگاه	کار	نکنيد.	هميشه	هشياری	خود	را	حفظ	کنيد.	

اگر	حواس	شما	پرت	شود	کنترل	ابزار	را	از	دست	خواهيد	داد.
هرگز	سعی	نکنيد	کارکرد	قابليتهای	ايمنی	اين	محصول	را	خدشه	دار	 	•

سازيد.
در	محل	کار	يک	کپسول	آتش	نشانی	نگهداری	کنيد. 	•

دستگاه	را	در	صورت	ناقص	يا	شکسته	بودن	قطعات	يا	با	قطعات	 	•
غيرمجاز	استفاده	نکنيد.

قبل	از	استفاده	هميشه	از	ايمن	بودن	کمپرسور	برای	کار	اطمينان	 	•
حاصل	کنيد.	اگر	ناهمترازی	يا	گير	کردن	قطعات	متحرک،	شکستگی	
قطعه	يا	نارسائی	کارکردی	ديگری	وجود	داشت،	کمپرسور	را	پيش	از	
استفاده	برای	سرويس	ببريد.	علت	رخ	دادن	بسياری	از	حوادث،	عدم	

نگهداری	مناسب	از	محصولات	است.

هشدار: 
خطر انفجار مخزن هوا

چه اتفاقی ممکن است بيافتد
شرايط	زير	می	تواند	باعث	ضعيف	شدن	مخزن	شده	و	منجر	به	انفجار	شديد	

مخزن	و	جراحت	ديدن	شما	يا	ديگران	شود:
عدم	تخليه	صحيح	آب	چگاليده	از	مخزن	که	موجب	زنگ	زدن	و	نازک	 	•

شدن	ديواره	مخزن	می	شود.
اصلاحات	يا	تلاش	برای	تعمير	مخزن. 	•

اصلاحات	غيرمجاز	در	سوئيچ	فشار،	شير	اطمينان	يا	هريک	از	بخش	 	•
ها	که	فشار	مخزن	را	کنترل	می	کنند.

نحوه جلوگيری از آن
مخزن	هوا	را	هر	روز	يا	بعد	از	هر	بار	استفاده	تخليه	کنيد.	اگر	مخزن	 	•
هوا	دچار	نشتی	شد،	آنرا	فوراً	با	يک	مخزن	نو	تعويض	کرده	يا	کل	

کمپرسور	را	عوض	کنيد.
در	مخزن	هوا	دريل،	جوشکاری	نکنيد	يا	به	هيچ	ترتيب	ديگری	آنرا	 	•
اصلاح	نکنيد	چون	ضعيف	خواهد	شد.	مخزن	می	تواند	از	هم	گسيخته	

يا	منفجر	شود.	آنرا	با	مخزن	هوای	نو	عوض	کنيد.
توصيه	های	سازندگان	تجهيزات	را	دنبال	کرده	و	هرگز	از	رده	بندی	 	•

حداکثر	فشار	مجاز	ضمائم	و	متعلقات	فراتر	نرويد.	هرگز	از	کمپرسور	
برای	باد	کردن	اجسام	کوچک	کم	فشار	مانند	اسباب	بازی	کودکان،	

توپ	فوتبال،	بسکتبال	و	غيره	استفاده	نکنيد.
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 فارسی (راهنمای اصلی)

مشخصات فنی
AC001Gمدل:

L/min @ 0.62 MPa
(L/min @ 6.2 bar)

34 L/min

0.72 MPa (bar 7.2)فشار	شروع	به	کار
0.93 MPa (bar 9.3)فشار	قطع	کار

0.93 MPa (bar 9.3)حداکثر	فشار	خروجی
mm x 30 mm x 1 36تعداد	x	کورس	x	قطر	داخلی
min-1 6,000دور	در	دقيقه	(RPM)	موتور

L 7.6اندازه	مخزن
بدون	روغنروغن	کاری
D.C. 36 V - 40 V	حداکثرولتاژ	اسمی

mm x 434 mm x 302 mm 382ابعاد	(ارتفاع	x	عرض	x	طول)
kg 12.2 - 11.6وزن	خالص

به	دليل	اجرای	برنامه	های	مستمر	تحقيقات	و	توسعه	امکان	دارد	مشخصات	فنی	ذکر	شده	بدون	اعلام	قبلی	تغيير	يابند. 	•
مشخصات	فنی	و	کارتريج	باتری	ممکن	است	بر	حسب	کشور	محل	عرضه	محصول	متفاوت	باشد. 	•

کارتريج باتری و شارژر قابل استفاده
BL4050F / *BL4040 / BL4025 / BL4020* کارتريج	باتری

*	:	باتری	توصيه	شده
DC40RC / DC40RB / DC40RAشارژر

بعضی	از	کارتريج	های	باتری	و	شارژرهای	ذکر	شده	در	بالا	ممکن	است	بسته	به	منطقه	محل	سکونت	شما	در	دسترس	نباشند. 	•

هشدار: فقط از کارتريج های باتری و شارژرهای ماکيتای ذکر شده در بالا استفاده کنيد.	استفاده	از	کارتريج	های	باتری	و	شارژرهای	ديگر	می	تواند	
خطر	جراحت	و/يا	آتش	سوزی	را	به	دنبال	داشته	باشد.

توجه:	کارتريج	باتری	و	شارژر	ارائه	نشده	اند.

علائم و نشانه ها
در	اينجا	علائم	و	نشانه	هايی	را	مشاهده	خواهيد	کرد	که	ممکن	است	برای	اين	

دستگاه	بکار	رفته	باشند.	پيش	از	استفاده	بايد	حتماً	از	معنی	آنها	آگاه	باشيد.

 

دفترچه	راهنما	را	مطالعه	کنيد.

دقت	و	مراقبت	ويژه	الزامی	است.

خطر	برق	گرفتگی.
احتياط:	پيش	از	انجام	هرگونه	کار	روی	کمپرسور	بايد	

کارتريج	باتری	را	برداشته	باشيد.
خطر	دماهای	بالا.

احتياط:	کمپرسور	دارای	قطعاتی	است	که	می	توانند	به	
دماهای	بالا	برسند.

خطر	بکار	افتادن	اتفاقی.	
توجه،	در	صورت	قطع	برق	و	بازنشانی	متعاقب	امکان	

شروع	به	کار	خودکار	کمپرسور	وجود	ندارد.
از	عينک	ايمنی	استفاده	کنيد.

از	گوشی	محافظ	استفاده	کنيد.

Ni-MH
Li-ion

 
فقط	برای	کشورهای	اروپايی

به	دليل	وجود	اجزای	خطرناک	در	اين	دستگاه،	لوازم	
مستعمل	الکتريکی	و	الکترونيکی،	انباره	ها	و	باتری	ها	
می	توانند	بر	محيط	زيست	و	سلامتی	انسانها	اثر	منفی	

داشته	باشند.
لوازم	الکتريکی	و	الکترونيکی	يا	باتری	ها	را	همراه	با	

ضايعات	و	زباله	های	خانگی	دور	نياندازيد!
در	تطابق	با	مصوبه	اروپايی	درباره	لوازم	مستعمل	

الکتريکی	و	الکترونيکی	و	انباره	ها	و	باتری	ها	و	انباره	ها	
و	باتری	های	مستعمل،	و	اجرای	آنها	با	توجه	به	مقررات	
و	قوانين	کشوری،	لوازم	مستعمل	الکتريکی	و	انباره	ها	و	
باتری	ها	و	انباره	ها	و	باتری	های	مستعمل	بايد	جداگانه	
نگهداری	شده	و	به	يک	محل	جمع	آوری	مجزا	برای	

ضايعات	شهری	که	مطابق	با	قوانين	و	مقررات	محافظت	از	
محيط	زيست	کار	می	کند،	تحويل	شوند.

اين	موضوع	با	علامت	سطل	زباله	چرخدار	ضربدر	خورده	
روی	دستگاه	مشخص	گرديده	است.

ميزان	توان	صوتی	تضمين	شده	بر	اساس	مصوبه	اتحاديه	
اروپا	(EU)	برای	ميزان	صدا	در	فضای	بيرون.

 UKCA	مصوبه	اساس	بر	شده	تضمين	صوتی	توان	ميزان
برای	ميزان	صدا	در	فضای	بيرون.

ميزان	توان	صوتی	بر	اساس	مقررات	کنترل	ميزان	صدا	در	
NSW	استراليا
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استكشاف الأعطال وإصلاحها
قم	بتنفيذ	الفحص	بنفسك	أولاً	قبل	طلب	تنفيذ	الإصلاحات.	لا	تحاول	تفكيك	الأداة	إذا	اكتشفت	وجود	مشكلة	ليس	لها	تفسير	في	هذا	الدليل.

العلاجالسبب المحتمل (خلل)حالة الخلل
أعد	شحن	صندوق	البطارية.سعة	البطارية	المتبقية	منخفضة	للغاية.يتعذر	تشغيل	الضاغط.

اطلب	من	مركز	الخدمة	المعتمد	في	منطقتك	أن	يقوم	بالإصلاح.مفتاح	الضغط	به	عيب.
ضغط	الخزان	يتجاوز	ضغط	إعادة	التشغيل	لمفتاح	

الضغط.
سيتم	تشغيل	الضاغط	عندما	ينخفض	ضغط	الخزان	إلى	ضغط	إعادة	

التشغيل.
ب	صندوق	البطارية	تم	تشغيل	نظام	الإغلاق	التلقائي. أوقف	تشغيل	الضاغط	وأزل	صندوق	البطارية.	ركِّ

بعد	أن	يبرد	الضاغط.
اطلب	من	مركز	الخدمة	المعتمد	في	منطقتك	أن	يقوم	بالإصلاح.الموتور	به	عيب.

اطلب	من	مركز	الخدمة	المعتمد	في	منطقتك	أن	يقوم	بالإصلاح.ضغط	فصل	التشغيل	لمفتاح	الضغط	مرتفع	للغاية.تحرير	صمام	السلامة
اطلب	من	مركز	الخدمة	المعتمد	في	منطقتك	أن	يقوم	بالإصلاح.صمام	السلامة	به	عيب.

التهوية	ضعيفة.يتم	تشغيل	نظام	الإغلاق	التلقائي	بشكل	متكرر.
درجة	حرارة	الغرفة	مرتفعة	للغاية.

انقل	الضاغط	إلى	منطقة	جيدة	التهوية.

أوقف	تشغيل	الضاغط	واتركه	حتى	يبرد،	وأزل	صندوق	البطارية	وأعد	حمولة	كهربائية	زائدة.
تركيبه.

اطلب	من	مركز	الخدمة	المعتمد	في	منطقتك	أن	يقوم	بالإصلاح.الموتور	به	عيب.
افحص	جميع	الوصلات	من	خلال	وضع	محلول	ماء	وصابون	عليها،	التجهيزات	وخطوط	الهواء	مفكوكة.يوجد	تسرب	هواء	مستمر	بعد	توقف	الضاغط.

واربطها	بإحكام.
قم	بربط/إغلاق	صمام	التصريف.صمام	التصريف	مفكوك	أو	مفتوح.
اطلب	من	مركز	الخدمة	المعتمد	في	منطقتك	أن	يقوم	بالإصلاح.تسرب	الهواء	من	صمام	الفحص.

ف	فلتر	الهواء	أو	استبدله.فلتر	الهواء	متسخ.الضاغط	يعمل	بشكل	مستمر نظِّ
تحقق	من	جميع	التوصيلات	واربطها	بإحكام	أو	استبدلها.التجهيزات	وخطوط	الهواء	بها	عيب
قم	بربط/إغلاق	صمام	التصريف.صمام	التصريف	مفكوك	أو	مفتوح.

اطلب	من	مركز	الخدمة	المعتمد	في	منطقتك	أن	يقوم	بالإصلاح.مفتاح	الضغط	به	عيب.
قلِّل	استخدام	الهواء.	قد	لا	يكون	الضاغط	كبيرًا	بما	يكفي	لمتطلبات	الأداة.	استخدام	مفرط	للهواء.

نوصي	بتشغيل	ضواغط	الهواء	في	دورة	عمل	حتى	%50	أو	أقل.
مضخة	ضاغط	الهواء	بها	عيب	(حلقات	المكبس	تالفة	أو	

صمامات	المدخل/المخرج	مكسورة)
اطلب	من	مركز	الخدمة	المعتمد	في	منطقتك	أن	يقوم	بالإصلاح.

الملحقات الاختيارية
تحذير: يوصى باستعمال هذه الملحقات أو المستلزمات مع أداة 
Makita كما يوضح هذا الدليل.	قد	يؤدي	استعمال	أية	ملحقات	أو	

مستلزمات	أخرى	إلى	وقوع	إصابة	جسدية	خطيرة.

تحذير: ولا تستعمل ملحقات أو مستلزمات Makita إلا للغرض 
المعيَّن لها.	قد	تؤدي	إساءة	استعمال	الملحقات	أو	المستلزمات	إلى	وقوع	

إصابة	جسدية	خطيرة.

إذا	كنت	بحاجة	إلى	أي	مساعدة	للحصول	على	مزيد	من	التفاصيل	حول	هذه	
الملحقات،	فالرجاء	الاستفسار	من	مركز	خدمة	Makita	المحلي.

خرطوم	الهواء 	•
شاحن	وبطارية	Makita	الأصليان 	•

ملاحظة:	قد	تكون	بعض	العناصر	الواردة	بهذه	القائمة	مرفقة	داخل	عبوة	
الأداة	كملحقات	قياسية.	وقد	تختلف	من	بلد	لآخر.
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الصيانة الدورية
ف	الماء	من	خزان	الهواء	أو	أي	فواصل	للرطوبة	أو	منظم	لفلتر	 صرِّ 	.1

الهواء.
تحقق	من	وجود	أي	ضوضاء	و/أو	اهتزاز	غير	عادي. 	.2

افحص	فلتر	الهواء،	واستبدله	إن	لزم	الأمر. 	.3
افحص	خطوط	الهواء	والتجهيزات	بحثاً	عن	تسريبات،	وقم	بإصلاحها،	 	.4
حسبما	يلزم.	ينبغي	التحقق	من	حالة	صمام	الفحص	بعد	كل	عام	من	التشغيل	أو	
في	حالة	الاشتباه	في	وجود	مشكلة.	وفي	حالة	تلفه	أو	تآكله،	فينبغي	استبداله.

احتفظ	بجميع	البراغي	والمسامير	والأغطية	مثبتة	بإحكام.	تحقق	من	 	.5
حالتها	من	حين	لآخر.

تحذير: احرص ربط جميع البراغي والمسامير والأغطية بشكل 
صحيح. إذا أصبحت لوحات أو أغطية البراغي مفكوكة، فربما يؤدي ذلك 

إلى وقوع إصابة جسدية أو إلحاق تلف بالممتلكات.

الفاصل الزمني الموصى به للفحص والصيانة
ينبغي	فحص	الضاغط	وصيانته	خلال	الفترة	المبينّة	في	الجدول	التالي.

يومياًالإجراءالجزء
(قبل/بعد الاستخدام)

كل ثلاثة شهورشهرياًأسبوعياً

افحصها	بحثاً	عن	أي	الوحدة	كلها
ضوضاء	واهتزاز	غير	عادي

---

ف	الأوساخ	والغبار	 نظِّ
بهواء	جاف.

---

---افحصها	بحثاً	عن	تسريبالتجهيزات	وخطوط	الهواء

نفِّس	كل	الهواء	المتكثف	خزان	الهواء
فه	من	خزان	الهواء.	 وصرِّ
(افتح	صمام	التصريف.)

---

افحصه	بحثاً	عن	خدوش	أو	
انبعاجات	أو	تسريب.

---

افحصه	بحثاً	عن	صدأ	أو	
ثقوب	دقيقة	أو،	غيرها	من	
العيوب،	التي	قد	تجعله	

غير	آمن.

---

---تأكد	من	ربطه	بإحكام.المسامير	والصواميل

---امسح	الزيت	والشحوم.المقبض

---افحصه	واضبطه.ضغط	فصل	التشغيل

فه	أو	استبدله،	إن	لزم	فلتر	الهواء نظِّ
الأمر.

---

التشحيم
يتمتع	ضاغط	الهواء	هذا	بمضخة	بدون	زيت	مصممة	لضمان	المتانة	وتقليل	

الحاجة	إلى	الصيانة.

التخزين
قبل	تخزين	ضاغط	الهواء،	تأكد	من	القيام	بما	يلي:

راجع	قسمي	”الصيانة“	و”التشغيل“،	وقم	بإجراء	الصيانة	حسب	 	•
الضرورة.	تأكد	من	تصريف	المياه	من	خزان	الهواء.

احمِ	خرطوم	الهواء	من	التلف	(مثل	الدوس	عليه	أو	دهسه). 	•
ن	ضاغط	الهواء	في	مكان	نظيف	وجاف. خزِّ
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قائمة مراجعة قبل بدء المهام اليومية

تحذير: لا تستخدم الأداة الكهربية إذا لم تستطع تشغيلها أو إيقافها 
باستخدام المفتاح؛ فأي	أداة	كهربائية	لا	يتم	التحكم	فيها	من	خلال	المفتاح	

تمثل	خطورة	ويجب	إصلاحها.

توصيل الخراطيم
تحذير: خطر ظروف تشغيل غير آمنة

امسك الخرطوم بيدك بإحكام عند تركيبه لمنع انقطاع  	•
الخرطوم. قد يؤدي فقدان السيطرة على الخرطوم إلى حدوث إصابات 

جسدية وإتلاف الممتلكات.
اتبع دائمًا جميع قواعد السلامة الموصى التي توصي بها الشركة  	•

المصنعة للخراطيم والموصلات وأدوات الهواء والملحقات، وكذلك 
جميع قواعد السلامة الخاصة بضاغط الهواء. وباتباع هذه القاعدة، 

يمكن الحد من مخاطر التعرض لإصابة جسدية خطيرة.

قبل	توصيل	خرطوم	الهواء	أو	الملحقات،	تأكد	من	ضبط	مفتاح	تشغيل/ 	.1
تلقائي-إيقاف	على	وضع	”إيقاف“	وإزالة	البطارية	وإغلاق	منظم	الهواء	أو	صمام	

الإغلاق.
ب	الخرطوم	والملحقات.	يؤدي	ارتفاع	ضغط	الهواء	بشكل	كبير	إلى	 ركِّ 	.2
التعرض	لخطر	الانفجار.	تحقق	من	معدل	الضغط	الأقصى	الذي	تحدده	الشركة	
المصنعة	لأدوات	الهواء	والملحقات.	يجب	ألا	يتجاوز	ضغط	مخرج	المنظم	الحد	

الأقصى	لمعدل	الضغط.

 .(7 bar)  0.7 MPa إشعار: نوصي باستخدام ضغوط هواء أعلى من
يجب أن تكون خراطيم التوصيل مزودة بسلك أمان، كحبل سلكي مثلاً.

ب	صندوق	البطارية	واضبط	مفتاح	تشغيل/تلقائي-إيقاف	على	 ركِّ 	.3
”تشغيل/تلقائي“	وانتظر	حتى	يتراكم	ضغط	الخزان.	سيتوقف	الموتور	عندما	

يصل	ضغط	الخزان	إلى	”ضغط	فصل	التشغيل“.
افتح	المنظم	بتدويره	في	اتجاه	عقارب	الساعة.	اضبط	المنظم	على	إعداد	 	.4

الضغط	الصحيح.	الضاغط	جاهز	للاستخدام.
احرص	دائمًا	على	تشغيل	ضاغط	الهواء	في	مناطق	جيدة	التهوية	وخالية	 	.5
من	البنزين	أو	أبخرة	المذيبات	الأخرى.	لا	تشغل	الضاغط	بالقرب	من	منطقة	

الرش.
عند الانتهاء:

فصل الخراطيم
تحذير: خطر ظروف تشغيل غير آمنة

امسك الخرطوم بيدك بإحكام عند فصله لمنع انقطاع الخرطوم. قد  	•
يؤدي فقدان السيطرة على الخرطوم إلى حدوث إصابات جسدية 

وإتلاف الممتلكات.
تحتوي خزانات الهواء على هواء بضغط عالٍ. احتفظ بالوجه  	•

وأجزاء الجسم الأخرى بعيدًا عن مخرج تنفيس الضغط. احرص 
دائمًا على ارتداء نظارات السلامة المعتمدة مع الواقيات الجانبية 

عند تنفيس الضغط، حيث يمكن قذف الرواسب وتعرض الوجه 
للإصابة.

اضبط	مفتاح	تشغيل/تلقائي-إيقاف	على	”إيقاف“	وأزل	صندوق	البطارية. 	.1
أدر	المنظم	في	عكس	اتجاه	عقارب	الساعة	لضبط	ضغط	المخرج	على	 	.2

صفر.
أزل	أداة	الهواء	أو	الملحقات. 	.3

افتح	صمام	التصريف	الموجود	في	الجزء	السفلي	من	خزان	الهواء.	يجب	 	.4
أن	يكون	ضغط	الخزان	أقل	من	0.14 MPa  (bar 1.4)	عند	تصريف	خزان	

الهواء.
أمِل	الخزان،	بحيث	يكون	صمام	التصريف	أسفله	مباشرة،	وقم	بتصريفه. 	.5

تحذير: خطر الانفجار
أمِل	الخزان	لتصريفه.

تحذير: لتصريف الخزان، افتح صمام التصريف ببطء وأمِل الضاغط 
لتفريغ المياه المتراكمة. احتفظ بالوجه والعينين بعيدًا عن صمام التصريف.
تحذير: ستتكثف المياه في خزان الهواء. وإذا لم يتم تصريفها، فسوف 
تتسبب المياه في تآكل خزان الهواء إضعافه، مما ينطوي عنه خطر تصدع 

خزان الهواء.

إشعار: خطر إلحاق تلف بالممتلكات
احرص دائمًا على تصريف المياه من خزان الهواء. قد يحتوي الماء على 

زيت وصدأ ربما يسبب بقعاً.

ملاحظة:	في	حالة	تركيب	صمام	التصريف،	ينبغي	تنفيس	الهواء	تمامًا.	يمكن	
حينئذٍ	إزالة	الصمام	وتنظيفه	ثم	تركيبه	مجددًا.

ملاحظة:	يولد	الهواء	المضغوط	إلى	حدوث	تكثيف،	ويتراكم	ناتج	التكاثف	
في	الخزان	أو	الفلتر	أو	أجزاء	أخرى.	يحتوي	المكثف	على	زيت	تشحيم	و/
أو	مواد	يمكن	تنظيمها.	اتبع	اللوائح	المطبقة	في	منطقتك	عند	التخلص	من	

ناتج	التكاثف.

بعد	تصريف	المياه،	أغلق	صمام	التصريف.	ويمكن	تخزين	ضاغط	 	.6
الهواء	حينئذٍ.

ف محتوى خزان الهواء بشكل صحيح. قد يؤدي تصريف  تحذير: صرِّ
خزان الهواء بشكل غير صحيح إلى حدوث تآكل، وربما انفجار الخزان. وقد 

يؤدي انفجار الخزان إلى وقوع إصابات جسدية وإلحاق تلف بالممتلكات.

الصيانة
تحذير: لا تستخدم أبدًا ضاغط هواء يعمل بشكل غير طبيعي.

إذا وجدت أن ضاغط الهواء يعمل بشكل غير طبيعي، وأنه يصدر أصواتاً 
أو اهتزازات غريبة، فتوقف عن استخدامه فورًا وقم بالترتيب لإجراء 

.Makita إصلاحات بواسطة مركز خدمة معتمد من
.Makita تحذير: لا تستخدم إلا قطع غيار أصلية من

قد يترتب على استخدام قطع الغيار ليست من إنتاج Makita إلى إبطال 
الضمان، وربما تؤدي إلى حدوث عطل ووقوع إصابات. قطع غيار 

Makita الأصلية متوفر لدى التجار المعتمدين.
تحذير: الوحدة تدور تلقائياً عند تشغيل الطاقة. ولذلك قد تتعرض 

لمصادر الجهد الكهربائي أو الهواء المضغوط أو الأجزاء المتحركة عند 
إجراء الصيانة. قد تحدث إصابات جسدية. قبل إجراء أي عملية صيانة أو 

إصلاح، يتم إغلاق الأداة وإزالة صندوق البطارية وتنفيس الهواء تمامًا.

تنبيه: تأكد دائمًا من إيقاف تشغيل الأداة وإزالة صندوق البطارية قبل 
محاولة إجراء فحص أو صيانة.

إشعار: تجنب استخدام الجازولين أو البنزين أو التنر أو الكحول أو ما 
شابه؛ فقد ينتج عن ذلك تغير لون الجهاز أو تشوه شكله أو تشققه.

للحفاظ	على	سلامة	المنتج	وموثوقيته،	يجب	إجراء	أية	عمليات	إصلاح	أو	
 Makita	أو	المصنع	خدمة	مراكز	لدى	أخرى	ضبط	أو	صيانة	إجراءات	أية

.Makita	إنتاج	من	غيار	قطع	باستعمال	دومًا	ونوصي	المعتمدة،
لضمان	التشغيل	الفعال	والعمر	الأطول	لوحدة	ضاغط	الهواء،	ينبغي	تحديد	
مواعيد	لعمليات	الصيانة	الدورية	والالتزام	بها.	الإجراء	التالي	خاص	بوحدة	
في	بيئة	عمل	عادية	يجري	استخدامها	على	أساس	يومي.	وإذا	لزم	الأمر،	

فينبغي	تعديل	المواعيد	لتناسب	الظروف	التي	يتم	فيها	استخدام	الضاغط.	تعتمد	
التعديلات	على	ساعات	العمل	وبيئة	العمل.	تتطلب	وحدات	الضاغط	التي	تستخدم	
في	بيئة	عمل	قاسية/	شديدة	الاتساخ	تكرار	جميع	فحوصات	الصيانة	بشكل	أكثر.
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تنبيه: قم دائمًا بتركيب صندوق البطارية بالكامل حتى تتعذر رؤية 
العلامة الحمراء.	وإذا	لم	يحدث	ذلك،	فقد	يسقط	فجأة	خارج	الأداة،	مما	يتسبب	

في	إصابتك	أو	إصابة	شخص	بجوارك.

تنبيه: لا تقم بتركيب صندوق البطارية عنوة.	إذا	لم	ينزلق	صندوق	
البطارية	بسهولة،	فذلك	يعني	إدخاله	بشكل	خاطئ.

الإشارة إلى سعة شحن البطارية المتبقية
اضغط	على	زر	الفحص	الموجود	بصندوق	البطارية	لعرض	السعة	المتبقية	من	

شحن	البطارية.	تضُيء	مصابيح	المؤشر	لبضع	ثوانٍ.
◄	الشكل3:    1.	مصابيح	المؤشر	2.	زر	الفحص

السعة المتبقيةمصابيح المؤشر

وامضإيقاف التشغيلمضيء
%75	إلى	100%

%50	إلى	75%

%25	إلى	50%

%0	إلى	25%

اشحن	البطارية.

قد	يكون	بالبطارية	
خلل	وظيفي.

ملاحظة:	قد	تختلف	الإشارة	الدالة	على	سعة	البطارية	اختلافاً	طفيفاً	عن	السعة	
الفعلية،	وذلك	اعتمادًا	على	ظروف	الاستخدام	ودرجة	حرارة	البيئة	المحيطة.
ملاحظة:	يومض	مصباح	المؤشر	الأول	(أقصى	اليسار)	عند	تشغيل	نظام	

حماية	البطارية.

وصف العملية

تحذير: خطر الضوضاء
ارتدِ واقياً للأذنين لحماية أذنيك من الضوضاء الصادرة من العادم  	•

والضوضاء المصاحبة للتشغيل.

صمام التصريف:
يوجد	صمام	التصريف	في	الجزء	السفلي	من	خزان	الهواء،	ويسُتخدَم	لتصريف	

التكثيف	مع	نهاية	كل	استخدام.
نظام الإغلاق التلقائي:

إذا	توقف	الضاغط	عن	العمل	تلقائياً	قبل	الوصول	إلى	الضغط	الطبيعي	لفصل	
التشغيل:

أدر	مفتاح	تشغيل/تلقائي-إيقاف	إلى	وضع	”إيقاف“. 	.1
أزل	صندوق	البطارية. 	.2

(10 min.	حوالي)	.الضاغط	يبرد	حتى	انتظر 	.3
ب	صندوق	البطارية. ركِّ 	.4

أدر	مفتاح	تشغيل/تلقائي-إيقاف	إلى	وضع	”تشغيل/تلقائي“. 	.5
مفتاح تشغيل/تلقائي-إيقاف:

أدر	هذا	المفتاح	إلى	الوضع	(I)	لإمداد	مفتاح	الضغط	بالطاقة	تلقائياً،	وإلى	وضع	
الإيقاف	(0)	لفصل	الطاقة	عند	الانتهاء	من	استخدام	الضاغط،	أو	عند	ترك	

الضاغط	دون	مراقبة.

تحذير: احرص دائمًا على ضبط مفتاح تشغيل/تلقائي-إيقاف على وضع 
الإيقاف (0) عند التوقف عن الاستخدام.

تنبيه: عند حمل الأداة، اضبط مفتاح تشغيل/تلقائي-إيقاف على وضع 
الإيقاف (0).

فلتر الهواء (مدخل الهواء):
حافظ	على	نظافة	فلتر	الهواء	في	جميع	الأوقات.	لا	تشغل	الضاغط	في	حالة	
إزالة	فلتر	الهواء.	لا	يعمل	الضاغط	بكامل	طاقته	إذا	كان	فلتر	الهواء	متسخًا.

قبل	استخدام	الضاغط،	افحص	دائمًا	فلتر	الهواء	للتأكد	مما	إذا	كان	نظيفاً.	وإذا	لم	
فه	أو	استبدل	عنصر	الفلتر. يكن	نظيفاً،	فنظِّ

مضخة ضاغط الهواء:
لضغط	الهواء،	يتحرك	المكبس	لأعلى	ولأسفل	في	الأسطوانة.	في	الشوط	

السفلي،	يتم	سحب	الهواء	من	خلال	صمام	سحب	الهواء.	ويظل	صمام	العادم	
مغلقاً.

يتم	ضغط	الهواء	في	الجزء	العلوي	من	المكبس.	يغُلق	صمام	السحب	ويدُفع	
الهواء	المضغوط	للخارج	عبر	صمام	العادم	ومن	خلال	أنبوب	المخرج	وعبر	
صمام	الفحص،	إلى	خزان	الهواء.	لا	يتوفر	الهواء	القابل	للاستخدام	حتى	يرفع	

الضاغط	ضغط	خزان	الهواء	حتى	أكثر	من	الضغط	المطلوب	عند	مخرج	
الهواء.

صمام الفحص:
عندما	يعمل	ضاغط	الهواء،	يكون	صمام	الفحص	”مفتوحًا“،	مما	يسمح	بدخول	

الهواء	المضغوط	إلى	خزان	الهواء.
عندما	يصل	ضاغط	الهواء	إلى	”ضغط	فصل	التشغيل“،	يتم	”إغلاق“	صمام	

الفحص،	مما	يسمح	ببقاء	ضغط	الهواء	داخل	خزان	الهواء.
مفتاح الضغط:

يبدأ	مفتاح	الضغط	تشغيل	الموتور	تلقائياً	عندما	ينخفض	ضغط	خزان	الهواء	إلى	
”ضغط	إعادة	التشغيل“	الذي	تم	ضبطه	في	المصنع.	ويوقف	الموتور	عندما	يصل	

ضغط	خزان	الهواء	إلى	”ضغط	فصل	التشغيل“	المحدد	في	المصنع.
صمام السلامة:

إذا	لم	يغلق	مفتاح	الضغط	ضاغط	الهواء	عند	إعداد	”ضغط	فصل	التشغيل“،	
فسيوفر	صمام	الأمان	الحماية	من	الضغط	المرتفع	عن	طريق	”فتحه“	عند	ضغط	
المصنع،	الذي	يكون	أعلى	قليلاً	من	إعداد	”ضغط	فصل	التشغيل“	الخاص	بمفتاح	

الضغط.
مقياس ضغط المخرج:

يشير	مقياس	ضغط	المخرج	إلى	ضغط	الهواء	المتاح	عند	جانب	مخرج	المنظم.	
يتم	التحكم	في	هذا	الضغط	من	خلال	المنظم،	ويكون	دائمًا	أقل	من	ضغط	الخزان	

أو	مساوياً	له.
مقياس ضغط الخزان:

يشير	مقياس	ضغط	الخزان	إلى	ضغط	الهواء	داخل	الخزان.
المنظم:

يتم	التحكم	في	ضغط	الهواء	المنطلق	من	خزان	الهواء	من	خلال	مقبض	المنظم.	
أدر	المقبض	في	اتجاه	عقارب	الساعة	لزيادة	الضغط،	وفي	عكس	اتجاه	عقارب	

الساعة	لتقليل	الضغط.	لتجنب	إعادة	الضبط	الطفيفة	بعد	إجراء	تغيير	في	
إعدادات	الضغط،	اقترب	دائمًا	من	الضغط	المطلوب	من	خلال	ضغط	منخفض.	
عند	النزول	من	إعداد	أعلى	إلى	إعداد	منخفض،	قم	أولاً	بتقليل	بعض	الضغط	

إلى	مستوى	أقل	من	الضغط	المطلوب.	اعتمادًا	على	متطلبات	الهواء	لكل	ملحق	
بعينه،	قد	يلزم	ضبط	ضغط	الهواء	المنظم	للمخرج	أثناء	تشغيل	الملحق.

مخرج الهواء:
بالنسبة	إلى	أداة	الضغط	الهوائية	العادية،	استخدم	الحد	الأقصى	للضغط	عند	

.(9.3 bar)  0.93 MPa	وهو؛	المخرج
عند	استخدام	قارنة	التوصيل	السريع	المتاحة	في	الأسواق،	قم	بتركيبها	في	مخرج	

الهواء	باستخدام	مفتاحي	الربط،	كما	هو	مبينّ	في	الشكل.
◄	الشكل4:    1.	مخرج	الهواء	2.	قارنة	التوصيل	السريع	3.	مفتاح	الربط

ملاحظة:	إذا	كانت	قارنة	التوصيل	السريع	لليس	بها	أي	وسيلة	لإحكام	غلق	
الهواء،	فإننا	نوصي	باستخدام	وسيلة	مناسب،	مثل	شريط	منع	التسرب.
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المصطلحات
.10 bar	يعادل	ميجاباسكال	1	متري.	ضغط	(ميجاباسكال): قياس MPa

ضغط إعادة التشغيل:	أثناء	إيقاف	تشغيل	المحرك،	ينخفض	ضغط	خزان	الهواء	
بينما	تستمر	في	استخدام	الملحق	أو	أداة	الهواء.	عندما	ينخفض	ضغط	الخزان	

إلى	مستوى	معين،	يعُاد	تشغيل	المحرك	تلقائياً	ويطُلق	عليه	”ضغط	إعادة	
التشغيل“.

ضغط فصل التشغيل:	عند	تشغيل	ضاغط	الهواء،	فإنه	يبدأ	في	العمل،	ويبدأ	
ضغط	الهواء	في	خزان	الهواء	في	التراكم.	يحدث	هذا	التراكم	وصولاً	إلى	ضغط	

معين	قبل	أن	يتم	إيقاف	تشغيل	المحرك	تلقائياً،	مما	يساعد	في	حماية	خزان	
الهواء	من	ضغط	أعلى	من	المعدل	المصمم	له.	ويعرف	الضغط	الذي	يتوقف	

عنده	المحرك	بـ	”ضغط	فصل	التشغيل“.

الفحص اللازم عند الاستلام
التلف:	يتم	اختبار	كل	مجموعة	ضاغط	هواء	وفحصها	بعناية	قبل	الشحن.	في	
حالة	المناولة	غير	الصحيحة،	قد	يحدث	تلف	أثناء	النقل	ويسبب	مشاكل	في	

تشغيل	الضاغط.
بمجرد	استلام	المعدات،	ينبغي	فحصها	بحثاً	عن	التلفيات	المخفية	والظاهرة	

لتجنب	المصاريف	التي	يتم	تحملها	لحل	مثل	هذه	المشكلات.	وينبغي	القيام	بذلك	
بغض	النظر	عن	أي	علامات	مرئية	للتلف	في	حاوية	الشحن.	إذا	تم	شحن	هذا	

المنتج	إليك	مباشرةً،	فأبلغ	شركة	النقل	عن	أي	تلف	وقم	بالترتيب	لفحص	البضائع	
في	الحال.

إجراءات التثبيت والتليين

مكان تركيب ضاغط الهواء
ضع	ضاغط	الهواء	في	منطقة	نظيفة	وجافة	وذات	تهوية	جيدة.	يجب	أن	يظل	

فلتر	الهواء	خالياً	من	العوائق،	لأن	هذا	يقلل	من	تدفق	الهواء	إلى	ضاغط	الهواء.	
يجب	وضع	ضاغط	الهواء	على	مسافة	mm 305،	على	الأقل،	من	الحائط	أو	
أي	عوائق	أخرى	قد	تتداخل	مع	تدفق	الهواء.	تم	تصميم	رأس	ضاغط	الهواء	

والغطاء	الواقي	بطريقة	تسمح	بتبريده	بشكل	مناسب.
إذا	كانت	الرطوبة	عالية،	فيمكن	تركيب	فلتر	هواء	على	مهايئ	مخرج	الهواء	

لإزالة	الرطوبة	الزائدة.	اتبع	الإرشادات	المرفقة	مع	فلتر	الهواء	لضمان	تركيبه	
بشكل	صحيح.

ضع	ضاغط	الهواء	على	سطح	مستوٍ،	حتى	يستقر	جيدًا	على	القدم	المطاطية.

تحذير: خطر السقوط
ماذا يمكن أن يحدث

قد	يسقط	ضاغط	الهواء	من	المنضدة	أو	طاولة	العمل	أو	السطح،	وربما	
يتسبب	ذلك	في	تلف	الضاغط،	ومن	ثم	وقوع	إصابة	خطيرة	أو	وفاة	المشغل.

كيف يمكن تجنبها
احرص	دائمًا	على	تشغيل	الضاغط	في	وضع	آمن	ومستقر	لمنع	الحركة	

العرضية	للضاغط.	لا	تقم	مطلقاً	بتشغيل	الضاغط	على	سطح	أو	أي	موضع	
مرتفع	آخر.	استخدم	خرطوم	هواء	إضافياً	للوصول	إلى	المواقع	المرتفعة.

درجة حرارة التشغيل
.40°Cو	0°C	بين	الضاغط	هذا	تشغيل	حرارة	درجة	تتراوح

تنبيه: لا تشغل الضاغط في درجات حرارة أقل من C°0 أو أكثر من 
.40°C

دورة التشغيل
يوصى	بتشغيل	جميع	ضواغط	الهواء	التي	تصنعها	Makita	في	دورة	عمل	

لا	تزيد	عن	%50.	وهذا	يعني	أن	ضاغط	الهواء	الذي	يضخ	الهواء	بنسبة	تزيد	
عن	%50	في	ساعة	واحدة	يعد	من	أشكال	إساءة	الاستعمال،	لأن	ضاغط	الهواء	

أصغر	من	المطلوب	لضخ	الهواء	المطلوب.

الأنبوب
الأنابيب	البلاستيكية	أو	أنابيب	PVC	غير	مُصممة	للاستخدام	مع	الهواء	
المضغوط.	وبغض	النظر	عن	معدل	الضغط	المبينّ،	قد	تنفجر	الأنابيب	

البلاستيكية	من	شدة	ضغط	الهواء.	لا	تستخدم	إلا	الأنابيب	المعدنية	مع	خطوط	
توزيع	الهواء.	وإذا	كان	خط	الأنابيب	ضرورياً،	فاستخدم	أنبوباً	من	نفس	الحجم	

أو	أكبر	من	مخرج	خزان	الهواء.	تحد	الأنابيب	الصغيرة	جدًا	من	قوة	تدفق	
الهواء.	إذا	كان	طول	الأنابيب	أكثر	من	m 30.5،	فاستخدم	الحجم	الأكبر	التالي.	
ادفن	الخطوط	تحت	الأرض	أسفل	خط	الصقيع	وتجنب	التجاويف،	حيث	يمكن	أن	
يتجمع	التكثيف	ويتجمد.	استخدم	الضغط	قبل	تغطية	الخطوط	الأرضية	للتأكد	من	

خلو	جميع	وصلات	الأنابيب	من	التسربات.

نظام حماية البطارية
يتمتع	هذا	الضاغط	بنظام	لحماية	البطارية.	يقوم	هذا	النظام	تلقائياً	بفصل	الطاقة	
عن	المحرك	لإطالة	عمر	الضاغط	والبطارية.	وسيتوقف	الضاغط	تلقائياً	عن	

التشغيل	إذا	تم	وضع	الضاغط/البطارية	في	أحد	الظروف	التالية:
الحمولة الزائدة

يتم	تشغيل	الضاغط/البطارية	بطريقة	تتسبب	في	سحب	تيار	مرتفع	بشكل	غير	
طبيعي.	وفي	هذه	الحالة،	أوقف	تشغيل	الضاغط	وأوقف	المهمة	التي	تسببت	في	

زيادة	حمولة	الضاغط.	وبعد	ذلك،	أعد	تشغيل	الضاغط.
إذا	تعذر	بدء	تشغيل	الضاغط،	فهذا	يعني	أن	البطارية	ساخنة	جدًا.	وفي	هذه	

الحالة،	اترك	البطارية	تبرد	قبل	تشغيل	الضاغط	مجددًا.
انخفاض الجهد الكهربائي للبطارية

سعة	البطارية	المتبقية	منخفضة	جدًا	ويتعذر	تشغيل	الضاغط.	إذا	قمت	بتشغيل	
الأداة،	فسيعمل	الموتور	مرة	أخرى،	ولكنه	سيتوقف	بسرعة.	في	هذه	الحالة،	

أزل	صندوق	البطارية	وأعد	شحنه.

الحماية من العوامل الأخرى
صُمم	نظام	الحماية	أيضًا	لأسباب	أخرى	قد	تؤدي	إلى	تلف	الضاغط	والسماح	لها	
بالتوقف	عن	العمل	تلقائياً.	اتخذ	كل	الخطوات	التالية	للتخلص	من	الأسباب	التي	

أدت	إلى	توقف	الضاغط	مؤقتاً	أو	إيقافه	عن	التشغيل.
أوقف	تشغيل	الضاغط،	ثم	أعد	تشغيله. 	.1

اشحن	البطارية	أو	استبدلها	بأخرى	أعُيد	شحنها. 	.2
انتظر	حتى	يبرد	الضاغط	والبطارية. 	.3

 Makita	خدمة	بمركز	فاتصل	الحماية،	نظام	استعادة	نتيجة	تحسن	يحدث	لم	إذا
المحلي.

التشغيل
تركيب صندوق البطارية أو إزالته

تنبيه: أوقف دائمًا تشغيل الأداة قبل تركيب صندوق البطارية أو إزالته.
تنبيه: أمسك الأداة وصندوق البطارية بإحكام عند تركيب صندوق 

البطارية أو إزالته.	قد	يؤدي	عدم	الإمساك	بالأداة	وصندوق	البطارية	بإحكام	
إلى	انزلاقهما	وسقوطهما	من	يديك	مما	يؤدي	إلى	تلف	الأداة	وصندوق	

البطارية	ووقوع	إصابة	شخصية.
◄	الشكل2:    1.	العلامة	الحمراء	2.	الزر	3.	صندوق	البطارية

لإزالة	صندوق	البطارية،	حركه	لإخراجه	من	الأداة	أثناء	تحريك	الزر	الموجود	
في	مقدمة	صندوق	البطارية.

لتركيب	صندوق	البطارية،	قم	بمحاذاة	اللسان	الموجود	في	صندوق	البطارية	
مع	التجويف	الموجود	في	المبيت	ثم	حركه	لينزلق	في	مكانه.	أدخل	صندوق	

البطارية	إلى	نهاية	المسار	حتى	يتم	تثبيته	في	مكانه	مع	صدور	صوت	طقطقة	
بسيط.	إذا	كنت	تستطيع	رؤية	العلامة	الحمراء،	كما	في	الشكل،	فالبطارية	لم	يتم	

تثبيتها	بإحكام.
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إرشادات سلامة هامة خاصة بصندوق البطارية
قبل استعمال صندوق البطارية، اقرأ جميع الإرشادات والرموز   .1

التحذيرية الموجودة على (1) شاحن البطارية و(2) البطارية و(3) 
المنتج الذي يعمل باستخدام البطارية.

لا تفكك صندوق البطارية أو تعبث به.	فقد	يؤدي	ذلك	إلى	نشوب	حريق	  .2
أو	تولد	حرارة	زائدة	أو	حدوث	انفجار.

إذا أصبحت فترة التشغيل أقصر بنسبة كبيرة للغاية، فأوقف التشغيل   .3
فورًا. قد يؤدي ذلك إلى خطر زيادة السخونة والحروق المحتملة بل 

وإلى وقوع انفجار.
إذا لامس الإلكتروليت عينيك، فاشطفهما بالماء النظيف واطلب   .4

المساعدة الطبية فورًا. فقد يؤدي ذلك إلى أن تفقد بصرك.
لا تقم بإحداث دائرة قصر في صندوق البطارية:  .5

لا تلمس أطراف التوصيل بأي مواد موصلة للتيار.  (1)
تجنب تخزين صندوق البطارية في حاوية بها أجسام معدنية   (2)

أخرى مثل المسامير والعملات وما إلى ذلك.
لا تعرض صندوق البطارية للماء أو المطر.  (3)

قد يتسبب إحداث دائرة قصر في البطارية في تدفق كمية كبيرة من 
التيار وزيادة السخونة وحروق محتملة، بل والتعطل أيضًا.

 40°C0 و°C تتراوح درجة حرارة تشغيل صندوق البطارية هذا بين  .6
.(104°F32 و°F)

لا تخزن صندوق البطارية في الأماكن التي قد تبلغ درجة الحرارة فيها   .7
20 °C-  (F° 4-) أو أقل، أو 40 °C  (F° 104) أو أكثر.

لا تخزن الأداة وصندوق البطارية ولا تستخدمهما في الأماكن التي قد   .8
تبلغ درجة الحرارة فيها 50 °C  (F° 122) أو تزيد عنها.

لا تحرق صندوق البطارية حتى في حالة تعرضه لتلف شديد أو تآكله   .9
تمامًا. فقد ينفجر صندوق البطارية ويتسبب في حدوث حريق.

لا تقم بثقب صندوق البطارية أو قطعه أو كسره أو قذفه أو إسقاطه أو   .10
الطرق بجسم صلب على صندوق البطارية.	فقد	يؤدي	القيام	بذلك	إلى	

نشوب	حريق	أو	تولد	حرارة	زائدة	أو	حدوث	انفجار.
لا تستخدم بطارية تالفة.  .11

تخضع بطاريات أيون الليثيوم المرفقة لمتطلبات التشريع الخاصة   .12
بالبضائع الخطرة.

فيما	يتعلق	بعمليات	النقل	التجارية،	كالتي	تجريها	الجهات	الخارجية	أو	
وكلاء	الشحن،	يجب	الالتزام	بمتطلبات	خاصة	بالتغليف	والتصنيف.
تجب	استشارة	خبير	بالمواد	الخطرة	حال	التحضير	لشحن	أي	منها.	

يرجى	كذلك	مراعاة	اللوائح	المحلية	التي	قد	تكون	أكثر	تفصيلاً.
قم	بتثبيت	الوصلات	المفتوحة	وتغطيتها	وتغليف	البطارية	بطريقة	لا	

تسمح	لها	بالحركة	داخل	العبوة.
عند التخلص من صندوق البطارية، قم بإزالته من الأداة وتخلص منه   .13
في مكان آمن. اتبع القوانين المحلية المتعلقة بالتخلص من البطارية.

لا تستخدم سوى البطاريات المرفقة مع المنتجات التي تحددها   .14
Makita.	فتركيب	البطاريات	بمنتجات	غير	متوافقة	ربما	يؤدي	

إلى	نشوب	حريق	أو	توليد	حرارة	زائدة	أو	حدوث	انفجار	أو	تسريب	
إلكتروليت.

في حالة عدم استخدام هذه الأداة لفترة زمنية طويلة، ينبغي إزالة   .15
البطارية منها.

أثناء الاستخدام وبعده، قد يتعرض صندوق البطارية للحرارة، الأمر   .16
الذي قد يؤدي إلى الإصابة بحروق أو حروق منخفضة الحرارة. توخَ 

الحذر عند التعامل مع صندوق البطارية.
لا تلمس طرف الأداة عقب استخدامها؛ فربما تكون ساخنة بدرجة   .17

تؤدي إلى الإصابة بحروق.

لا تسمح بوصول للشظايا أو الغبار أو الأتربة الملتصقة بالأطراف   .18
والثقوب والتجاويف إلى صندوق البطارية؛	فقد	يؤدي	ذلك	إلى	سخونته	
أو	نشوب	حريق	أو	وقوع	انفجار	وتعطل	الأداة	أو	صندوق	البطارية،	

ومن	ثم	الإصابة	بحروق	أو	إصابة	جسدية.
إذا كانت الأداة لا تدعم الاستخدام بالقرب من خطوط الكهرباء ذات   .19

الفولطية العالية، فلا تستخدم صندوق البطارية بالقرب منها.	فقد	يؤدي	
ذلك	إلى	حدوث	عطل	أو	تلف	بالأداة	أو	صندوق	البطارية.

احتفظ بالبطارية بعيدًا عن متناول الأطفال.  .20

احتفظ بهذه الإرشادات.
تنبيه: لا تستخدم سوى بطاريات Makita الأصلية؛	حيث	أن	استخدام	

بطاريات	غير	أصلية	أو	بطاريات	معدَّلة	قد	ينتج	عنه	انفجار	يتسبب	في	
اندلاع	حرائق	وإصابات	شخصية	وتلف.	وسيحول	ذلك	دون	استفادتك	من	

ضمان	Makita	الخاص	بالأدوات	والشواحن.

نصائح للحصول على أطول فترة تشغيل ممكنة 
للبطارية

اشحن صندوق البطارية قبل نفاد شحنها تمامًا. وأوقف دائمًا تشغيل   .1
الأداة واشحن صندوق البطارية عند ملاحظة انخفاض طاقة الأداة.

تجنب إعادة شحن بطارية مشحونة تمامًا. فقد يؤدي الشحن الزائد إلى   .2
تقصير فترة تشغيل البطارية.

اشحن صندوق البطارية في درجة حرارة الغرفة التي تتراوح من 10   .3
درجات - 40 درجة مئوية . اترك صندوق البطارية الساخن يبرد قبل 

شحنها.
عند عدم استخدام صندوق البطارية، قم بإزالته من الأداة أو الشاحن.  .4

اشحن صندوق البطارية إذا لم تكن ستستخدمه لفترة طويلة (أكثر من   .5
ستة أشهر). 

مقدمة
معلومات عامة

يتمتع	ضاغط	الهواء	هذا	بمضخة	بدون	زيت	مصممة	لضمان	المتانة	وتقليل	
الحاجة	إلى	الصيانة.

يمكن	استخدام	الضاغط	مع	الدباسات	وأدوات	تثبيت	المسامير	الهوائية	ذات	
التصنيف	الصحيح.	ويتوفر	منظم	ضغط	هواء	لهذه	التطبيقات.

الاستعمال المقصود
ضاغط	الهواء	هذا	مصمم	لتطبيقات	التدبيس	والتسمير	الاحترافية.

تحذير: لا تستخدم الضاغط لتطبيقات غير تشغيل الدباسة أو المسامير 
ذات التصنيف الصحيح.	قد	يؤدي	استخدام	الضاغط	في	تطبيقات	غير	هذه	إلى	

إتلاف	الممتلكات	ووقوع	إصابة	جسدية.
ينبغي	استخدام	محولات	الهواء	المنفصلة	التي	تجمع	بين	وظائف	تنظيم	الهواء	

و/أو	إزالة	الرطوبة	والأوساخ،	إن	أمكن.

تحذير: لا تستخدم مقياس الضغط إلا كمرجع لك. افحص ضغط الهواء 
باستخدام جهاز قياس معاير أثناء النفخ وبعده.

وصف الأجزاء
◄	الشكل1

مفتاح	تشغيل/تلقائي-إيقاف4مقبض	الحمل3صندوق	البطارية2فلتر	الهواء	(مدخل	الهواء)1
قارنة	التوصيل	السريع	(حسب	8مخرج	الهواء	(Rc 1/4)7مقياس	ضغط	المخرج6المنظم5

البلد)
خزان	الهواء12صمام	التصريف11صمام	السلامة10مقياس	ضغط	الخزان9

تنبيه: احرص دائمًا على استخدام الملحقات الموصى باستخدامها مع منتج Makita. قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى وقوع إصابة جسدية. ينبغي استخدام 
الملحقات وفقاً لغرضها الأصلي. إذا كنت بحاجة إلى أي مساعدة، فارجع إلى مركز خدمة Makita المحلي.
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تحذير: 
خطر بسبب استخدام الهواء المضغوط

ماذا يمكن أن يحدث
قد	يتسبب	تيار	الهواء	المضغوط	في	تلف	الأنسجة	الرقيقة	واندفاع	الأوساخ	

والشظايا	والجسيمات	الطليقة	والأشياء	الصغيرة	بسرعة	عالية،	مما	يؤدي	إلى	
إتلاف	الممتلكات	أو	التعرض	لإصابة	جسدية.

كيف يمكن تجنبها
احرص	دائمًا	على	ارتداء	نظارات	السلامة	المعتمدة	مع	الواقيات	الجانبية	 	•

عند	استخدام	الضاغط	أو	صيانته.
لا	توجه	أي	فوهة	أو	رشاش	تجاه	أي	جزء	من	الجسم،	أو	على	أشخاص	 	•

أو	حيوانات	أخرى.
احرص	دائمًا	على	إيقاف	تشغيل	الضاغط	وتنفيس	الضغط	من	خط	 	•

الهواء	قبل	محاولة	الصيانة	أو	توصيل	الأدوات	أو	الملحقات.

تحذير: 
خطر بسبب الأجزاء المتحركة

ماذا يمكن أن يحدث
يدور	الضاغط	تلقائياً	عندما	يكون	مفتاح	تشغيل/تلقائي-إيقاف	مضبوطًا	على	
وضع	تشغيل/تلقائي.	إذا	حاولت	إصلاح	الضاغط	أو	صيانته	أثناء	تشغيله	أو	

توصيله	بالتيار	الكهربائي،	فقد	تعرض	نفسك	لأجزاء	متحركة.
وقد	تتسبب	هذه	الأجزاء	المتحركة	في	حدوث	إصابات	خطيرة.

كيف يمكن تجنبها
احرص	دائمًا	على	إيقاف	تشغيل	مفتاح	تشغيل/تلقائي-إيقاف	وإزالة	 	•
صندوق	البطارية.	وبعد	ذلك،	نفِّس	ضغط	الهواء	من	الخزان	وأي	

ملحقات	قبل	محاولة	إجراء	أي	عملية	صيانة	أو	إصلاح.
لا	تشغل	الضاغط	إذا	كانت	الواقيات	أو	الأغطية	تالفة	أو	مفكوكة. 	•

حافظ	على	إبعاد	شعرك	وملابسك	وقفازاتك	عن	الأجزاء	المتحركة؛	فقد	 	•
تعلق	الملابس	أو	الحُلي	أو	الشعر	الطويل	بالأجزاء	المتحركة.

قد	تغطي	فتحات	التهوية	الأجزاء	المتحركة،	وينبغي	تجنبها	أيضًا. 	•

تحذير: 
خطر الإصابة بحروق

لا تشغل الضاغط المحمول أثناء فتح الأبواب أو الحاويات! 	•
لا تفتح الصنبور قبل توصيل خرطوم الهواء! 	•

ماذا يمكن أن يحدث
قد	تؤدي	ملامسة	الأجزاء	الساخنة،	مثل	رأس	الضاغط	أو	أنابيب	المخرج،	إلى	

إصابة	الجلد	بحروق	خطيرة.
كيف يمكن تجنبها

لا	تلمس	أبدًا	المكونات	الساخنة	أثناء	تشغيل	الضاغط	أو	بعد	ذلك	 	•
مباشرة.	لا	تلمس	الأغطية	الواقية	أو	تحاول	الصيانة	إلا	بعد	تبريد	

الضاغط.
امسك	المقبض	دائمًا	عند	تحريك	الضاغط	أو	نقله. 	•

لا	تلمس	الأجزاء	الساخنة،	مثل	الأسطوانة	ورأس	الأسطوانة	وخرطوم	 	•
العادم	أثناء	استخدام	الضاغط،	ولمدة	ساعة	واحدة	بعد	الاستخدام؛	فهذه	

الأجزاء	تكون	ساخنة،	وربما	تتسبب	في	إصابة	بحروق.

تحذير: 
النقل

احرص دائمًا على الإمساك بالمقبض عند التعامل مع الضاغط أو  	•
رفعه أو تحريكه أو نقله. لا تحاول سحب ضاغط الهواء أو حمله من 

الخرطوم؛ فقد يؤدي ذلك إلى إتلاف الضاغط و/أو الخرطوم.
احرص دائمًا على حمل الضاغط بطريقة صحيحة؛ فنقل الضاغط ورفعه  	•

بطريقة خاطئة قد يؤدي إلى تلفه.
أقصى زاوية ميل أثناء الجر هي °30 على الأقل. 	•

لا تستخدم مركبات للجر. 	•
لا تضع الضاغط تحت شيء قابل للاشتعال أو الانفجار أو التآكل. 	•

لتجنب بدء التشغيل غير المقصود؛ 	•
لا تحمل الضاغط لمسافة بعيدة؛  —

لا تحمل الضاغط وخزان الهواء مملوء بالهواء المضغوط، و؛  —
لا تدخل في مواقف قد تنطوي عنها خطورة، كسيارة أو سلم أو   —

سقالة.

السلامة المتعلقة بالكهرباء والبطارية
تجنب العمل في بيئة خطيرة. فلا تستخدم الأداة في المواقع الرطبة أو   .1
المبللة ولا تعرضها للمطر.	حيث	سيزيد	الماء	الذي	يتسرب	إلى	الأداة	

من	خطر	حدوث	صدمة	كهربائية.
تجنب بدء التشغيل غير المقصود. تأكد من أن المفتاح في وضع إيقاف   .2
التشغيل قبل توصيل حزمة البطارية، وذلك عند رفع الماكينة أو حملها. 

قد	يتسبب	حمل	الماكينة	مع	وضع	إصبعك	على	المفتاح	أو	توصيلها	
بمصدر	طاقة	قيد	التشغيل	في	وقوع	حوادث.

افصل حزمة البطارية من الماكينة قبل إجراء أية عمليات ضبط أو   .3
تغيير الملحقات أو تخزين الماكينة.	وقد	تساعد	إجراءات	السلامة	

الوقائية	هذه	في	الحد	من	خطر	بدء	تشغيل	الماكينة	بدون	قصد.
لا تقم بإعادة الشحن إلا باستخدام الشاحن الذي حددته شركة التصنيع؛   .4
فقد	يؤدي	استخدام	شاحن	مناسب	لنوع	معين	من	البطاريات	مع	بطارية	

أخرى	إلى	خطر	نشوب	الحريق.
لا تستخدم الماكينات إلا مع حزم البطاريات المصنعة لها خصيصًا؛	فقد	  .5
يؤدي	استخدام	حزم	بطاريات	أخرى	إلى	خطر	وقوع	إصابة	أو	نشوب	

حريق.
عند عدم استخدام حزمة البطارية، احتفظ بها بعيدًا عن باقي الأجسام   .6

المعدنية مثل مشابك الورق أو العملات أو المفاتيح أو المسامير أو 
البراغي أو أي أجسام معدنية صغيرة أخرى قد تنشئ وصلة من طرف 

إلى آخر.	قد	يؤدي	حدوث	قصر	في	أطراف	توصيل	البطارية	إلى	
الإصابة	بالحروق	أو	نشوب	حريق.

قد يتدفق السائل من البطارية في حالة الاستعمال التعسفي، وعندئذٍ   .7
تجنب ملامسته. إذا لامست هذا السائل دون قصد، فاشطف المنطقة 
المتأثرة بالماء. واطلب المساعدة الطبية أيضًا إذا لامس هذا السائل 
العينين.	فقد	يتسبب	السائل	المتسرب	من	البطارية	في	حدوث	تهيج	أو	

حروق.
لا تستخدم حزمة بطارية أو ماكينة تالفة أو معدلة؛ فقد تظُهر البطاريات   .8

التالفة أو المعدلة سلوكًا غير متوقع ينتج عنه حريق أو انفجار أو 
التعرض لإصابة.

لا تعرض حزمة البطارية أو الماكينة لحريق أو حرارة مفرطة؛ فقد   .9
 130°C يؤدي تعريض أي منهما لحريق أو درجة حرارة تزيد عن

 (F°265) إلى حدوث انفجار.
اتبع جميع إرشادات الشحن ولا تشحن مجموعة البطارية أو الماكينة   .10
خارج نطاق درجة الحرارة المحدد في الإرشادات؛	فشحنها	بطريقة	غير	
مناسبة،	أو	في	درجات	حرارة	خارج	النطاق	المحدد،	قد	يتسبب	في	تلف	

البطارية	وزيادة	خطر	اندلاع	حريق.
ينبغي إجراء عملية الصيانة بمعرفة فني إصلاح مؤهل على ألا يكون   .11
ذلك إلا باستخدام قطع غيار أصلية مطابقة؛	فهذا	يضمن	الحفاظ	على	

سلامة	المنتج.
لا تقم بتعديل/محاولة إصلاح الماكينة أو حزمة البطارية إلا وفقاً   .12

للإرشادات المبينّة للاستخدام والعناية.
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تحذير: 
خطر انفجار الملحقات

ماذا يمكن أن يحدث
قد	يؤدي	تجاوز	معدل	ضغط	أدوات	الهواء،	وبنادق	الرش،	والملحقات	 	•
التي	تعمل	بالهواء،	والإطارات،	وغيرها	من	المواد	المطاطية،	إلى	
انفجارها	أو	تطايرها،	وربما	يؤدي	ذلك	إلى	تعرضك	أنت	وغيرك	

للإصابة.
اتبع	دائمًا	جميع	قواعد	السلامة	التي	توصي	بها	الشركة	المصنعة	لأداة	 	•
الهواء،	وكذلك	جميع	قواعد	السلامة	الخاصة	بضاغط	الهواء.	وباتباع	
هذه	القاعدة،	يمكن	الحد	من	مخاطر	التعرض	لإصابة	جسدية	خطيرة.

تحذير: 
خطر عند نفخ الإطارات

ماذا يمكن أن يحدث
قد	يؤدي	نفخ	الإطارات	بقوة	زائدة	إلى	وقوع	إصابة	خطيرة	وإتلاف	الممتلكات.

كيف يمكن تجنبها
افحص	ضغط	الإطارات	قبل	كل	استخدام	بمقياس	ضغط	الإطار.	أثناء	 	•
نفخ	الإطارات،	تأكد	من	نفخه	وفقاً	لضغط	الإطار	المدون	على	الجدار	

الجانبي	للإطار.

ملاحظة:	يمكن	للمعدات	المستخدمة	في	نفخ	الإطارات،	مثل	خزانات	الهواء	
والضواغط،	نفخ	الإطارات	الصغيرة،	أو	ما	شابه،	بسرعة	كبيرة.	اضبط	
مصدر	الإمداد	بالهواء	بحيث	يكون	مساوياً	لمعدل	ضغط	الإطارات	أو	أقل	
منه.	لمنع	النفخ	الزائد،	قم	بتزويد	الهواء	شيئاً	فشيئاً،	وافحص	ضغط	هواء	

الإطار	من	حين	لآخر	باستخدام	مقياس	الإطارات.

تحذير: 
خطر الصعق بالكهرباء

ماذا يمكن أن يحدث
يعمل	ضاغط	الهواء	بالكهرباء.	وإذا	لم	يتم	استخدامه	بشكل	صحيح،	كأي	جهاز	

آخر	يعمل	بالكهرباء،	فقد	يتسبب	في	الصعق	بالكهرباء.
كيف يمكن تجنبها

لا	ينبغي	التعامل	مع	أي	أسلاك	كهربائية	أو	إصلاحات	يلزم	إجراؤها	 	•
لهذا	المنتج	إلا	بواسطة	فني	خدمة	مؤهل	أو	كهربائي	معتمد،	وفقاً	

للمواصفات	الكهربائية	الوطنية	والمحلية.
لا	تشغل	الضاغط	بالخارج	أثناء	هطول	الأمطار،	أو	في	بيئة	رطبة. 	•
لا	تشغل	الضاغط	إذا	كانت	الواقيات	أو	الأغطية	تالفة	أو	مفكوكة. 	•
للحد	من	خطر	التعرض	لصدمة	كهربائية،	لا	تعرضه	للمطر.	وقم	 	•

بتخزينه	داخل	المبنى.
لا	تعرض	الضاغط	لمطر	أو	لأجواء	رطبة.	قد	يزيد	الماء	الذي	يتسرب	 	•

إلى	الضاغط	من	خطر	الصعق	بالكهرباء.
تجنب	ملامسة	الجسم	للأسطح	المؤرضة،	مثل	الأنابيب	والرادياتير	 	•
والمواقد	والثلاجات؛	فخطر	الصعق	بالكهرباء	يزداد	إذا	كان	جسمك	

موصولاً	بطرف	أرضي.

تحذير: 
خطر انفجار أو نشوب حريق

ماذا يمكن أن يحدث
صدور	الشرر	من	أطراف	التوصيل	الكهربائية	داخل	المحرك	ومفتاح	الضغط	
يعد	أمرًا	طبيعياً	عند	تشغيل	الضاغط	أو	توقفه.	لا	تشغل	الضاغط	في	أجواء	
بها	أبخرة	قابلة	للاشتعال؛	فقد	يؤدي	ذلك	إلى	تعرضك	أنت	أو	غيرك	لإصابة	

خطيرة.
كيف يمكن تجنبها

احرص	دائمًا	على	تشغيل	الضاغط	في	منطقة	جيدة	التهوية	وخالية	من	 	•
البنزين	أو	أبخرة	المذيبات.

لا	تستخدم	سائلاً	قابلاً	للاشتعال	في	منطقة	مغلقة. 	•
احرص	دائمًا	على	تهوية	منطقة	الرش. 	•

لا	تدخن	أثناء	الرش،	ولا	ترش	باتجاه	مكان	تتولد	فيه	شرارة	أو	لهب. 	•
احتفظ	بالضواغط	بعيدًا	عن	منطقة	الرش	بأقصى	قدر	ممكن،	واترك	 	•

مسافة	لا	تقل	عن	m 6.1	من	منطقة	الرش	وجميع	المواد	القابلة	
للاشتعال.

ن	المواد	القابلة	للاشتعال	في	مكان	آمن	بعيدًا	عن	الضاغط. خزِّ 	•

تحذير: 
خطر على التنفس

ماذا يمكن أن يحدث
الهواء	المضغوط	الذي	ينتجه	الضاغط	ليس	آمناً	للتنفس.	 	•

قد	يحتوي	تيار	الهواء	على	أول	أكسيد	الكربون	أو	غيره	من	الأبخرة	أو	
الجسيمات	التي	تتكون	داخل	الخزان	أو	مكونات	أخرى.

تحتوي	المواد	التي	يتم	رشها،	مثل	الطلاء	ومذيبات	الطلاء	ومزيل	 	•
الطلاء	والمبيدات	الحشرية	ومبيدات	الحشائش	وغيرها،	على	أبخرة	

وسموم	ضارة.
وقد	يتسبب	ضاغط	الهواء	أو	بخار	المواد	المرشوش	في	حدوث	إصابات	 	•

خطيرة.
كيف يمكن تجنبها

لا	تستنشق	الهواء	الذي	ينتجه	الضاغط،	سواء	بشكل	مباشر	أو	من	جهاز	 	•
تنفس	متصل	بالضاغط.

اعمل	في	منطقة	ذات	تهوية	جيدة. 	•
احرص	على	قراءة	واتباع	إرشادات	السلامة	المبينّة	على	الملصق	أو	 	•

صحيفة	بيانات	السلامة	الخاصة	بالمواد	التي	ترشها.
استخدم	جهاز	تنفس	معتمدًا	مصممًا	للاستخدام	مع	التطبيق	الذي	تنفذه.

لا	تحمل	الضاغط	أثناء	الطلاء. 	•

تحذير: 
خطر بسبب الضوضاء

ارتدِ	واقياً	للأذنين	لحماية	أذنيك	من	الضوضاء	الصادرة	من	العادم	 	•
والضوضاء	المصاحبة	للتشغيل.
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الضوضاء
يتم	تحديد	مستوى	الضوضاء	النمطي	الذي	ينتمي	إلى	الفئة	A	حسب	المعيار	

:2010 :EN ISO 3744
(A) 68 dB :(LpA)	الصوت	ضغط	مستوى	متوسط

(A) 2.5 dB :(K)	التشويش
.(A) 80 dB	التشغيل	أثناء	الضوضاء	مستوى	يتجاوز

ملاحظة:	تم	قياس	قيمة	(قيم)	الضوضاء	المعلنة	وفقاً	لطريقة	اختبار	قياسية	
ويجوز	استخدامها	لمقارنة	أداة	بأداة	أخرى.

ملاحظة:	يمكن	أيضًا	استخدام	قيمة	(قيم)	الضوضاء	المعلنة	في	تقييم	التعرض	
الأولي.

تحذير: ارتدِ واقي الأذنين.
تحذير: يختلف انبعاث الضوضاء أثناء الاستعمال الفعلي لهذه الأداة 

الكهربية عن القيمة (القيم) الإجمالية المعلنة ويتوقف ذلك على الطرق التي 
يتم من خلالها استخدام هذه الأداة وبخاصة نوع قطعة العمل المستخدمة.

تحذير: تأكد من تحديد إجراءات السلامة اللازمة لحماية المشغل والتي 
تعتمد على تقدير التعرض في ظروف الاستعمال الفعلية (مع مراعاة جميع 

مراحل دورة التشغيل مثل أوقات إيقاف تشغيل الأداة وعند التشغيل في 
وضع التباطؤ بالإضافة إلى فترة التشغيل).

إقرار المطابقة
في الدول الأوروبية فقط

إقرار	المطابقة	مرفق	كملحق	أ	في	دليل	الإرشادات	هذا.

إرشادات مهمة للسلامة
احتفظ بهذه الإرشادات.

تحذير: 
قد يؤدي التشغيل أو الصيانة غير الصحيحة لهذا المنتج إلى إصابات  	•

خطيرة وإتلاف الممتلكات.
احرص على قراءة التحذيرات وإرشادات التشغيل كافة وفهمها قبل  	•

استخدام هذا الجهاز.
احتفظ بدليل الإرشادات هذا لاستخدامه كمرجع ولتوجيه الآخرين.  	•

عندما تعطي الضاغط وأدوات الهواء لأشخاص آخرين، لا تعطه إلا 
للأشخاص الذين يتمتعون بالفعل بالخبرة، ولا تنس أيضًا أن تعطيهم 

دليل الإرشادات.
ينبغي توفير التدريب للمشغل الذي يستخدم الجهاز لأول مرة أو الذي  	•
لا تتوفر لديه الخبرة اللازمة لتنفيذ العمليات. لا تسمح أبدًا للأطفال أو 

الأشخاص الذين لا يعرفون الإرشادات باستخدام الضاغط أو أدوات 
الهواء.

تحذير: 
السلامة في منطقة العمل

حافظ على منطقة العمل نظيفة وبها إضاءة جيدة؛ فالمناطق غير  	•
المرتبة والمظلمة أكثر عرضة لوقوع الحوادث.

تجنب تشغيل الضاغط في محيط قابل للانفجار، كالتشغيل في محيط  	•
يحتوي على سوائل أو غازات أو غبار قابل للاشتعال؛ فقد ينبعث شرر 

من الضاغط، وهذا الشرر قد يؤدي إلى اشتعال الغبار أو الأبخرة.
يجب أن يبتعد المارة والأطفال والزوار عند تشغيل أداة هواء؛ فقد  	•

يؤدي تشتت الذهن إلى فقد السيطرة. احمِ الآخرين في منطقة العمل من 
الحطام، مثل الشظايا والشرر. وفرِّ حواجز أو واقيات، إن لزم الأمر. لا 

ينبغي أبدًا السماح للأطفال بالتواجد في منطقة العمل.
 0°C)  +30°C5+ و°C تتراوح درجة حرارة الغرفة الملائمة بين 	•

وC°40 + على أقصى تقدير)

تحذير: 
خطر ظروف تشغيل غير آمنة

ماذا يمكن أن يحدث
قد	يؤدي	تشغيل	ضاغط	الهواء	في	ظروف	غير	آمنة	إلى	تعرضك	أو	آخرين	

لإصابة	خطيرة.
كيف يمكن تجنبها

احرص	على	مراجعة	جميع	الإرشادات	والتحذيرات	الواردة	في	هذا	 	•
الدليل	وفهمها	جيدًا.

تعرّف	جيدًا	على	كيفية	تشغيل	ضاغط	الهواء	وضوابط	تشغيله. 	•
احرص	على	أن	تكون	منطقة	التشغيل	خالية	من	الأشخاص	والحيوانات	 	•

الأليفة	والعوائق.
احرص	على	إبقاء	الأطفال	بعيدًا	عن	ضاغط	الهواء	في	جميع	الأوقات. 	•

لا	تقم	بتشغيل	المنتج	عند	الشعور	بالتعب	أو	تحت	تأثير	الكحول	أو	 	•
المخدرات.	كن	يقظًا	في	جميع	الأوقات؛	فقد	يؤدي	تشتت	الذهن	إلى	فقد	

السيطرة.
لا	تتجاهل	أبدًا	ميزات	الأمان	التي	يوفرها	هذا	المنتج. 	•

وفِّر	مطفأة	حريق	في	منطقة	التشغيل. 	•
لا	تشغل	الماكينة	إذا	كانت	هناك	أجزاء	مفقودة	أو	مكسورة	أو	غير	 	•

مصرح	باستخدامها.
قبل	استخدام	الأداة،	تأكد	دائمًا	من	أنه	يمكن	تشغيلها	بأمان.	ينبغي	صيانة	 	•
الضاغط	قبل	استخدامه	إذا	كانت	الأجزاء	المتحركة	لا	تتم	محاذاتها	جيدًا	

أو	كانت	غير	مربوطة	بإحكام،	أو	كان	هناك	كسر	بأي	جزء،	أو	أي	
عطل	وظيفي	آخر؛	فالعديد	من	الحوادث	تحدث	بسبب	سوء	صيانة	هذه	

المنتجات.

تحذير: 
خطر انفجار خزان الهواء

ماذا يمكن أن يحدث
قد	تؤدي	الظروف	التالية	إلى	إضعاف	الخزان،	وربما	يؤدي	ذلك	إلى	وقوع	

انفجار	شديد	به،	وربما	يؤدي	ذلك	إلى	تعرضك	أنت	أو	غيرك	لإصابة	خطيرة.
قد	يؤدي	عدم	تصريف	المياه	المكثفة	من	الخزان	بشكل	صحيح	إلى	 	•

ظهور	صدأ	وإضعاف	جدار	الخزان.
إجراء	تعديلات	أو	محاولة	إصلاح	للخزان. 	•

إجراء	تعديلات	غير	مصرح	بها	على	مفتاح	الضغط،	أو	صمام	الأمان،	 	•
أو	أي	مكونات	أخرى	تتحكم	في	ضغط	الخزان.

كيف يمكن تجنبها
تنفيس	خزان	الهواء	يومياً	أو	بعد	كل	استخدام.	إذا	حدث	تسرب	بخزان	 	•

الهواء،	فاستبدله	فورًا	بخزان	جديد،	أو	استبدل	الضاغط	كله.
لا	تثقب	خزان	الهواء	أو	تقم	بلحامه	أو	إجراء	تعديل	عليه،	بأي	طريقة	 	•
أخرى،	وإلا	فسيؤدي	ذلك	إلى	إضعافه.	قد	ينفجر	الخزان	أو	يتصدع.	

استبدله	بخزان	هواء	جديد.
اتبع	توصيات	الشركات	المصنعة	للمعدات،	ولا	تتجاوز	أبدًا	الحد	 	•

الأقصى	لمعدل	الضغط	المسموح	به	للملحقات.	لا	تستخدم	الضاغط	
أبدًا	لنفخ	الأشياء	الصغيرة	ذات	الضغط	المنخفض،	مثل	ألعاب	الأطفال	

وكرات	القدم	وكرات	السلة،	وما	إلى	ذلك.
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 العربية (الإرشادات الأصلية)

المواصفات
AC001Gالطراز:

0.62 MPa	عند	L/min
(6.2 bar	عند	L/min)

34 L/min

0.72 MPa  (bar 7.2)ضغط	إعادة	التشغيل
0.93 MPa  (bar 9.3)ضغط	فصل	التشغيل

0.93 MPa  (bar 9.3)الحد	الأقصى	للضغط	عند	المخرج
x 30 mm  x 36 mm  1المدخل	x	عدد	الأشواط	x	الكمية

min-1 6,000عدد	لفات	الموتور	في	الدقيقة

L 7.6حجم	الخزان
بدون	زيتالتشحيم

D.C. 36 V - 40 V	بحد	أقصىالجهد	الكهربي	المقدر
mm x 434 mm x 302 mm 382الأبعاد	(الطول	×	العرض	×	الارتفاع)

kg 12.2 - 11.6الوزن	الصافي

نظرًا	لما	يقدمه	برنامج	البحث	والتطوير	لدينا	بشكل	مستمر،	فإن	المواصفات	الواردة	في	هذا	الدليل	عُرضة	للتغيير	دون	إخطار. 	•
قد	تختلف	المواصفات	وصندوق	البطارية	من	بلد	لآخر. 	•

صندوق البطارية والشاحن الملائمان
BL4050F / *BL4040 / BL4025 / BL4020* صندوق	البطارية

*	:	البطارية	الموصى	بها
DC40RC / DC40RB / DC40RAالشاحن

بعض	صناديق	البطارية	وأجهزة	الشحن	المذكورة	أعلاه	ربما	لا	تكون	متوفرة	بناءً	على	المنطقة	التي	تقيم	بها. 	•

تحذير: لا تستخدم إلا صناديق بطارية من Makita والشواحن المذكورة أعلاه.	فقد	يؤدي	استخدام	أي	صناديق	بطارية	وشواحن	أخرى	إلى	وقوع	إصابة	و/
أو	نشوب	حريق.

ملاحظة:	لا	يتم	تضمين	صندوق	البطارية	والشاحن.

الرموز
فيما	يلي	عرض	للرموز	التي	يمكن	استخدامها	مع	هذا	الجهاز.	فتأكد	من	فهم	

معناها	قبل	الاستعمال.

 

اقرأ	دليل	الإرشادات.

توخ	الحرص	والحذر	الشديدين.

خطر	الصعق	بالكهرباء.
إنذار:	ينبغي	إزالة	صندوق	البطارية	قبل	تنفيذ	أي	مهمة	

باستخدام	الضاغط.
خطر	ارتفاع	درجات	الحرارة.

إنذار:	الضاغط	به	بعض	الأجزاء	التي	قد	تصل	إلى	درجات	
حرارة	عالية.

خطر	بدء	التشغيل	بدون	قصد.	
انتبه؛	فالضاغط	قد	يبدأ	تشغيله	تلقائياً	في	حالة	انقطاع	الكهرباء	

وعملية	إعادة	الضبط	التالية.
ارتدِ	نظارات	السلامة.

ارتدِ	واقي	الأذنين.

Ni-MH
Li-ion

 
في	الدول	الأوروبية	فقط

بسبب	وجود	مكونات	خطيرة	في	المعدات،	قد	يكون	لنفايات	
المعدات	الكهربائية	والإلكترونية	والمراكمات	والبطاريات	

تأثير	سلبي	على	البيئة	وصحة	الإنسان.
ولا	تتخلص	من	الأجهزة	الكهربائية	والإلكترونية	أو	

البطاريات	مع	النفايات	المنزلية!
ووفقاً	للتوجيه	الأوروبي	حول	نفايات	المعدات	الكهربائية	

والإلكترونية	والمراكمات	والبطاريات	وتواؤمها	مع	القانون	
الوطني،	يجب	تجميع	نفايات	المعدات	الكهربائية	والإلكترونية	
والبطاريات	والمراكمات	على	نحو	منفصل	وتسليمها	إلى	نقطة	

تجميع	نفايات	البلدية،	التي	تعمل	وفقاً	للوائح	حماية	البيئة.
ويشُار	إلى	هذا	برمز	سلة	ذات	عجلات	عليها	علامة	×	

موضوعة	على	المعدات.
مستوى	طاقة	الصوت	المضمون	وفقاً	لتوجيهات	الاتحاد	

الأوروبي	فيما	يخص	مستوى	الضوضاء	الخارجية.
مستوى	طاقة	الصوت	المضمون	وفقاً	لتوجيهات	UKCA	فيما	

يخص	مستوى	الضوضاء	الخارجية.
مستوى	طاقة	الصوت	وفقاً	للائحة	ولاية	نيو	ساوث	ويلز	

الأسترالية	للتحكم	في	الضوضاء

العربية
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